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Ч. 5-6 (24-25) Берлін, травень-червень 1939 Рік вид. 4 


Для України жив-за Україну згинув. 


Дня 23-го травня минув рік, як на 
бруку далекого Ротердаму поляг ге¬ 
ройською смертю, розшарпаний бомбою 
червоної Москви, Вождь української 
нації Полковник Евген Коно¬ 
ва лець. Поляг найкращий воїн Ук¬ 
раїни, Творець і Апостол нової Правди. 
Він бо мав силу двигнути націю з роз¬ 
биття й духового заломання по про¬ 
граній та вказати й випровадити її на 
новий шлях, шлях нової боротьби й 
перемог. 

У славу Володимирового Тризуба 
він вплів меч нової сили й в їхньому 
світляному образі зєдинив цілу націю 
від Тиси й Попраду по Кавказ і Кас¬ 
пій. Боротьбою зєдинив і в боротьбі 
обновив. Силою свойого духа получив 
хоробрість княжих дружинників з 
очайдушністю й відвагою козаків, не- 
уступчивість і ідейність стрілецтва не¬ 
давніх Визвольних Змагань зі заду¬ 



шевним бажанням кожного українця 
нинішнього дня й створив з них велич- 
ню Ідею українського націоналізму. 

Вбиваючи Його — Москва в імені всіх 
займанців України хотіла вбити Його 
Ідею, хотіла вбити новітню, могутню й 
грізну Україну. 

Та завелась кровожадна Москва! 
Можна вбити тільки тіло, але Дух, 
Ідея — вічні! Дух полягло Вождя вітає 
між нами в його безсмертному заповіті, 
освяченому морем крови його най¬ 
кращих воїнів і його самого. Він ли 
шив нам заповіт створений власним 
життям і смертю. Нині, в першу річ¬ 
ницю смерти Вождя Евгена Коноваль- 
ця ми схиляємо наші голови над його 
могилою й на його кров клянемося пе¬ 
ред його Наступником, що заповіт здій¬ 
снимо: ЗДОБУДЕМО УКРАЇНСЬКУ 
ДЕРЖАВУ, АБО ЗГИНЕМО В БО¬ 
РОТЬБІ ЗА НЕЇ! 


/ 


До ПОМСТИ, до 

Шалійте, скажені червоні змії, 
впивайтеся кровю, гієни, 

Вождя нам ви вбили, страшні упирі, 
ви серце зранили Вкраїні! 


зброї, до мести! 

Що з нами ідуть і старі і малі, 
на прю-барикади криваві; 
нас Дух Коновальців веде в боротьбі, 
провадить в розстрільні, у лави. 


Та знай же, московсько-жидівське гаддя, У лави до слави, мертві й живі! 

що кров нашу ссало віками, За лицаря, волю — до бою! 

що гнівом пекельним нуртує; душа, Там слава, як сонце, в рожевій імлі, 

що мусим зустрітися з вами! а слава лиш тим, що на полю. 

До помсти! До помсти в кривавій борні, 
у кого крихітка хоч чести! 

Хай небо палає в повстанчім вогні! 

До помсти! До зброї! До мести! 

В. К. 
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УКРАЇНСЬКИЙ ВІСТНИК 


Дві травневі річниці. 


Минув рік з дня смерти Вождя сл. п. 
Полковника Євгена Коновальця з рук 
підступних московсько - большевицьких 
аґентів. Він упав славно на полі боротьби 
за волю, честь та славу Української На¬ 
ції. Мордуючи Його бомбою на вулицях 
Ротердаму 23-го травня 1938 року, Моск¬ 
ва намагалася заломити цим наступ укра¬ 
їнського національного визвольного фрон¬ 
ту. Так ствердили самі вороги України, 
іцо для них сл. п. Полковник Евген Коно- 
валець був дійсним Вождем Української 
Нації в її боротьбі за національну-волю 
й державність. А ворог вже завжди знає, 
хто для нього грізний і небезпечний. Ясно, 
що небезпека для ворогів України уто- 
тожнювалася неподільно зі спасенним 
Української Нації. А полковник Евген 
Коновалець був дійсно спасенним України, 
бо спасенним для України є й створений 
Ним український націоналізм, неподільно 
звяза'ний з Іменем сл. п. Вождя Евгена 
Коновальця. 

Просліджуючи історію України, згадую¬ 
чи зокрема нашого славного Гетьмана 
Богдана Хмельницького та нашу новітню 
визвольну збройну боротьбу в роках 
1917і-1921-ім мусимо ствердити, що в ці¬ 
лій тій боротьбі, у всіх тих великих по¬ 
чинах діяв могутньо український націо¬ 
налізм. Щоправда, форми його прояву є 
різні в залежності від світоглядових чин¬ 
ників життя народу та в деякій залежно¬ 
сті від обставин даної доби. Проте ж ви¬ 
рішальною є завжди суть, а не форма. 
Цим рішучо стверджується, що україн¬ 
ський націоналізм є неподільним з укра¬ 
їнською нацією, її життьовим чинником. 
Так розбиваються всі намагання дати 
українському націоналізмові клеймо 
штучного витвору під впливом чужих 
зразків. Український націоналізм завжди 
був, є зараз- і назавжди останеться про¬ 
явом українського духа, українських на¬ 
ціональних сил в боротьбі за вільне жит¬ 
тя й невпинний розвиток української 
нації. 

Як сучасний український націоналізм 
звязаний неподільно з Іменем сл. п. Пол¬ 
ковника Евгена Коновальця, так непо¬ 
дільно звязана з Іменем сл. п. Головного 
Отамана Симона Петлюри новітня україн¬ 


ська національно-збройна боротьба, що з 
неї сучасний український націоналізм ро¬ 
дився й виріс. Це є історичний факт і 
ніхто його не може заперечити, бо його 
заперечення було б підриттям грунту 
українсього націоналізму, чого так дуже 
добиваються всіми засобами вороги Укра¬ 
їни. Не треба позбавляти українського 
^націоналізму глибокого грунту, який він 
має, бо чим сильніший його фундамент, 
тим легше йому вдержатися під напо¬ 
ром бурі. 

Таким чином в новітній українській бо¬ 
ротьбі за українську державність імена 
сл. п. Полковника Евгена Коновальця й 
Головного Отамана Симона Петлюри не¬ 
подільно зі собою звязані, як історичні 
цінносте Української Нації. Та неподіль¬ 
ність звязку затверджується вже тим фак¬ 
том, що Евген Коновалець був одним з 
найблищих співробітників Симона Петлю¬ 
ри в часі збройної боротьби в 1918—1921 
роках. Походячи один зі Східних, другий 
зі Західних Українських Земель, вони од¬ 
наково були опановані силою своєї укра¬ 
їнської крови й однаково боролися пліч-о- 
пліч збройно за волю, честь та славу Ук¬ 
раїнської Нації. 

Та Головного Отамана Симона Петлю¬ 
ру й Вождя Евгена Коновальця лучить не¬ 
подільно зі собою не тільки їхня бороть¬ 
ба, але й їхня смерть. Так само, як з 
руки підступного московського аґента 
згинув 25-го травня 1926 року на бруку 
Парижа Головний Отаман Симон Петлю¬ 
ра, так само з тієї кровожадної й підступ¬ 
ної руки згинув на бруку Ротердаму 23-го 
травня 1938 року Вождь Евген Конова¬ 
лець. Вороги України самі ствердили, що 
один і другий був дійсним Вождем Укра¬ 
їнської Нації в її боротьбі за державність! 

Ці два наші Вожді дали нам зразок від¬ 
повідальносте й жертвенности в боротьбі 
за,волю, честь і славу. Своїм життям і 
смертю вони засвідчили неподільну собор¬ 
ність українських земель. Слідуймо ж 
тому великому взірцеві й будьмо свідомі 
нашої відповідальносте та жертвености в 
боротьбі за Самостійну, Соборну Україн¬ 
ську Державу! 

Тіміш Омельченко 

пполковник. 


Ген. N. Капустяисиий і Гполн. Т. Омельченко 
на Зборах „Української Громади 14 а Лравід 


«Українська Громада» в Празі опирається й 
працює на націоналістичних засадах і в ній 
гуртуються всі націоналістично наставлені 
українці в Протектораті. Розуміється, що 
«Українська Громада» в Протектораті не має 
нічого спільного з однозвучною їй по назві ор¬ 
ганізацією в Старо-Німеччині 

Дня зо-го квітня бр. відбула «Українська 
Громада» в Протектораті свої річні Загальні 
Збори, на які були запрошені почесними го¬ 
стями І'олова Европейського Обєднання Укра¬ 
їнської Еміграції Ген. М Капуотянсьішй та Го¬ 
лова «Українського Національного Обєднання» 
в Німеччині пполк. Т. Омельченко. 

По виборі Президії збррів під головуванням 
П. Макаренка, в залю увійшли почесні гості пп. 
гей. М. Капустянський та пполк. Т. Омельченко 
в товаристві Почесного Голови «Української 
Громади» в Празі д-ра М. Галагана. Гостей 
привітали присутні повстання з місць та 
піднесенням рук до націоналістичного привіту, 
а Голова Президії Зборів ГІ. Макаренко приві¬ 
тав їх короткими, змістовними словами. 

^ На привітання відповіли промовами до Збо¬ 


рів пп Ген. М. Капустянський, пполк. Т. 
Омельченко та д-р Галаган. — Вітаючи Збори в 
імені «Українського Національного Обєднання'» 
в Німеччині, пполк. Т. Омельченко підкреслив 
в своїй промові конечну потребу обєднання 
української еміграції у Веляконімеччині на на¬ 
ціоналістичних засадах для організованої праці 
та для організованого змагання до одної вели¬ 
кої мети — Самостійної, Соборної Української 
Держави. 

Поділюючи цю думку, Збори винесли поста¬ 
нову про потребу влиття «Української Грома¬ 
ди» в Протектораті в ряди «Українського На¬ 
ціонального Обєднання» в Цілій Німеччині. Пе¬ 
реведення тієї постанови в життя Збори пере¬ 
дали Управі «Української Громади», що по 
змозі якнайвидше повніша полагодити всі 
правні формальностн з тим звязані. 

На таку постанову відповів знова промовою 
Голова УНО пполк. Т. Омельченко, зокрема 
підчеркуючи, що в УНО немає місця сваркам 
та дискусіям, а панує там авторітет, послух та 
дисципліна. Абсолюторію уступаючій Управі 
ухвалено без дискусії одноголосно. 


До нововнбраної Управп «Української Гро¬ 
мади» в Протектораті увійшли: П. Макаренко 
— голова, МУДР М. Завальняк — містоголова, 
інж. М. Андрейків — II. містоголцра, Я. Писа¬ 
рів — секретар, В. Пакош — скарбник, МУДР 
М. Елиїв, д-р П. Гарасименко, мгр. 0. Марга¬ 
нець, іиж. II. Васнлюк та інж. І. Островершен- 
ко — як члени Управи. 

По виборі нової Унравн забрав слово знова 
п. Ген. М Капустянський, який виказав у своїй 
сильній промові безперечність факту, що Укра¬ 
їнська Нація, зокрема Українська Армія, ніко¬ 
ли й ніде не визнали чієїбудь перемоги йад 
собою, підкреслюючи цим непереможність ук¬ 
раїнського національного водіння, усякою 
ціною відбудувати свою Самостійну, Соборну 
Державу. Збори закінчено відспіванням укра¬ 
їнського нац. гамну й «Не нора». 


Українство в Німеччині в І. річницю геройської 
смерті Вождя Евгена Коновальия. 

Першу річницю геройської смерти сл. п. 
Вождя Евгена Коновальця вшанувало «Укра¬ 
їнське Національне Обєднання» в Берліні Жа¬ 
лібною Академією, що відбулася 2 червня 1939 
в одній із саль Ляндверкасіна при участі чи¬ 
сленно зібраних членів УНО і гостей. Портрет 
сл. п. Вождя на жовто-блакитному прапорі й 
обведена чорною крепою трибуна з націоналі¬ 
стичним тризубом, що поринали в зелені, ро¬ 
били глибоке враження. 

Жалібну Академію розпочав промовою-при- 
вітом Голова УНО пполк. Т. Омельченко, вітаю¬ 
чи зокрема достойного гостя Генерала Віктора 
Зелінського, що для звеличання Академії спе¬ 
ціально прибув до Берліна На зазив Голови 
причині повстанням із місць і святочною мов¬ 
чанкою віддали поклін і шану Тому, що для 
України віддав всеціло яшття. 

Незвичайно сильне враження вчинила свя¬ 
точна промова Генерала В. Зелінського, органі¬ 
затора Синьожупанників. «В Тобі зосередився 
той дух відвічної стихії, що врятував нас від 
татарської потопн й поставив на грані двох 
світів творити нове життя» — говорйв літній 
І енерал, звертаючцея до портрету Вождя. «Твій 
Великий Дух, Евгене, вітає між нами в Твой¬ 
ому заповіті: Здобудеш Українську Державу, 
або згинеш у боротьбі за неї. Ти нас покинув, 
але не самітних! Тн лишив нам Твойого Дру- 
та й Повірника. Твойого найближчого Спів¬ 
робітника, що йому Ти повірив долю України. 
В першу річницю Твоєї геройської смерті, 
Вождю Евгене, ми прирікаємо, що під прово¬ 
дом Твойого Наступника здійснимо Твої запо¬ 
віти» кінчав п. Генерал свою промову Його 
палкі слова вривалися глибоко в душу прияв- 
них і в багатьох блестіли сльози в очах. 

дальшому промовляв член Гол. Управи 
1 ПО Іван Скрипка, що в довшому рефераті пе- 
рев в порівнання між життям, діяльністю й 
смертю сл. п Вождя Евгена Коновальця й Гол. 
Отамана Симона Петлюри. «Ворог знає добре, 
хго для нього найбільше небезпечний і той 
сам ворог, того самого місяця й майже того 
самого дня в 1926 і 1938 роках посягнув по 
яшття двох Провідників української нації Та 
він вбив тільки тіло, бо дух невмірущпй й зо 
ще більшою силою діє й буде діяти між нами» 
— говорив докладчик. 

Вкінці промовляв ще представник студенсь- 
кої молоді, що в дуже старанно опрацьованому 
рефераті «Полковник Ещон Коновалець И ук¬ 
раїнський націоналістичний рух» зясував епо¬ 
хальне значення діяльності сл. п. Вождя про- 
довж його життя та нереломове значення Його 
усобовости й створеної Ним на згарищах і ру¬ 
чках програної — нової державпо-творчої си¬ 
ли. українського націоналізму. 

Свято докінчено відспіванням національного 
гимну й «Не пора». Між приявнимн на Ака¬ 
демії були, крім ґен. Зеліпського, полк. Г. Зе- 
лєншський, др. м. Сушко, проф. 3. Кузєля, як 
теж Група Січовиків. 

Теж другі Філії УНО, як й студенетво по 
всім усіодам Німеччини відсвяткували гідно 
1. річницю Ротердаму. 

В Берліні відправив о пралат др. Вергун в 
перший день Зелених Свят панахиду на могилі 
св п. Полк. Дмитра Вітовського й чет. Ю. Чуч- 
мана в Берліні, при чому УНО склало вінки на 
згаданій могилі й- на могилі св. п. Полк. К. 
Новохацького. 



УКРАЇНСЬКИЙ ВІСТНИК 


з 


Невиносиме положення 7 

у- 

Що це є Польща? Є це держава, в якій 
40% населення є не-польске: найбільше з 
цього українців, далі білорусів, німців, ли¬ 
товців і др. Не зважаючи на те, поляки 
вважають, що ця держава є виключно їхня 
власність і для них існує, а все, що не 
польске, має або пропасти або животіти 
як громадяни 2-ої кляси. Це так дума¬ 
ють ті поляки, які не виказали досі ніякого 
морального права не то володіти над дру¬ 
гими, але й самим жити самостійно: вони 
розсварені між собою, не мають одної ідеї, 
немають авторітету, якому з переконан¬ 
ням повинувалися б, за 20 років довели 
країну над господарську пропасть. 

Історія останніх 20 років українсько- 
польських відносин на Західньо-україн- 
ських Землях має мало порівнянь у світі. 
Боряться тут два народи, з яких один — 
польський має державу, армію, а останньо 
міжнародні Гарантії для своєї незаймано- 
сти і має бездонну ненависть до всього, 
що українське, другий же — український 
не має ні держави, ні армії, ні міжнарод- 
ньої опіки — але має щось найбільше 
вартісного: має силу духа! Має ідею, має 
нечуване завзяття й віру в перемогу. Не¬ 
нависть поляків супроти українців, як і 
зрештою супроти німців, є єдине, що їх 
тісніше обєднує. Українців навчили по¬ 
ляки теж ненавидіти, але їх єднає й мо¬ 
білізує до боротьби перш за все їх воля 
ЖИТИ повним життям, творити цінності, 
служити великій ідеї. 

То теж ми бачимо, як за 20 років укра¬ 
їнці виховали себе на зрілу націю, як і під 
найнижчою стріхою заблимало полумя 
національної свідомосте, як безприкладно 
зросла зорґанізованність, як, не зважаю¬ 
чи на всі неймовірні перепони, розгорта¬ 
ється все ширше українське культурне й 
економічне життя. А що найважніше — 
українці віднайшли себе в ідеї у краінсько- 


Як відомо, в березні створено у Відні цент¬ 
ральний «Комітет Допомоги Збігцям з Карпат¬ 
ської України», що уконетитуувався так: д-р 
Назар Світляк — голова, д-р Остап Грпцай — 
містоголова, інж. Дмитро Равлч — головний ре¬ 
ферент, Олена Левицька — касієр і референт¬ 
на опіки, Ірина Сушко — книговод, Севернп 
Модрпцькпй — секретар, Михайло Бурнада — 
адміністратор. 

Цілий тягар допомоги збігцям з Карпатської 
України до Німеччини, відразу припав україн¬ 
цям у Відні. Бо ж через Відень перейшли в 
різні'сторони Великонімеччшш сотні тих, що 
не хотіли здатися. Між ними жінки й діти. 

Докладний звіт з діяльносте Комітету по¬ 
явиться в свойому часі окремою відбитком. 
Нині подаємо лише загальниково загальну ха¬ 
рактеристику діяльностн, та звязані з нею 
видатки. 

З хвилиною окупації Карпатської України 
Мадярщиною, всі гроші зложені колись на за- 
зив уряду на господарську розбудову Карпат¬ 
ської України, що ще пе були передані, пе¬ 
рейшли до розпоряднмостп Комітету Допомоги 
збігцям. Рівночасно поведено дальшу збіркову 
акцію на ту ціль. На тому місці належить ви¬ 
словитися з повним признанням, що так зазив 
збірки на господарську розбудову, як потім і 
на допомогу збігцям, знайшов повний глибоко¬ 
го зрозуміння відгук серед української емігра¬ 
ції у Велнконімеччпні. Веде під тим оглядом 
Відень, що до 20-го квітня дав на сампх тільки 


мли. Українців у Польщі. 

го націоналізму , яка кладе край політич¬ 
ній безобличности й політичному безго- 
ловю. Західньо-українські Землі — на¬ 
ціоналістичнії Коли є ще залишки ста¬ 
рого партійного світу, то й вони живо¬ 
тіють нині тільки так, що або підшива¬ 
ються під націоналізм або не виходять 
поза чотири стіни своїх партійних кан¬ 
целярій ... 

А поляки? їх ненависть диктує їм все 
нові криваві пацифікації, вона наповнює 
тисячами українців табори й тюрми, ця 
ненависть каже полякам нищити сотки 
українських х’хімів божих, руйнувати 
здобутки українського організованого 
життя, відбирати українцям землю — во¬ 
лової скіри не списати тими плодами поль¬ 
ської безмежної ненависти. Нема права 
для українців — кажуть поляки. Є одне 
наше велике право — кажуть українці — 
право жити! І невгнута воля жити дик¬ 
тує українцям: око за око, зуб за зуб! 
В насиченій до краю атмосфері боротьби, 
чимраз могутнішого українського горін¬ 
ня ідеєю й все нових вибухів польської 
ненависти — проходить 20 рік польської 
окупації ЗУЗ. Сьогодні положення вка¬ 
зує недвозначно: далі неможливе кипіння 
вулькану на Західньо-українських Зем¬ 
лях без того, щоб він не вибухнув! 

В таких умовинах приходять найновіші 
міжнародні події, які кидають Польщу 
остаточно в обійми Москви. Два народи 
— московський і польський — зєдналися 
в своїм запереченні української ідеї й у 
запеклій волі вбити Україну. Наш нарід 
свідомий вирішальносте хвилини, яка на¬ 
ближається. Що б не прийшло, українці 
будуть боротися за свою свободу, а ніко ні 
за безправні інтереси своїх займанців. 
Тнмсамим їх табор у світовій політиці це 
могутній табор тих держав і народів, що 
є ворогами Москви й 11 давніших і нові¬ 
ших союзників! р. 


збігців майже 2 тисячі НМарок. Допомоговою 
акцією зайнялося передівсім віденське укра¬ 
їнське жіноцтво згуртоване в жіночій референ- 
турі при місцевій Філії УН0. Датки у Відні 
виглядають так: українське робітництво па 
своїх щонедільних сходинах зложило 140.— 
НМ.. па протестаційному вічу зібрано 56, на 
забаві «Січї» 47.35, Група тапцюрпетів зі своїх 
фондів 10—, Українська Шкілка 13.40, робіт¬ 
ники зі своїх вечернипь 17.60, дохід з розпро¬ 
дажі листівок 22. —НМ. На збіркові листи 
зложено разом 1385.15 НМ. Жертвепність ук¬ 
раїнського громадянства у Відні є зворушлива. 
Між жертводавцями часто впадають в очі по¬ 
одинокі квоти від 25 до 80 НМарок. Видатки, 
поза окремими видатками па збігців Головної 
Управи УНО в Берліні, відеиськпй Комітет мав 
такі: Передано для Січовиків готівкою — 701.— 
НМ., виряд чотирох тряттепортів збігців па ро¬ 
боти в різні місцевості Німеччини, підмоги ро¬ 
динам збігців (у висоті до 20.— НМарок) і по¬ 
одиноким збігцям (від 2 до 10 НМарок), закуп¬ 
но найконечніших річей збігцям як мило, руш- 
никп, капелюхи, дальше — телеграми, автобу¬ 
си, знимки до паспортів, візи. Свячене та ім¬ 
прези для збігців, ліки, дожива хворих, примі¬ 
щення в готелях, переписна, висилка куфрів, 
направа взуття, залізничі білети для збігців, 
поїздка до Праги, чи Братислави, солодощі для 
дітей збігців, підручники німецької мови й 
т. д. й т. д. дає квоту 1276.35 НМарок згідно з 
квітовнми потвержденнями. 


Свято Українського Моря. 

29-го квітня 1918 року! Скільки гор¬ 
дих думок-а при тім завзятости й сили 
навіває нам ця пропамятна дата! В 
цьомуж дні над Українським Чорним 
Морем замаяв по віках знова україн¬ 
ський жовто-блакитний прапор. Укра¬ 
їнський прапор під золотим солнцем і 
над синім морем. 

Був чудовий, погідний ясний день. 
В Севастопольському порті зібралася 
майже ціла чорноморська воєнна фльо- 
та. На вістку, що до міста зближається 
українське військо, в год. 4-тій по по¬ 
лудні з адміральского лінійного кораб¬ 
ля «Ґеортїй Побідоносець» подано гас¬ 
ло: «Фльоті піднести Український Пра¬ 
пор»! «Настав історичний момент — 
згадує цей день лейт. фпьоти Св. Шрам- 
ченко — і опали червоні прапори. По¬ 
чулася команда «стати до борту». За¬ 
лога стала лицем до середини корабля 
й тоді: 

«На прапор і гюйс — струнно!» 

«Український прапор піднести»! 

І під сурми й свистіння підстаршин- 
моряків злетів угору український 
прапор». 

На Великій Фльоті Чорного Моря у 
складі 7-ох лінійних кораблів, двох 
крейсерів і кільканадцять нових і ста¬ 
рих міноносців, 8 нових підводних чов¬ 
нів і кількох кораблів окремого при¬ 
значення, залопотів над Чорним, Укра¬ 
їнським Морем жовто - блакитний, 
прапор! 

День 29-го квітня 1918 року взії>.'' 
з днем 22-го січня 1919 року відродили 
на короткий час Українську Державу 
в її історичних межах. В дні 29-го 
квітня 1918 року була знова навязана 
нитка славної традиції України — Во¬ 
лодарки Чорного Моря. І хоча Україн¬ 
ське Чорне Море знова почервоніло від 
української крови пролятої в боротьбі 
з червоним північним наїздчиком, то 
згадка про великий день 29-гд квітня 
1918 року вливає в наші серця мезлом- 
ну віру, що Чорне Море — Українське 
Море! Нині воно ще червоне, але вже 
скоро повториться день 29-го квітня 
1918 року. Запорукою того відроджена 
й обновлена в укоаїнському націона¬ 
лізмі Українська Нація! 

* 

Від Головної Управи УНО: 

Просимо всіх збігців з Карпатської України 
подати негайно до канцелярії УНО або до Ук¬ 
раїнського Фертрауенштелдє свої адреси з точ¬ 
ним поданням їхнього звання. 


На памятник Вождя Евгена Ноновальця на- 

діснала Укр. Далеко-східня Січ 25 єн. 

« 

Нині не попіщуємо повного списку жертво- 


давців з огляду на брак місця. Точ 

пий список 

всіх жертводавців УНО видасть оі 

;[*ЄМОЮ Від- 

биткою враз зі звідомлєнням Комі 

тету Допо- 

моги Збігцям. 


Замовляйте в УНО! 

«Папа, трузуб і українські істор 

ичні герби» 

(великий формат) 3.— НМ. 
«Українська народея ноша» я 6 

частин Ук- 

раїнп (розмір поттівки) — .25 НМ. 
«Українські історичні героя» (р 

озмір НОШ- 

тівкп) —.25 НМ. 

Новина в нім. мові: «ПсгашіесКег 
Каїіопаіізпша» . 

... 2.— 


Як працює Комітет Допомоги Збігцям з Карпатської України у Відні? 
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УКРАЇНСЬКИЙ ВІСТНИК 


З українського життя в Німеччині. 


Невпинний ріст «Українського 
Національного Обєднання». 

Час від останніх Загальних Зборів У НО 
в Берліні пройшов під знаком надзвичайно 
інтензивної праці, особливо в організацій¬ 
ному напрямку. 

Недавні події в Середній Европі збіль¬ 
шили дуже поважно українську еміграцію 
на терені Великонімеччини й нині ця нова 
еміграція вже майже в цілости зорганізо¬ 
вана в рядах УНО. Від початку року число 
членів УНО подвоїлося. Створено цілий 
ряд нових Філій (Гановер-Вінгорст, Галєн- 
дорф, Альвессе, Бурґ,. Лєре) а в кількох 
місцевостях підготовка вже переведена й в 
найблищому часі мають відбутися уста 
новчі збори. Відбуто ряд організаційних 
поїздок в різні місцевості — центри укра¬ 
їнської еміграції, між ними є й поїздка Го¬ 
лови Головної Управи пполковника Т. 
Омельченка до Праги й в Судеччину. На- 
вязано тісний звязок зі спорідненими 
українськими громадянськими організаці¬ 
ями на теренах свіжо прилучених до Ні¬ 
меччини. 

Не занедбано також і інших ділянок 
праці. Всі Філії УНО дістали відповідні 
вказівки відносно культурно-освітної пра¬ 
ці на місцях. Вислано кілька рефератів з 
нагоди різних національних свят і річниць 
та розіслано вже перший випуск широко 
задуманого циклю рефератів на світогля- 
дово-ідеольоґічні теми. Дальший тяг буде 
розісланий в найблищих днях. Дуже по- 
-* ..ажним успіхом увінчалася також допо- 
могова акція збігцям з Карпатської Укра¬ 
їни. Безпосередно зі збігцями Головна 
Управа стоїть у тісних звязках та часто 
посередничає й помагає полагоджувати 
різні урядові формальності та періодично 
розсилає їм літературу й пресу. 

Оцінюючи працю УНО в загальному, 


Одне інтервю. 

Інтервю — це є неписаний, але твердий 
закон журналістичного світа. Інтервю 
уділюють всі більші й менші індівідуально- 
сти, інтервю пишуть всі більші і менші 
журналісти, інтервю містять всі більші й 
менші газети. 

Не містив ще інтервю тільки « Українсь¬ 
кий Вістник » і не писав ще інтервю тільки 
я. Але хто інтервю ще не удівлював? 

І я знайшов! Я знайшов зовсім припад¬ 
ково когось такого розумного й мовчали- 
вого, що постановив перевести з ним ін¬ 
тервю й зробити на тому журналістичну 
карієру. 

Домівка чепурно прибрана різними об¬ 
разами а на чоловому місці на стіні висить 
націоналістичний тризуб та портрети ве¬ 
ликих мужів української історії. З шафи 
виглядають цікаво томи книжок. По се¬ 
редині стіл, а при вікні масивне бюрко з 
такими ж фотелями. Дві машини до пи¬ 
сання тепер на хвилину вкрилися цератами 
й мовчать. Кілька хвилин тому тут кипі¬ 
ла робота, що й вигнала десь за ділами 
свойого виконавця. 

Мені зразу було трохи марнотно, що ли¬ 
шився сам в бюрі як палець в носі, але 


І Центр у живому контакті з лавами Організації. 

б червня пережила Філія УНО в Бург небу¬ 
вале свято. На відвідини до членства Філії 
прибув п. Ґен.-Полк. Віктор Зелінський і Го¬ 
лова УНО Пполк. Т. Омельченко разом з пред¬ 
ставниками «Української Пресової Служби» й 
Укр. Студеиського Т-ва «Зарево» в Берліні. 
Вншнкувалася лава 75 мужів, між ними стар¬ 
шин, підстаршин і січовиків, перед п. Генера¬ 
лом і вія, відобравши зніт, виголосив перед 
нею палку промову. П. Генерал взивав дер¬ 
жати здоровилі і бодрим духа, щоб, коли по¬ 
кличе Батьківщина, бути здібними станути на 
її послуги. 

Згодом відбулися сходини в читальні, в яких 
забирав голос щераз п. Генерал, як теж Пполк. 
Омельченко. Голова Гол. Управи зясував за¬ 
сади, що на них організується УНО й вказав 
на небувалий зріст нашої організації за півто¬ 
ра року. Представник УПС доклав про сучасне 
положення. 

В привітах голови Філії й найстарших ран- 
ґою старшин звеніла радість з таких високодо- 
стойних відвідин у Філії, а з запевнень, що не 
влгре завзяття в грудях учорашніх борців, нині 
скптальців — пробивалася щира пра-вда. Панів 
Генерала й Підполковника вітала Філія в Бур- 
Гу з особливо теплим почуттям ще й тому, що 
оба Гості це творці славетної частини «Синьо- 
жупанників», що повстала була в Німеччині 
толіу 21 років. 

Іншу поїздку в провінцію відбув ліістоголова 
Управи УНО інж. Ю. Артюшенко, теж разолі з 
представниками «Української Пресової Служ- 
би» й «Зарева» до Галєндорфу, де відбувався 


можна сміло ствердити, що вона є дуже 
поважним вкладом в загально-національну 
справу а УНО зросло до тієї міри, що його 
постава може відіграти дуже поважну ро- 
лю в українському загально-національно¬ 
му житті. Це повинні мати на увазі й ті 
нечисленні необєднані ще в УНО українці 
в Німеччині та витягнути з того відповідні 
висновки. В новий рік праці УНО всту¬ 
пило з кличем: «Хто за Україну — той з 
нами, все для України » й він найшов пов¬ 
не зрозуміння серед найширшого загалу 
української еміграції в Німеччині. 


скоро ствердив, що я зовсім не є сам. Пе- 
реді мною на бюрку лежала тільки що за¬ 
крита «Протокольна Книга Головної Уп¬ 
рави УНО в Берліні» і з нею то я поста¬ 
новив списати інтервю. Так, інтервю з 
Протокольною Книгою УНО. Отже прошу: 

«Чого ж ви, достойна Книго, лежите на 
столі такі грубі й гейби напушені?» — по¬ 
чинаю невміло моє перше інтервю й від¬ 
разу перекидаю картки. 

«Пане — шепоче мені своїми густо й 
старанно записаними рядками Протоколь¬ 
на Книга — якщо б ви були настільки ці¬ 
каві й приглянулися мені блище, ви спи¬ 
тали б мене чому я така «щупла» й 
«скромна». 

Може й дійсно — думаю собі — та по¬ 
чинаю перекидати картку за карткою. Пе¬ 
рекидаю й очам не вірю. «Протокол пер¬ 
шого засідання...», другого, десятого... 

«Скільки ж у вас властиво було тих за¬ 
сідань продовж неповного пі в року?» 

« Шіснадцять » говорить гордо остан¬ 
ньою карткою Протокольна Книга. 

«Ну — кажу з резервою — засідання 
засіданнями. В нашого брата засідання є 
модними й традиційно все відбуваються, 
але позволю собі сумніватися, чи засідан¬ 
нями ми зможемо збудувати Україну». 


14 травня зїзд представників б клітин УНО в 
Гановеранії. Теж тут виголошено відповідні 
промови перед форумом б. 120 приявних пред¬ 
ставників філій району й членства галєндорф- 
ської філії. В ділових нарадах членів управ 
філій порушено опісля перед представниКолі 
УНО з Берліна ннзку пекучих організаційних 
і професійних справ. І тут зїзд і стріча центру 
з лавами організації вдбулася серед великого 
піднесення. 

Філія УНО у Відні веде перед! 

Віденська Філія УНО належить до найрух- 
ливішнх Філій в цілій Німеччині. Свідчить про 
це звідомлення одноліісячної праці, що його 
нище подаємо. 

В неділю, 9. IV. як в перший день Велико¬ 
дня, влаштувала Філія УНО в порозумінні з 
іншими організаціями ВеЛикодний Прийом в 
домівці Філії при Банкґассе. В прийняттю 
взяло участь понад 200 осіб, лиж ними велике 
число збігців з Карпатської України. Свято 
започаткував відповідною промовою голова 
Філії УНО д-р Остап Грицай, вітаючи гостей, 
зокрема збігців. Після того віденський укра¬ 
їнський парох о. кан. д-р. Мирон Горникевнч 
посвятив велнкодну трапезу та виголосив свя¬ 
точну промову до зібраних гостей. Промовляли 
ще представник молоді, голова «Січі» С. Мод- 
рицькнй а в імені збігців промовив Ів. Рогач. 

Цей великодний прийом належить зачислити 
до одної з вдатних імпрез Філії УНО. Він дав 
змогу збігцям з Карпатської України, що ще 
так недавно стільки багато витерпіли, пере¬ 
жити кілька годин в рідному середовищі між 
своїми. 

Дня 17. IV. окрема делегація в особах д-ра 
О. Грнцая, п. 0. Левицької, інж. Д. Равича й 
В. Видиша відвідала Президента о. д-р. Воло¬ 
шина, що в переїзді задержався у Відні, та 
зложила йоліу в імені українського громадян¬ 
ства Відня привіт. Привітну пролюву виголо¬ 
сив д-р. О. Грицай, зазначуючи, що в особі о. ~-ч 

Президента шанує українське громадянство 
виразника й носія визвольних змагань Кар¬ 
патської України. Іменем українського жіноц¬ 
тва Відня промовила п. 0. Левицька, а о. Пре¬ 
зидент в одногодинній розмові з делегацією 
торкнувся останніх подій в Карпатській 
Україні. 

В неділю, дня зо. IV. відсвяткувала віден¬ 
ська Філія УНО 125-літннй ювілей народження 
Т. Шевченка. Свято-Концерт відбувся в домів- 


«Є засідання й засідання — відповідає 
скоро Протокольна Книга. Засідання, зві- 
товані в мені, то не звичайні українські 
засідання. Ви простудіюйте їх дещо уваж¬ 
ніше й тоді видавайте осуд». 

Може якраз я помиляюся — думаю собі 
— й недовірчиво перечитую порядок на¬ 
рад засідання за засіданням. 

«І. Відчитання Протоколу, 2. Прийнят¬ 
тя нових членів, 3. Затвердження Управи 
нової Філії, 4. ..., 5 ..., Четвертий про¬ 
токол те саме, восьмий, девятий, деся¬ 
тий ... все те саме! Часто в порядку на¬ 
рад «звіт з організаційної поїздки», часто 
«привітання гостя, пана Генерала ...» ча¬ 
сто ... але все мені губиться, бо переді- 
мною передівсім члени, члени нові, нові, 
нові...! 

Машерують з рядків Протокольної Кни¬ 
ги перед моїми очами карними лавами 
сотня за сотнею нових членів. Всіх вже 
цілий полк. Всі карні, здисципліновані й 
готові! Багато з них зі старшинськими 
відзнаками Української Армії в замітці', 
більшість загартованих в боях, як довіду¬ 
юся з рубрики «чи брав участь в боях за 
Батьківщину», а всі без застережень го¬ 
тові взяти участь в нових боях, бо хоч 
нема такої рубрики, то кажуть це їхні 




УКРАЇНСЬКИЙ ВІСТ НИК 


ці Філії при значній участи збігців з Карпат¬ 
ської України. 

Програму започаткував голова Філії д-р 0. 
Грицай, виясняючи значення свята та засову¬ 
ючи на тлі літературної епохи Шевченка вла¬ 
стиву суть творчої духовости та оригінально¬ 
сті! Кобзаря України. Дальше говорив студ. 
О. Бачинський, підкреслюючи в духовості По¬ 
ета силу національної свідомості, що так тісно 
звязує його нині з національними ідеалами та 
з цілим життям-буттям України. Після того 
хор «Бандура» відспівав під орудою відомого 
музика А. Гнатишнна по мистецьки «Вечор¬ 
ниці» Ніщинського. Це була справжна атрак¬ 
ція цілого Концерту й грімкі, довгоневмокаючі 
оплески належатися заслужено так дірігентові 
як і цілойу хоорові. 

В неділю 21 Л V. було влаштовано за почином 
місцевої Рідної Школи Свято Матері з гости¬ 
ною для дітей, особливо тих, що прибули ра¬ 
зом з матерями (в числі 20) з Карпатської Ук¬ 
раїни. Гостей привітав довшою промовою д-р 
О. Грицай змальовуючи широко картину ду¬ 
ховости української матері на тлі історичного 
минулого та теперішности України. По промо¬ 
ві відбулася гостина дітей, при чому жінки- 
збігці з Карпатської України співали народні 
пісні про останні події в їх Батьківщині. Вони 
були так зворушливі, що в багатьох витискали 
сльози на очах. 

* В суботу, дня 27. V. віденська Філія УНО 
влаштували в перші роковини геройської смер- 
ти сл. п. Вождя Полковника Евгена Коноваль- 
ця ЖАЛІБНУ АКАДЕМІЮ у своїй домовці при 
Банкґассе. Академію попередила врочиста па¬ 
нахида, ідо її відправив в церкві св. Варвари 
о. д-р М. Горникевич. При символічній могилі, 

—обсипаній рясно цвітами, стояла почесна сто¬ 
рожа робітників і студентів. 

Академію отворив в год. 8-ій д-р. Остап Гри¬ 
цай поетичним словом про иевмірущість Духа 
Вождя до рідної Йому нації, її життя та почи¬ 
нів. Хор «Бандура» під орудкою А. Гнатишн¬ 
на відспивав «У дві пари несуть мари» та 
низку стрілецьких пісень, після чого студ 0. 
Бачинський в широкому рефераті дав вичер¬ 
пуючу й надхнену духом гарячого патріотизму 
характеристику життя й праці сл. п. Вождя 
Евгена Коновальця. По рефераті хор відспівав 
ще кілька пісень, а п. Кліщун виголосив про¬ 
мову С. Зоркн «На похоронах Хмельницького». 
Дуже гарно віддеклямувала Н. Ляховичівна 
останню частину Франкового «Мойсеяй й не 
менш удачною була збірна декламація Зоре- 
слава «Завтра». Свято, закінчене виспіван¬ 
ням національних гнмнів, зробило на зібраних 
глибоке, достойне памяті Великого Покійника, 
враження. 


тверді й бадьорі лиця на світлинах долуче¬ 
них до заяв вступу. 

Захоплений, перекидаю картку 1 за карт¬ 
кою й вже питаю пряпо, заглядаючи на 
одну з останніх записаних сторінок: 

Скільки ж тих гідних синів велікої й 
славної української нації згуртованих в 
карних націоналістичних лавах УНО в Ні¬ 
меччині, в тому залізному полку Полков¬ 
ника Омельченка?! 

«На тій сторінці — ТИСЯЧА!» — заяв¬ 
ляв гордо Протокольна Книга. 

Тисяча, тисяча членів?!! — кричу за¬ 
хоплений тією армією найкращих з укра¬ 
їнської еміграції в Німеччині. 

«А тут вже тисячатридцятьдва » — при¬ 
голомшує мене прямо Протокольна Книга 
УНО своїм останнім протоколом. 

Радуйся Україно ... 

«Пане, замкніть Протокольну Книгу й 
поможіть мені у висилці преси нашим чле¬ 
нам ...» переривав мою відрухову імпро¬ 
візацію, а з нею й інтервю з Протоколь¬ 
ною Книгою інж. Артюшенко, що ще не 
вспів до канцелярії увійти а вже не тільки 
сам за роботу взявся, але .ще н мене до 
неі запряг. Клим 


Загальні Збори Філії УНО в Брікс. 

Загальні Збори Філії УНО в Брікс відбули¬ 
ся дня зо. IV. бр. По відкритті голова подав 
до відома, що колишня «Філія Української 
Громади в Моеті» є вже й офіційно Філією 
У ПО в Брікс. 

На початку зборів віддано поклін всім тим 
українцям, що віддали своє життя за святу 
справу — визволення Батьківщини. Згадую¬ 
чи про нові українські могили' на рідній землі 
й на чужині, про Лицарів, що віддали своє 
життя за Україну, голова підчеркнув, що ті 
жертви ще більше скріплять любов і віддан- 
ність Україні, поглиблять ненависть до зай- 
манців та приспішать хвилину остаточного 
визволення. 

«Нині — говорив голова — члени Філії УНО 
в Брікс клонять свої голови над новими укра¬ 
їнськими могилами, хвилиною мовчанки від¬ 
дають поклін Борцям, а правицею піднесеною 
до гори присягають на життя й смерть вір¬ 
ність Україні та клянуться на славу, память 
і кров великих Лицарів України, що їхнє діло 
довершать, або згинуть». 

В дальшому вибрано Президію зборів, що 
до неї увійшли: д-р інж. 0. Неділько як го¬ 
лова й нп. Жила та Дупак як секретарі. 

У черговій точці порядку —* звітах уступаю¬ 
чої Управи Філії, зроблено основний перегляд 
діяльноети Філії у звітовому році та ствердже¬ 
но, що праця флїі була під кожним оглядом 
дуже інтеязнвна. Філія брала тажож живу 
участь в загально-національному житті, а до¬ 
казом того може бути хоч бц факт, що про¬ 
довж короткого часу зібрано й переслано до 
Головної Управи в Берліні 475 НМарок при¬ 
значених на збігців з Карпатської Укаїни. 

Абсодюторію уступаючій Управі ухвалено 
через аклямацію. 

До нової Управи Філії увійшли: д-р інж. 
О. Неділько — голова, що згідно зі статутом 
УНО покликав дальших членів: пдГарвасюк 
— містоголова, П. Петрик — секретар, І. К'уш- 
нірук — скарбник. Кромі того голова покли¬ 
кав ще двох заступників та двох звязкових 
на провінцію. 

Головою Провірочної Комісії вибцано 1л. 
Жилу, який покликав на членів Н. Бурбана 
та Н. Свистина. 

Загальні Збори Філії УНО в Брікс висловили 
беззастережне довіря та вислали заяву кож- 
ночасної готовости на прикази Вождя Андрія 
Мельника. 

Па загальних 'зборах були присутні також 
представники Філії УНО в Авсіґ (К. Букоєм- 
ський) та місцевої влади. Збори закінчено 
окликом і<Олава Україні!». 

По загальних зборах Відбулося спільне за¬ 
сідання старої й нової Управи Філії, на якому 
передано діловодство та намічено дальший 
плян праці. Між ін. рішено вшанувати свя¬ 
точною Академією річницю смерти Вождя Ев¬ 
гена Коновальця й і’оловного Отамана Симона 
Петлюри. Речннець Академії назначено на 
день 29-го травня, що в ньому відбудеться 
також і посвячення нац. прапору Філії УНО. 
Па Свято рішено запросити представників Го¬ 
ловної Управи в Берліні та Філій УНО в 
Судеччині. 


Українське Студенство в Ґрацу 
в рядах УНО. 

Українське Студенське Т-во «Січ» в Ґрацу 
на своїх ширших сходинах дня 27. березня бр. 
рішило, що всі члени Т-ва мусять обовязково 
належати до «Українського Національного 06- 
єднання» в Німеччині, а кожночасний Виділ 
У. С. Т. «Січ» в Ґрац буде вести рівночасно всі 
аґенди Філії УНО в Ґрац. Силою того рішення 
У. С. Т. «Січ» в Ґрац стає автоматично Філією 
УНО, а його Управа є автоматично Управою 
тієї Філії. Теперішний склад Виділу У. С. Т. 
«Січ» а тим самим і Управи УНО із ґрац є 
наступний: абс. мед. Сененьклй — голова, 
канд мед. Мартинюк Антін — містоголова, канд. 
мед Кендзьор Осип — секретар, абс. мед. Смі- 
ґуровська Софія — скарбпик, студ. мед. Голояд 
Василь — бібліотекар, канд. мід. Долгий Олек- 
сандер — член виділу. Контрольна Комісія: 
студ. мед. Сомчішський Микола, студ. мед. 
Цурковський Роман й абс. мед. Соколик 
Василь. 


Філія УНО — Вурцельдорф полягло** 
Вождеві. * 

ІІамять поляглнх за Україну сл. и. Вождя 
Евгена Коновальця та Головного Отамана Си- 
мона Петлюри вшанували члени Філії УНО 
Вурцельдорф Святочними Сходинами дня 21. 
травня бр. В прикрашений національними 
емблемами та прапором залі зійшлися перед 
портретами Вождя й Головного Отамана члени 
Філії УНО, щоб зложити поклін тим, що життя 
віддали за Батьківщину та в прнгадці їхнього 
життя-боротьбн зачерпнути силу до дальшої 
боротьби. 

Сходини відкрив голова Філії Остап Козаке- 
внч, що на його зазив присутні повстанням з 
місць та глибокою мовчанкою вшанували па¬ 
мять поляглих. 

На дальшу програму Святочних Сходин зло¬ 
жилися реферат освітнього референта Філії 
УНО Райхенберґ Костя Фіцика, вірш 0. Гри- 
цая «На смерть Вождя», що його віддекляму- 
вав Петро Первухін, «Над могилою Твоєю кля¬ 
немось», та уступ, відчитаний з книжки «Евген 
Коновалець». Сходини закінчено виспіванням 
національного гдмну й «Не пора». 

Свято залишило в присутніх неаатерте вра¬ 
ження. _ 

Філія УНО Бремен не лишається 
позаду. 

Філія УНО Бремен вже не раз виказала, що 
прн добрій волі, вона може зробити багато 
корисного. 

Подібно як і всі інші Філії, так і в Бремен 
відсвятковано 125-літннй ювілей народин Коб¬ 
заря України Тараса Шевченка, що на його 
програму зложилися святочний реферат, де¬ 
кламації та пісні. 

В Зелені Свята Філія планувала спільну про¬ 
гульну членів кораблем, а в минулу неділю 
відбулася забава получепа з хоровими й тан¬ 
ковими українськими проекціями. Точний 
звіт з тих імпрез нажаль до нас не наспів пе¬ 
ред замкненням і відданням числа до друку. 
Подамо його в наступному числі. 

Найважніше завдання Управи Філії УНО в 
Бремен — це попровадити якнайінтензніш/?*^, 
організаційну працю, що дотепер з огляду на 
неузгіднену тактику поодиноких членів не дає 
бажаного висліду. 

В наступаючу суботу загостить до Бремену 
1 олова Головної Управи пполк. Омельченко. 

Загальні Збори Філії УНО на Поморю. 

Свої річні Загальні Збори відбула Філія УНО 
на Поморю в Ґрімен, дня 21. травня бр., в при¬ 
сутності 21 членів, (12 не прибуло бо за¬ 
хворіли). 

Збори відкрив голова Філії п. Пастух, що 
предложив денний порядок, та в коротких сло¬ 
вах зяеував ціль і значення Загальних Зборів. 
На його пропозицію Збори вибрали Президію 
в складі Миколи Перця як голови й Михайла 
Кметя як секретаря. 

По відчитанні й затвердженні протоколу з 
попередиш Загальних Зборів яриступлено до 
звіту з дВільноетп Управи Філії, що його склав 
голова п. Пастух та поодинокі члени Управи. 

По звіті збори однозгідно висловили при¬ 
знання уступаючій Управі та вибрали нову в 
такому складі: Микола Перець — голова. Ми¬ 
хайло Пастух — містоголова. Михайло Божко 
— секретар. Яків Насіяв — скарбник, Степан 
Мазур — пом. скарбника, Андрій Кривий — 
член Управи. 

До Контрольної Комісії вибрано: Теодор 
Бенцаль — голова й Яосцф Пакіш та Антін 
Кальмук — члени. 

В дальшому п. Кмегь виголосив реферат на 
тему: «Організація. її члени та їхні обоиязки». 
Дуже основно Я добре опрацьований реферат 
без сумніву причиниться до організаційної сві¬ 
домості членів. 

Збори закрив нововибраннй голова п. Перець 
палким зазивом до ще більшої праці для добра 
л країнської Нації, а присутні виспівали паці- 
ональніїй гимн та >Не пора». 

Скарбник щераз пригадує всім платникам 

грошей до каси УНО, конечно подавати, на яку 
ціль гроші призначені (чл. внески, пресфонд, 
допомог, фонд і інш). Призначення виенда- 
иих грошей просимо зазцач} вати на відтоку 
чека, бо окреме листодне повідомлення дуже 
утруднює розподіл гроша по призначенню. 
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УКРАЇНСЬКИЙ ВІСТНИК 


Хто за Україну — той з нами! 


Нові Філії «Українського Національ¬ 
ного Обєднання». 

Ґосляр. 

Про велике громадянське й організаційне 
вироблення більшої частини української емі¬ 
грації в Німеччині та про її кожночасну гото¬ 
вість всеціло служити Україні, свідчить густа 
сітка нових Філій «Українського Національного 
Обєднання». Де є згуртованих хоч кілька 
осіб-українців, всюди організуються, працюють 
і в ноготівлі ждуть. До таких належить і не¬ 
численна скількість українців в Госляр. Всіх 
їх до 14 осіб і в дні ‘22-го травня бр. відбулися 
конституційні загальні збори групи УНО в 
г°сляр. Провідником вибрано інж. Г. Рудепка, 
Що до помочі покликав собі ще двох за¬ 
ступників. 


Ґросберен. 

У Ґросберен проживає під цю пору 26 емі- 
ґрантів-українців, що подібно як і в Ґосляр 
створили на загальних сходинах групу УНО, 
що згодом має • стати Філією. Провідником 
групи вибраний сотник М. Микитка. 


Г алєндорф. 

Дня 10-го травня бр. відбулися установчі 
загальні вбори Філії. «Українського Національ¬ 
ного Обєднания» в Галєидорфі. Збори в при¬ 
сутності 39 осіб відкрив Іван Кедюлич, що ко¬ 
роткими словами зясував потребу зорганізо¬ 
ваної громадянської праці, підчеркуючи, що 
УНО, опираючися на націоналістичних заса¬ 
дах вповні відповідає потребам часу та візвав 
всіх стати членами УНО. 

і оловою зборів вибрано через акламацію 
Василя Деху, який покликав на секретаря 
Івана Неболу. 

Статут УНО відчитав і пояснив, на запро¬ 
шення предсідпика зборів, д-р Найда. 
■'•^дЗомісія в складі інж. М. Роніса, Івана Ке- 
дголича, та д-ра Леоніда Гуменюка запропону¬ 
вала на Управу: д-р Леонід Гуменюк — голо¬ 
ва, Іван Кедюлич — містогодова, Іван Небола 

секретар, інж Михайло Роніс — скарбник 
та інж. Григорій Хомичевский — член Управи 
До Провірочної Комісії вибрано: д-р Іван 
Подригуля, Василь Станко. Товариський 
Суд: д-р І. Найда, інж. Олександер Бойко 
й інж. Корній Ніщеменко, Іван Клемен 
та Василь Кедюлич — як заступники. Всіх 
вибрано одноголосно через аклямаціго. 

( По виборі Управн дальший провід загальних 
зборів перебрав нововибраний голова, що ві¬ 
звав всіх до безоглядної карности та повної 
посвяти в праці для визволення й на славу 
Україні. 

У вільних внесках поінформовапо присутніх 
про склад Головної Управи УНО в Берліні 
Збори закрито по довшій гутірці про загальне 
положення української справи, потреби й па- 
прямні праці на місцях та різними проектами, 
як ту працю ще більше удосконалити та зро¬ 
бити її якнайбільш творчою. 


Альвессе. 

Дня 20-го квітня бр. відбулися установчі 
загальні' збори пової Філії УІІО в Альвессе. 
.До Філії приступило відразу 25 членів. Ста- 
чут УНО відчитав і пояснив сот. С. Шевченко, 
ввертаючи увагу на велику організаційну й 
пнховну працю, що її УНО послідовно веде. 

До одноголосно вибраної Управи Філії увій¬ 
шли: сотник Сергій Шевченко — голова, М. 
Ншшфорчии — мі стоголова, М. Білецький — 
скарбник, Ст. Матвіїв — секретар. Новоосно- 
вала Філія УНО вже розпоряджає власною до- 
номоговою касою. 


рив п. сотник — здобудемо тільки ігошГою зор- 
гапізованістю, та всецілою підпорядкованістю 
одному національному Проводові». Вони при¬ 
єднуються організовано до УНО з огляду на 
його велику активність, а передівсім з огляду 
на його ідеольоґічні засади, засади україн¬ 
ського націоналізму, що нині в українському 
житті є єдино правильні. 

На предсідпика зборів вибрано пор. Андрія 
Федоркова а на протоколянта Василя Кузь- 
мика й провірниками протоколу Миколу 
Мандзюка й інж. 0. Карановича. 

ІІродсідпик відчитав та пояснив статут УІІО, 
що його збори прйняли без застережень. 

Комісія в складі М. Мандзюка, Василя Кло- 
чурака, д-ра С. Горського, інж. Ол. Карано¬ 
вича і В. Кузьмика запропонувала до Управи 
Філії: Андрій Федорків — голова, Микола 
Мандзгок — містоголова, інж. Ол. Каранович 

— секретар, Іван Ковач і Павло Добровський 

— члени Управи. 

До Провірочної Комісії: Микола Вайда та 
Іван Ґада — члени, інж. Кузьма Кузь та Іван 
Кузнеців — заступники. 

До Товариського Суду: Павло Добровський 
—• голова, д-р Лев Капюґа і інж. Данило Ки- 
ганлюк — члени, а інж. Степан Лісовий та інж. 
Омелян Вагорняк — заступники. 

Запропований склад Управи загальні збори 
прийняли одноголосно через аклямацію. Ви- 
шкільиим провідником загальні збори вибрали 
одноголосно сот. Івана Романченка. 

Нововибраний голова дякуючи за довіря 
звернув увагу членам передівсім на якнайтіс¬ 
нішу співпрацю та совісне виконування всіх 
своїх членських обовязків. «Тільки при най¬ 
тіснішій співпраці —• говорив голова — коли 
кожний з нас на свойому пості виконуватиме 
безоглядно все те, що від нього вимагає його 
членство в організації, наша організація ще 
більше скріпне й досягне повного успіху в 
праці. А праці в пас багато! Організаційна 
зисципліна — це перша передумова успіху!». 
Завваги голови присутні прийняли гарячими 
оплесками. 

. в дальшому розвинулася дуже жива диску¬ 


сія на різні атуальні теми, так місцеві як і 
загально національні. По дискусії ухвалено 
ряд резолюцій і їх переслано до Головної Уп¬ 
рави в Берліні. 

Після вичерпання програми дня — голова 
закрив перші збори нової клітини «Україн¬ 
ського Національного Обєднання» в Німеччіні. 


Лєре. 

Дня 17-го квітня бр. відбулися установчі за¬ 
гальні збори нової Філії «Українського Націо¬ 
нального Обєднання» в Лєре в присутності 
44-ох нововписаних членів УНО. 

Збори відкрив сот. Г. Покровськнй і пояснив 
статут УНО, зясовуючи прн тому загальне по¬ 
ложення української еміграції та її можливо¬ 
сті служити Батьківщині. Мусимо тут — го¬ 
ворив п. сотннк — приготовитися до великого 
діла, до державного будівництва України, до 
її визволення. Велике діло — вимагає велико¬ 
го зусилля, то ж до праці!». 

На внесок^ пятнособової Комісії вибрані до 
Управи Філії: Григорій Покровськнй — голова, 
Іван Цмур — містоголова, Володимир Лабан- 
ців справник, Василь Іванпк — скарбник, 
Панас Лешко — бібліотекар, Василь Тимар і 
Михайло Стойко — члени Управи. До Прові¬ 
рочної Комісії вибрані: Іван Митро та Василь 
Довганович. 

Голос забрав нововибраний голова, що ворот- 
кнми словами жнво змалював вікове змагання 
української нації до сили, величі й могутяо- 
сти та візвав членів до невпинної праці над 
собою, що дасть їм змогу краще служити Ук¬ 
раїні. По живій гутірці на різні актуальні те¬ 
ми, збори закінчено окликом «Слава Україні!». 


Від Головної Управи УНО: 

На тому місці висловлюємо наше повне при¬ 
знання тим провідним нашим членам на міс¬ 
цях, що у відносно короткому часі вспіли 
впровадити в ряди УНО так поважне число 
нових працівників. Новоснованнм Філіям ба¬ 
жаємо якнайкращих успіхів, що будуть успі¬ 
хами цілої української нації. 

Слава Україні! 


Головна Управа УНО. 


Ґрімен на Поморю — в 125 роковини 
Тараса Шевченка. 

Старанням Філії УНО на Поморю відсвятко- 
вано в Ґрімен 125-ті роковини народип Вели¬ 
кого Снна України — Тараса Шевченка. 

В старанно прибраній, просторій залі місце¬ 
вого ІІІіценгавзу» — не зважаючи на неспри¬ 
ятливу погоду — зібралося значне число до- 
околнчннх робітників, українських емігрантів. 

Свято відкрив голова Філії п. Пастух корот¬ 
кий словом, закінчуючи його Шевченковим 
«Мені однаково». Зворушених промовою гостей 
голова візвав вшанувати хвилинного мовчан- 
кою надяглих Борців за волю й честь Карпат¬ 
ської' України. На зміну тиші, в часі якої при¬ 
сутні уносилися думками на злитих знова 
українською кровю неботичних схилах Карпат, 
в залі залунав невміруїций Шевченків «Заио- 
Ш іт’ ™ іваггий ДРУ жн ьо всіми прнявними. 

П. Кривий віддеіслямував з великим чут¬ 
тям «До Осиовяненка» а реферат про життя й 
творчість Тараса Шевченка виголосили допов¬ 
няючи себе член Філії УНО й член місцевої 
Філії «Української Громади». По зворушли¬ 
вих деклямаціях дітей и. Перця Й п. Вербов- 
ського, свято закінчено відспіваниям націо¬ 
нального гимну та «Не пора». 

Як взяти під увагу, що це свято влаштувала 
Філія власними силами й ті несприятливі до 
організованої праці обставини (всі робітники 


живуть порозкидувапі по великому просторі 
й віддалені цілими кідьометрами один від од¬ 
ного), то свято, не зважаючи на скромну про¬ 
граму, було доказом великої активносте Філії 
УНО на Поморю. 

Належить ще підчеркнути, що на Поморю 
всі українці знаходять в національній праці 
спільну мову. Присутнпй. 

* * * 

Філія УНО у Вінгорст при праці. 

Дня 7-го травня відбулися загальні сходини 
членів Філії УНО в Ганновері, що на них ви¬ 
голошено два реферати- (ідеольоґічнпй і орга¬ 
нізаційний) та змінено Управу. 

Реферат про розвиток українського націона¬ 
лізму та його значення — як тецер у визволь¬ 
ній боротьбі, якою він і являється, так і в 
майбутньому розвитку Української Держави 
виголосив п. Петрашко. 

-аГ?К УПІЙ реферат, про ідеольоґічне підложжя 
УНО, його організаційну працю та її значення 
так для української еміграції як і для цілосте 
української справи — виголосив п. Дунас. Ре¬ 
ферати зробили на присутнях помітне вра¬ 
ження. 

і праву змінено в тому напрямі, що па місце 
секретаря Корптка вибрано секретарем Василя 
Детрапша, па місце скарбника Рудича вибрано 
скарбником Мальованого а бібліотеку' від В. 
Нетрашка перебрав В. Хпмннець. 


Бурґ. 

Дня 18 -го травня бр. створило нову філію 
УНО 72 україпських емігрантів в Бургу. Уста¬ 
новчі збори відкрив сотник І Романченко, що 
зяйував необхідність зорганізованої під кож- 
пим оглядом праці, бо тільки така може бути 
вповні корисною. «Свободу народові — гово- 


Пожертви для збігців з Карпатської України 

в НМарках: 

0. Оницький 25.—, Філія УНО Брікс 84.—, 0. 
Кріль, і.—, ніґолк. Т. Омельченко 15 .—. Ки- 
чаєва 5.—, Лукашук 1.50, Ст.уд. Тов. «Основа» 
ДанціГ 200.—, М. Голка 5.20, М. Вердвак 6.— 
М. С 3.—, Л. Р. 2 ,—, 0. Р. 2 .—, Г. Кінчило 3 .—, 
А. Стадник 1.50, Вцнничук з.—, П. Ковалишин 


10 .--, Філія УНО Райхенборг 149 . 40 , А. О. 5 .—, 
Н. Н е.—, В Ґотфрід з.— Клемепс 5 .—, Н. Н. 
з.—, г. Іванюк 2.—, Н. Май 10 .—, Філія УНО 
Ьржс 14.56, Філія УНО АвсіГ 347.82, І Скрипка 
10. , Авас о.—, Філія УНО Вурцельдорф 8.—, 
Пшик Ів. 5.—. 
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От чо*і у трагічного «зударення» міту з 
дійсністю в роді 1843-му не сталося. 
Ще в Петербургу в лютому цього року 
писав він до Я. Кухаренка: «... на 
Україну я не надіюсь, там — чорт ма 
людей. ..Яв марті місяці їду за гра¬ 
ницю, а в Малоросію (віс!) не поїду, 
цур їй, бо там, окрім плачу, нічого не 
почую». Подібну оцінку української 
дійсности читаємо теж і в листі до 
того самого адресата з листопада року 
1844, себто по першім повороті поета 


тильних Гребінчннпх «если би» та «то- 
гда би», яко все ж таки «благоден- 
ственної» в останніх її висновках, 
історіософії. 

Він міг би той історичний і геополі- 
тичний фатум України проклясти 
враз з її «малоросійською» дійсністю, 
міг би «відцуратися» тієї «Малоросії» 
зовсім, міг би виїхати закордон, щоб 
і там творити Україну-міт... Але по¬ 
годитись з тою дійсністю, заспокоїти 
себе найбільш навіть «раціональною» 


лучити й оживити спараліжов&ні еле¬ 
менти нації, вдихнути історичне жит¬ 
тя в завмерлий національний орга¬ 
нізм. Завдання з «раціонального» по¬ 
гляду — абсурдадьне. «Москалі зо¬ 
вуть мене ентузіастом, сиріч дурнем... 
Нехай я буду і мужицький поет, аби 
тілько поет, то мені більше нічого і не 
треба...» Більш-менш так само, вже 
ніби заздалегідь предбачаючн прикрі 
для поета наслідки його намагань, ду¬ 
мали і шляхтич - історик М. Марке¬ 
вич («... а як чорт підтиче тебе геть¬ 
манувать та на старшин гукать з ма- 
зепинською булавок», тоді, Тарас, не 
плач: московською дужою рукою... 
поб’ють ще й плакать не дадуть...»), 
і свояк поета Варфоломей («буває, що 
за правду прннудять за девя'тими во¬ 
ротами гавкнути.. .*). 

«Аби тілько бути поетом», «нехай і 
мужицьким», цебто в тодішній Укра¬ 
їні — живим національно, і він змо¬ 
же відшукати й показати дорогу «ра¬ 
бам незрящіш, гречкосіям». Він змо¬ 
же й мусить знайти історичний вихід 
із шляхетської мертвоти та сліпої 
«гайдамацької» безвиходностн з чор¬ 
ної дійсности, що в ній «Україна на¬ 
віки, навіки заснула». 

«... Хто ватажком 
Піде перед вами, 

Хто проведе? Лихо, діти, 

Лихо мені а вами!.. 

... Піду синів випровожать 
В далеку дорогу. 

Нехай ідуть, — може, найдуть 
Козака старого». 

(«Гайдамаки»). 

Отже, перше завдання поетове — 
зв’язати розірвані в «малоросійській» 
дійсності доби української історії. 
Цієї відповідальності! своєї свідомий 
був не тільки сам поет. З неї здави¬ 
ли тобі справу і побратим Куліш 
(«нам, що взялись протирати очі зем¬ 
лякам! ..»), і такий земляк, як профе¬ 
сор московського університету 0. Во¬ 
линський («напишемо дещо тону за¬ 
взятому петербуржцю, як його драз- 
иять — Кобзарю, чи проводирю 
усіх пас» — 9. VII. 1844). 

Так еоціяльно - кріпацька, сказа¬ 
ти б, «класова» свідомість Шевченка, 
зумовлена його походженням, пере- 
істочується, в міру духового його зро¬ 
сту, в свідомість вищу і ширшу,, в 
свідомість національно-державну. Ця 
свідомість врешті пнаходнть напро¬ 
чуд просту і в тій простоті та всена¬ 
родності своїй генілльну формулу: 
«Б своїй хаті — своя правда, 

І сила, і воля*. 

Найяскравіший період цього, проце¬ 
су, іцо його початий вже відчувалися 
раніше («Іван Підкова», «До Основ’¬ 
яненка»), цілком виразно припадає в 
житті Шевченка саме на 1843—45 ро¬ 
ки, цебто па той період його творчо- 
сти, що з нього залишився зшиток, за 
титулований поетом «Три літа». 

Ці три літа були, безперечно, зені¬ 
том поетичної творчосте національно¬ 
го гепія. 


МАЛАНЮК ЕВГЕН 


По чотирнадцятьох літах розлуки з 
батьківщиною здійснюється віддавна 
наболіла мрія Шевченка, і весну 1843. 
року він, уже славнозвісний автор 
«Кобзаря» й «Гайдамаків», зустрічає 
«на нашій на своїй землі». 

Річ ясна, що побачив вій не зовсім 
ту саму «прекрасну й безталанну» 
Україну, що ввижалася йому з дале¬ 
кої майстерні Брюлова. Це була дійс¬ 
ність без жадного серпанку не те, що 
«байронічного туману», а й без тієї не¬ 
минучої розпливчастости , та ідеаліза¬ 
ції, що їх натурально спричинюють 
віддаль та чужина. Поет зустрівся віч- 
на-віч з своїм народом, зустріч була 
драматична, хоч зовсім не така ка- 
тастрофальна, як цього б хотілось 
творцям і прихильникам теорії про 


«розчарування в національній роман¬ 
тиці» та про «класове прозріння» по¬ 
ета. 

Завжди по-селянському тверезий, 
він зайвих ілюзій не мав Ніколи, над¬ 
то ж тепер, бувши людиною вільною, 
освіченою і свідомою історичної траге¬ 
дії України. 


Автопортрет Т. Шевченка з р. 1844.(за власноручним офортом 1860. р.) 

Арі. <ув> 

з > країни: «Був я уторік па Украї- ідеологією чн історіософією, хоча б в( 
ш. .. скрізь був і все плакав, епдюп- па найвлучішпе ту дійсність пштраї 
др ували нашу 5 країну. ..» дувала і обґрунтовувала. — він н 

П (одо знання її відчування тієї міг. Не вмів, 
дійсности в цілому історичному її об- Цілком свідомнй еграшпої віддаг 
сязі, то «мужик» Шевченко не мав со- між «своєю» Україною і реальної 
оі Рівних навіть серед найвищої ін- «Малоросією», віл з усім валхневля: 
теліґенцп тодішньої України. Це поета, з усім запалом своєї вогненне 
знання і це відчування було в ПІев- натури намагаються заповнити ту іетс 
ченка, перш за все, чинно, динамічне, рячну й соціальну порожцечу, що по 
.Шевченко з його повнокровною, су- бачив на батьківщині. Він на ма пасті 
цільною вдачею не міг сприймати ні <я оживити гоголїжькі мертві дуй; 
безнадійно - мертвих «полей оладкою української шляхти і розкрити "ох 
песнопєшя», ні меланхолійно - замо- ошуканій кріпацькій масі, себто спс 


ІІІевчепко ніколи не був айі «оча- 
ровапий», апі «сліпий». 

Задивлений у сліпучий міт своєї 
України — без чого не був би поетом 
— він, одначе, ніколи не втрачав від¬ 
чуття української дійсности. В умін¬ 
ні утримувати рівновагу між мітом та 
дійсністю крилася і таємниця його 
творчости, таємниця його романтизму. 


Закінчена ідеологічна концепція 
циклю «Три літа» не з’явилася ран¬ 
том, як несподіване «откровеиіє». її 
попередили роки шукань, самотніх 
мук і вагань, роки висвободжецця від 
може й нетривких, але натуральних 
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Ч.З (127) 


УКРАЇНСЬКИЙ ВІСНИК 


У звільненого чужими людьми юнака 
— ілюзій. 

Дещо юнак той здоровим розумом 
своїм завжди твердо знав. «Переписав 
«це свою «Сліпую» та й плачу над 
нею: який мене чорт спіткав і за який 
гріх, що я оце сповідаюся кацапам 
черствим кацапським словом» (підкр. 
Шевченка). Дещо тривожно відчував: 
«.. .це правда, що окроме Бога і чор¬ 
та в душі нашій єсть ще щось таке, 
таке страшне, що холод іде по серцеві, 
як хоч трошки його розкриєш». І ще: 
«мене тут і земляки, і не-земляки зо¬ 
вуть дурнем... але що я маю роби¬ 
ти? Хіба ж я винен, що я уродився 
не кацапом (підкр. Ш-ка) або не фран¬ 
цузом?» Але він ще немов би вагаєть¬ 
ся в головному: «Що нам робить, ота- 
мане-брате: прать проти рожна чи за¬ 
копатися заживо в землю». 

Ще забагато було перечулености, 
зрештою природньої у «сироти па чу¬ 
жині». Мінорний мотив цієї перечу¬ 
лености проходить мало не через 
увесь «Кобзар» 1840 року, залишаючи, 
напр., на «Катерині» яскраву печать 
романтичного сентименталізму. 

Та й послані® до Основ’яненка, по- 
мимо знаної інвективи («Смійся, лю- 
•тий враже.,.»), закінчується мелан¬ 
холійно - безнадійно. Праця в Акаде¬ 
мії, майстерня Брюлова, зрідка театр, 
ресторан чи літературний салон Гре¬ 
бінки, листування й самота — це ко¬ 
ло його петербурзького життя. 

Виїзд на батьківщину коло це роз¬ 
риває, розширює його, а зустріч з 
українською дійсністю розв’язує ва¬ 
гання і хутко кристалізує віддавна 
наболілі й уже готові до сформулу- 
вання думки та ідеї. 

У сентетичній поезії, що творить 
ліричний вступ (а подекуди й підсу¬ 
мок) до циклю «Трьох літ» і носить 
той самий заголовок, Шевченко з бо¬ 
лем стверджує: 

«Невеликії три літа 
Марно пролетіли... 

А багато в моїй хаті 
Лиха наробили... 

Висушили чадом, димом 
• Тії добрі сльози, 

Що лилися з Катрусею 
В московській дорозі». 

Згадує дальше про інші теми сво¬ 
їх ранніх творів і, ніби перевертаючи 
нову сторінку свого життя Й творчо¬ 
сті! стверджує: 

«І я прозрівати 
став потроху... 

Кругом мене, де не гляну, 

Не люди, а змії... 

І засохли мої сльози, 

Сльози молодії. 

І тепер я розбитеє 
Серце ядом гою, 

І не плачу, й не співаю, 

А вию совою». 

Так Шевченко сам одзначив свій 
перехід од «кобзарської» молодости 
до суворої мужносте, до гіркого до¬ 
свіду зрілого віку. Характеристичне, 
що крізь гірку супокійиість тих вір¬ 
шів та іронію кінцевих рядків («благо- 
деиствіє, указом новеньким повите») 
брешіть ніби передчуття катастрофи 
1847. р. Цілий же цикль «Три літа» 
зовсім не випадково замикається «За¬ 
повітом»). 

Образ «не люди, а змії», беручи під 
увагу ІПевчеикову термінологію 
(«будьте люди» і людина, яко «образ 
Божий»), звичайно, в першу чергу 
треба віднести до «земляків» типу ото¬ 
го Гнучношиенко-’ва, увічненого в 
передмовах до «Гайдамаків» та дру¬ 


гого, невиданого «Кобзаря», — «зем¬ 
ляків», іцо їх Шевченко надто добре 
пізнав у Петербурзі. Але здається, 
що образ цей, в своєму часі, міг обій¬ 
мати і не самих земляків. 

Згадати хоча б, як петербурзька 
критика зустріла «Кобзаря». 

Занадто гордий і національно-жи¬ 
вий був Шевченко, щоб дуже перей¬ 
матися «однодушним глумом» і шові¬ 
ністичним сичанням» «ліберальної» 
російської преси. Але рецензії такого 
предтечі сучасних ідеологів ОССР, як 
славнозвісний «западнік» і «лівий» 
Бєлінський, що нюхом доброго кри¬ 
тика і переконаного імперіяліста від¬ 
разу оцінив шевченківську небезпеку 
для Росії, не могли не зробити на ду¬ 
шу Шевченка певного вражіння і не 
дати поетові цінної науки про «лібе¬ 
ральну Росію». Ця наука підтвердила 
Шевченкові. те, що він національною 
інтуїцією давно відчував, і стала йому 
в пригоді при зформулувашіі його сві¬ 
тогляду, що такий закінчений вираз 
знайшов у циклі «Трьох літ». 

Відношення поета до Росії, оте дер¬ 
жавної конструкції, та москалів, як 
господарів її, визначалося вже на- 
завжди, і жадних «ліберальних» чи 
«класових» ілюзій щодо «спільного (з 
росіянами) фронту» боротьби з «ца¬ 
ратом», Шевченко, якщо й мав їх змо¬ 
лоду, по 1840 році вже не мав. «Ца¬ 
рат» був лише найяскравішим обра- 
зом-символом Росії-Імперії, особливо 
Росії Миколи І, цієї «живої піраміди 
злочинів», що спиралася на «шести¬ 
стах тисячах органічних машин з баг¬ 
нетами» (Герцеи), країни, де «можна 
рухатися й дихати не інакше, як тіль¬ 
ки з царського дозволу або наказу» 
(Кюстін). Ґеніяльний поет, прозріваю¬ 
чи кріз миколаївський режим вічну 
істоту кожної Росії, пророче ствердив 
що його «дума-пісня» 

«Упаде колись на землю 
І притчею стане 
Розпинателям народів 
Грядущим тиранам». 

Отож у «Сні» й «Кавказі», як ніхто 
перед ним і після нього, розкриває по¬ 
ет механізм імперії і дає ґеніяльну 
аналізу психології російського імие- 
ріялізму: «нам тілько сакля очі коле: 
чого вона стоїть у вас, не нами дана?» 

Росію треба було «громадою», «одно¬ 
стайне й односердне* валити цілу, ра¬ 
зом із символом («царем»), а не лише 
сам символ, як це тепер з великою ви¬ 
тратою енергії, часу й паперу стара¬ 
ються нав’язати Шевченкові совітські 
дослідники. Звідсіля — прокльони в 
«Чигирині» й «Розритій могилі» Бог¬ 
данові і регабілітація Мазепи. Тільки 
на тлі доби, коли і чужі, і свої всіля¬ 
ко вихваляли Богдана за «возсоеди- 
неніе», а з Мазепи робили «злодея»,— 
можна оцінити тепер всю революцій¬ 
ність ідеологічного кроку поета, всю 
далекозорість його історіософічних по¬ 
глядів. . 

III. 

Схаменіться! будьте люди, 

Бо лихо вам буде... 

... Настане суд... 

(Посланіє...) 

Крім ідеологічного прозріння іго- 
неуним було «стати людьми», вну- 
трішним моральним подвигом сто¬ 
пити «людей» в «громаду», осягнута 
в умовах реальної України «одно¬ 
стайність і олносердність» чи, вжи¬ 
ваючи- ще більш характеристичного 
й глибокого виразу Шевченка, — 
«вміти панувати» (Іван Підкова). 


Який же «людський матеріал» по-| 
бачив Поет на батьківщині? 

Відповідь на це знаходимо пере¬ 
довсім В деяких фрагментах Посла¬ 
ній — центральнім творі Трьох літ, 
в вельми важливім посланії Гоголю, 
в цілим ряді поем з соціяльио-побу- 
товимп описами, врешті в писаних 
пізніше на засланню артистично- 
хибних прозовіїх творах. Але най¬ 
ліпшу й найконкретнішу відповідь 
на це запитання дасть нам творчість 
і особистість трагічного сучасника 
Шевченка — Гоголя. 

Вже в ^новелах Миргороду, в зни¬ 
женім і душнім їх світі, в здеґрадо- 
ваних і зредукованих до иапів-тва- 
ринного стану постатях «недолюд¬ 
ків», в їх поза-життєвім істнованні 

— дає Гоголь Гротесково яскравий і 
в цілій своїй фантастичносте реаль¬ 
ний образ суспільно-національного 
стану України початку XIX ст. На 
тлі соняшпо-богатої країни, серед 
руїн бурхливого минулого западають 
в смертельний сон маєтки й хутори 
решток козацької й гетьманської 
еліта. Енеїда Котляревського — це 
останній пізний дііте тієї українсь¬ 
кої шляхетчини, що вже сама себе 
пародіює й травестує. В своїм роз¬ 
кладі вона розпадається на дві ча¬ 
стини: одну втягає Петербург — 
«атечество» Розумовськнх, Безбородь- 
ків і Трощинеьких; друга — піду¬ 
падає, потрохи розчиняється в за- 
крілаченій регіональній «Малоросії» 

— «родінє» з її Наталками-Полтав- 
ками, «наськими» звичаями й пісня¬ 
ми, з її буттям, що звужується в 
побут, який заховує, одначе неви¬ 
разні, хоч і досить міцні ремінісцен¬ 
ції історично-культурного життя. З 
соціяльних відпадків цього процесу 
повстає кошмарна ґалерія Мертвих 
Душ. 

Цвитарна тиша історії залягає над 
покопаною країною. Якщо цю тишу 
іноді розтинає шум, то це або му¬ 
зика балю в маєтку, або пекучий 
плач кріпацької біди, або п’яний га¬ 
лас бенкетів, де націоиально-скалі- 
ченІ й морально-скарловатілі «слав¬ 
них прадідів великих правнуки по¬ 
гані» роблять те, що можуть - їдять, 
п’ють і бавляться / «перебиранням 
дівчаток». «І досі нудно, як зга¬ 
даю». . .писатиме Поет на засланню 
про клясичний тип такого «преза¬ 
взятого патріота». Звичайно, тра¬ 
пляються виїмки. Іноді на тих бен¬ 
кетах п’яне натхнення щось збу¬ 
джує і «мочеморда» підносить тоаст 
«За українську республіку»... Але 
хміль зникає і необережного гірко 
протверезує слідство і буцигарня. 

Так — «нагорі». На долі — при¬ 
душене тягарем напів - мертвої 
шляхти і остаточно затненуте об¬ 
ценьками кріпацтва — мяогоміліо- 
пове селянство. Воно живе чим далі, 
там більш «самовистарчальинм» 
своїм життям. Про його минуле спі¬ 
вають йому кобзарі (живе, але не¬ 
зряче сумління нації) і підтримують 
в ньому, в часі, коли на нього пере¬ 
ходить історична відповідальність за 
націю, — тяглість історичної нам’яти. 
Твердо законсервований традицій¬ 
ний побут, міцно вкорінені тисячо¬ 
літні норми народньої моралі, зв’я¬ 
зані з марією пісні — життя й пра¬ 
ця, врешті неприступна для зовиіш- 
нпх чинників — мова, ось зачаро¬ 
ване коло, що ним селянство окре¬ 
слило себе і борониться перед нечи¬ 
стою силою винародовлення, боро- 


РІЗИЕ ПРО Т. ШЕВЧЕНКА 

НЕДАВНОЗНАЙДЕНІ АВТОГРАФИ Т. ШЕВЧЕНКА 


1 . Текст уривку: «Тихе поле...» на¬ 
писав Шевченко на берегах аркуша 
паперу, на якому були написані пере^ 
клади Шевченкових творів рос. пое¬ 
том М. Куроцриним: — «Два стахо- 


ратурне Видавництво. 1937. В редак¬ 
ції В. Затонського та А. Хвилі; між 
ст. 256—57. 

2 . П-нею Г. Чикаленковою знайдено 
у відділі рукописів публічної універ- 
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твореній Т. Шевченка в переводе 
Ник. Курочкина. І. Дума. 

Фототипія цього уривку та пере¬ 
кладів творів Т. Шевченка вперше 
опубліковані в академічному виданню 
його творів: — «Повне зібрання тво¬ 
рів Тараса Шевченко Поезії. Том 
другий (1847—1861). Державне Літе¬ 


ситетської бібліотеки в Женеві хііж 
паперами А. Ерменжара (А. Негтін- 
Іагсі), швейцарського історика рефор¬ 
мації, близького знайомог.о М. Рєпніна. 

Фотографічна копія цього листа на 
59 рядках також історія його знайден¬ 
ня зберігаються в «Музеї Визвольної 
Боротьби України» в Празі. 


нючи тим самим перед загибелю цілу 
націю. 

. Зроджений з лона цього селян¬ 
ства геніяльний' національний Поет 
сам писатиме пізніше в передмові 
до невиданого в р. 1847 нового збір¬ 
ника поем, т. зв., «зшитка ч. 3.». 

«... Прочитали собі по складах 
Енеїду та потинялись коло шинку 
та й думають, що от коли ми вже 
розпізнали своїх мужиків. Е ні, бра- 
тіку, прочитайте ви .думи, пісні, по¬ 
слухайте, як вони співають, як вони 
говорять між собою, шапок не ски¬ 
даючи або на дружньому бенкеті, як 
вони згадують старовину і як вони 
плачуть...» 

' Отже нащадки ■ величного _ мину¬ 
лого обернулися в перевертнів, ди¬ 
ваків і мочеморд. Герої Трої «ко¬ 
зацько-руської» травестувалися в 
героїв «перелицьованої» Енеїди, а 
запорозька Іліяда в ліпшім випадку 

— в горолівського Тараса Бульбу, в 
гіршім — в понуро-патологічну' «жа- 
бомишодравівіку» Іванів Івановичів з 
Іванами Никифоровичами. Пародія 
й комедія робиться в українськім 
письменстві найулюбленішою фор* 
мою. Осмішування власної історії, 
власного народу, його культури й 
мітів — при одночасній присутносте 
сталого персонажу — безконкурен- 
ційного Москаля-Чарівника, — це 
був проклятий психологічний шлях 
філоросійського ренегатства. Це був 
шлях гоголівіціши взагалі і самого 
Гоголя, що сміхом намагався обґрун¬ 
тувати і «осолодити» свою самов- 
бійчу ідеологію, довідавшись аж вже 
п'єред омертію, яким гірким і отруй¬ 
ним був той сміх в дійсносте. «Смі¬ 
ховинка на московський кшталт», 
як називає Енеїду Шевченко, при 
всій своїй історично-об’єктивній вар¬ 
тосте, носила в собі надто зловісне 
насіння... 

«... Як появився Котляревський із 
своїм / Енеєм, усі зареготали.. і той 
регіт був найстрашніша проба на¬ 
шому писаному слову українському... 
Це він глузує з наших звичаїв, з 
нашої батьківщини... в його Еней 
про рідну матір перед громадою 
такі речі говорить, що хоч втікай з 
хати». 

Так вторує кріпакові Шевченкові 

— «кармазинник» Куліш, один з 
тих небагатьох, що національно вра¬ 


хувалися і стали прн Шевченкові як 
перша когорта політичного відро¬ 
дження серед мертвої тиші україн¬ 
ського лєтарґу' і гоголівських ча¬ 
клувань. 

«Тн смієшся, а я плачу» — пише 
в посланії до Гоголя Шевченко. Це 
— закінчена формула відношення 
до української дійсносте синів од¬ 
ного народу, що перебував най¬ 
страшнішу з криз, які знає історія. 

І в цім «плачі» разом з «ними» (з 
«мужиками») вже не було солодких 
зітхань Гребінки й Квітки, не було 
«благоденствія» олеографічної '«Ма¬ 
лоросії» й замогильного «сміху» Го¬ 
голя. Цей плач був протестом. Був 
обудженням національної нам’яти 
(Розрита могила, Чигирин, Суботів), 
був зрушенням важкого закляття 
(Великий Льох), був вибухом свідо¬ 
мості ошукарого народу (Сон, Кав¬ 
каз), врешті «роздертим мальованої 
заєіси, про яку згідно говорять Ку¬ 
ліш і Костомаров, прометеїстнчннм 
показом чорної української дійсно¬ 
сті і «запаленням поетичного світла», 
прн якім, мовляв Куліш, «стало 
видно по всій України, куди з нас 
кожен мусить простувати». (Лист III 
з хутора). ' 

Цей «плач», що пізніш, пройшов¬ 
ши крізь полум’я гніву, тужавіє ' і 
обертається в крпцю національної 
зброї, проходить по Україні очи- 
іцальною грозою, тамує процес на¬ 
ціонального розкладу, спалює сус¬ 
пільний непотреб,, відділює мертве 
від живого і стоплює благодатю лго- 
бовн тих, що «схаменулися» і «ста-_ 
лн людьми», в зародок огранічної" 
гієрархії нації. 

Так започаткував Шевченко в 
Трьох літах нову добу української 
історії, новий історічно-національ- 
ннй процес, що триває з перервами 
вже біля віку, потужніючи З КОЖ¬ 
НИМ століттям. 

Тому то свій центральний твір з 
циклю Трьох літ, що є найповнішою 
ідеологічною сиптеаою цілої твор¬ 
чосте Шевченка, Поет з свідомістю 
тієї відповідальності, що на неї мо¬ 
жуть собі дозволити лише геній й 
пророки, присвятив «і мертвим, і 
живим і ненародженим,» утверджу¬ 
ючи тим історичну тяглість і яе- 
смертельність української нації на 
всі потомні часи. 


Шевченко й княжна Рєпніна 

(Епізод із першої подорожі Шевченка на Україну) 


.. .В тім самім 1843 р., коли Шевчен¬ 
ко поробив зпайомости з усякими 
мочемордамн [гурток Віктора Закрев- 
ського — Ред.] зазнайомився він і з 
родиною князів Рєпніних. Цк опові¬ 
ла вже в час своєї старости княжна 
Варвара Рєпніна, Шевченко від пер¬ 
шого разу зробив іГй, князів Рєпні¬ 
них дуже симпатичне вражіння. Він 
держав себе скромно, просто, але з 
великою гідністю; в нім пе було ні 
змагання чванитися своїм поетичним 
покликанням, ні базкання підіграва- 
тися під загальний тон. Зразу він 
був дещо здержаний, але простота й 
сердечність, що панували в гостин¬ 
нім домі князів Рєпніних, вплинули 
на нього користно: його змішання 
проминуло, навпаки, відчуваючи, що 
його оточують добрі люди, котрі сим¬ 
патизують із ним, він очевидно осмі¬ 
лився, завів оживлену розмову й 
трохи не того самого дня почав спі¬ 
вати українські пісні, сяко-тако 
акомпануючи собі па фортепіяно. А 
відомо, іцо Шевченко по-мистецьки 
співав українські пісні й що його 
спів викликав глибоке вражіння. 
Згадуючи про снів Шевченка, княж¬ 
на Рєпніна говорила, що цей спів 
здивував її своєю глибокого щирістю, 
що м’ягкий, пронизаний сумом голос 
Шевченка поневолі переймав на¬ 
скрізь душу. 

Перший раз приїхав Шевченко до 
Яготина за поиукою дідича-мецена- 
та Грицька Тарновського, що замо¬ 
вив у Шевченка копію з портрета 
кн. Рєпніна, а привіз Шевченка до 
Яготнна приятель Рєпніних, дідич 
0. Капніст, що в нього тоді наш поет 


гостював. Другий раз заїхав Шевчен¬ 
ко в Яготин у жовтні 1843 р. й цим 
разом прожив там до 9 (21) грудня; 
нареЩті, третя його гостина, тягну¬ 
лася від 23 грудпя до ю ( 22 ) січня 
1844 року. Крім згаданої коші він 
малював іще портрети малодітних 
дітей кн. Василя Рєпніна, брата Вар : 
вари, а також два портрети самої 
княжни Варвари. 

Рєпніни, що зуціли злучити в собі 
родовий аристократизм із духовим 
аристократизмом, із високими ідея¬ 
ми й почуваннями, відразу потрапи¬ 
ли оцінити внутрішню вартість Шев¬ 
ченка й з огляду на неї поставити 
нарівні з собою бувшого кріпака. 
«Зокрема зайшов Шевченко в.при¬ 
язнь із прегарною й розумною донь¬ 
кою князя, Варварою МігкоЛаєвлою, 
що не дбаючи на суспільні пересу¬ 
ди, сміливо протягнула йому руку 
через соціальну прірву, яка їх роз¬ 
ділювача, й стала близьким другом, 
сестрою й втіленим сумлінням пое¬ 
та» — каже М. Стороженко. (Н. Н. 
Стороженко: Перші чотири роки 
есилки Шевченка. «Кіев. Старина», 
т. XXIII). 

Менше — більше характеризували 
подібно, як Стороженко, аж до 1916 
року й інші дослідники життя Шев¬ 
ченка його відносини до княжни 
Варвари Рєпніної. Повну ясність у 
характері відносин Шевченка (і 
княжни Рєпніної вніс щойно в 1916 
р. рос. дослідник Гершензон, видав¬ 
ши низку матеріялів до цієї справи. 

В першу чергу надрукував він 
лист княжни Рєпніної З 27 січня 
1844 р. до свого батька Шарля Ейна- 


ра у французькім оригіналі й росій¬ 
ськім перекладі. Познайомившися з 
Ейнаром в часі свого перебування за 
кордоном у Женеві, княжна Рєпніна 
листувалася з ним, шукаючи в цім 
листуванні моральної піддержки й 
розв’язки пекучих життєвих питань. 
До нього й зверталася княжна Рєп¬ 
ніна з сповіддю про велику подію в 
житті свого серця. Початок знайомо¬ 
сте Шевченка з княжною Рєпніною 
пеначе вихоплений з роману... 

ШШЩШі V §11? в* 
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Автопортрет 1843. г. 

Арх. «УВ» 

— «Раз у минулім році, в липні, — 
писала княжна до Ейнара, — я 
вийшла до парку з мамою; була 
правдоподібно шоста година; вона 
була в своїм великім капелюсі з аба¬ 
журом, як завсіди, 4 я не дивилася 
навколо, так що ми не запримічува- 
ли, що діялося на небі. Ми не пе¬ 
рейшли й ста кроків, як зустріли 


Капніста з якоюсь пезнайомою мені 
людиною. Капніст говорить нам: — 
«Авжеж збирається сильна громо¬ 
виця, погляньте' на небо». Дійсно 
великі чорні хмари, здавалося, гото¬ 
ві були зірватися над нашою голо¬ 
вою. Одначе мама не піддавалася: 
може ми ще вспіємо обійти луку... 
Поки йшли ці переговори, надтягну- 
ла й зірвалася буря, пішов густий 
дощ, Капніст схопив мамину руку й 
побіг, я хоробро йшла за ними кро¬ 
ком, а незнайомець зостався... Коли 
ми прийшли додому, Капніст вер¬ 
нувся до парку за своїм знайомим; 
я вийшла на мамин балкон і швидко 
побачила, як вони верталися на¬ 
скрізь мокрі. Капніст, що оселився у 
нас на частину літа за для свого хо- 
рого сина, попросив дозволу прове¬ 
сти свого 4 знайомого, маляра, у ві¬ 
тальню, щоб показати йому картини; 
очевидно дозвіл дано й в тій хвили¬ 
ні я щойно довідалася, що це артиет- 
маляр і поет, причім навіть більший 
поет ніж маляр, і що називають його 
Шевчеиком. Запам’ятайте це ім’я,' 
дорогий учителю, воно належить до 
мого зоряного неба. Увечері Капніст 
одиц прийшов до чаю й з тим чарів¬ 
ним виразом, котрий робить його 
гарним наперекір його • поганости, 
взявся оповідати нам про Шевченка, 
про його оригінальність, про те, що 
він поет навіть у своїх зовпішннх 
рухах». І 

Щоб дальше оповідання княжнн І 
було.для Ейнара зрозуміле, вона по- [ 
дала короткі життєписні вісти про 
Шевченка, перенести його місце 
уродження до Чигирина, «що грав 
видну й славну ролю в історії Укра-1 
їни й був столицею Богдана Хмель¬ 
ницького,, одноТо з гетьманів і героїв | 
України. «Закінчивши, що Тарас і 


уродився в бідпій селянській хатині, 
княжна писала далі таке, що свід¬ 
чить, як глибоке перейнялася вона 
долею Шевченка: — «Цей початок 
дуже гарно підходить до біографії 
поета, але та селянська хатина не 
була подібна до хатин кантопа Бо, і 
той селянин, котрому його жінка 
вродила сина, не був Кошаром; це 
був бідний кріпак. Ви, благородний 
сину вільної країни, ледве чи можете 
зрозуміти в усім йото об’ємі страш¬ 
ний змнел цього слова. Цей то хлоп¬ 
чик Тарас, і в’геніяльний поет Щев- 
ченко, котрого змочив дощ у Яготн- 
ні. О, дорогий учителю, жадне перо 
це здатне змалювати протилежність 
цих двох слів, що їх я ніколи не 
зважилась би поставити поруч себе, 
колнб писала,про це не вам, — а 
й тепер моя рука пе така тверда, як 
звичайно. Ці два слова: Шевченко й 
кріпак, о жах! Господи! де ще так 
иотрібні людині віра, надія, переко¬ 
нання, що треба все зносити з лю¬ 
бові! до Бога, як у цім нещасливім 
краю?» 

«Словом у чотирнадцятилітнього 
Шевченка не було ні матері, ні бать¬ 
ка, зоставалася прн житті тільки ма¬ 
чуха лиха, як слнве всі мачухи У 
нього були три сестри й два брати 
Він утікає — зразу до Більші коло 
того часу, коли вибухла польська ре- ■ 
волющя, потім до Варшави, оиісля 
до Петербургу. Тут він без провідни¬ 
ка доривається до знання й проков¬ 
тує його уривками, без ладу, але 
страшне ім’я завсігдп тяжить на нім 
Тут притрапндаея страшенна ніч —^ 
я не можу оповісти про неї корот¬ 
ко, і ось кілька малярів і один ь 
наших поетш, Жуковський, заціка- 
вилися ним 1 викупили його Який 
сором! 0 Господи! Хай би я ЇЇ 
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ЗАГАДКОВИЙ «КОБЗАР» 1844 РОКУ 

Цілими ешелонами, в простих де¬ 
рев'яних скринях виводили з Києва 
большевики найцінніші скарби му¬ 
зеїв, архівів, бібліотек. Десь в Уфу, 
я може іі далі помандрували незви¬ 
чайно цінні та рідкісні збірки «інку¬ 
набул». тобто первісних видань кни¬ 
жок. Помандрували й автографи та 
рукописні копії творів Шевченка, а 
серед них великий ТОМ у С'п'яноз'й 
прикрашеній золотом опраеі — пре¬ 
красно ілюстрований рукописний 
зб'рник віршів Поета, датований 
1844 роком. 

Численні (бо понад 80) старанно, 
ніби для друку, виконані ілюстрації, 
орнаментальні початкові літери та 
кінцівки після кожного твору підпи¬ 
сані відомим художчиком-ілюстрато- 
ром Баши ловим та його родичем гра¬ 
фом їїковом де-Бальме:юм. 

Хоч пізніше, під час аренту і допи¬ 
тів 1847 році, Шевченко намагався 
заперечити свої близькі зв’язки з 
названими ілюстраторами, відомі ряд¬ 
ки «Кавказу», присвячені «іскрен¬ 
ні,ому моєму Якову де-Бальмену», та 
самий зміст ілюстрацій свідчать про¬ 
тилежне: серед останніх досить часті 
портре-ні змальованая молодого Шев¬ 
ченка (до речі: незвичайно оригіналь¬ 
ні!), наприклад, відома з репродукцій 
постать замріяного поета, оточеного 
тінями своїх гайдамаків. 

Текст збірника свідчить про ще тіс¬ 
ніші зв’язки виконавців з автором, а 
разом з тим робить ще більш загадко¬ 
вим його призначення. На перший 
погляд не ніби копія надрукованих 
уже на той час українських творів та 
збірок Поета — «Кобзаря» 1840 р„ 
«Гайдамаки» 1841 р. і «Гамалії» 
1844 р., але копія виконана чомусь 
латинсько - польськими літерами під 
загальною назвою «\Уігагу Т. 8ге№- 
сгепка». Проте, порівнюючи копію 
(зроблену, можливо, тим же де-Баль- 
меном) з друкованними виданнями, 
помітимо, що переписувач відновлює 
цілі рядки і строфи, викреслені в 
друку царського цензурою. Так від¬ 
новлено цілий розділ у вірші «До 
Основ’яненка». Так само відновлено 
сповнені гарячого патріотизму рядки 
«Тарасової ночі». 

Нарешті, поодипокі поправки, від¬ 
новлення цензурних купюр (напри¬ 
клад, у «Гайдамаках») і дописки на 
вільних сторінках рукопису, зроблені 
самим Шевченком, прямо вказують на 
безпосередню участь Поета в складан¬ 
ні цього збірника, ніби цілком підго¬ 
тованого до друку. 

Які ж завдання ставили собі Поет 
та його приятелі, переписуючи укра¬ 
їнські тексти латинськими літерами? 
Може таким способом вони намага¬ 
лися формально уникнути обвинува¬ 
чення в передрукові з боку купця 
Лисенкова, якому незадовго перед тим 
Поет мусів продати у «вічну влас¬ 
ність» «Кобзар» 1840 р. і «Гайда¬ 
маки»? Абож це була спроба обійти 
цензуру, що ставала дедалі все більш 
суворішою до Поета? 

Одне тільки ясно із самого складу 
рукопису: Поет намагається видати 
повну збірку своїх творів — підсу¬ 
мок попередньої поетичної ДІЯЛЬНОСТІ!. 
Таку збірку під назвою «Поезія Т. 
Шевченка, том І», він проектує надру¬ 
кувати й після повороту із заслання, 
в 1658 і 1859 рр. Проте обидві спро¬ 
би зазнали невдачі. 

Збірник 1844 р., що так і лишився 


в рукописному вигляді, починає дов¬ 
гу, сповнену пригод мандрівку: серед 
інших паперів історика Миколи Ко¬ 
стомарова збірник цей з 1847 р. на 
довгі роки потрапляє до рук микола- 
євських жандармів, далі таємно пере¬ 
ховується в приватних охоронців ру¬ 
кописної спадщини великого Поета. 
Востаннє вже за большевиків, його 
ледве врятовано з приватної «колек¬ 
ції» жида Вайсблята. І от влітку 
1941 р. прчалась остання, можливо, 
найнебезпечніша, мандрівка нашого 
столітнього юбілята далеко на схід. 

М. Г. 

ВЕЛИКА І ВІЧНА КНИГА — 
«КОБЗАР» Т. ШЕВЧЕНКА 

Юрій Липа: НОТАТНИК. Норєлі. 
Том II., ст. 10—13, 1936. «Народній 
Стяг». 

(Уривок). 

«Коваль Супрун»... Якось, риючись 
у чамайданчику студента, він витяг¬ 
нув звідти грубий томик львівського 
видання «Кобзаря». 

— Що це? — запитався цікаво. 

Замісць відповіді кооператор про¬ 
читав йому вірш звідти. 

— Це заборонено, — це. писав наш, 
селянин. Тільки великий селянин. 

Бупрун хвилинку нічого не говорив, 
мовби затаїв віддих... 

— Дайте мені це, — сказав. 

Вхопив в обидві долоні книжку і 
так вийшов, утік від усіх. 

Три дні і Мо г я, і Фрося спинялись 
по драбині на горище і ставляли там 
миски з їжею, і щодня забирали їх 
недоторкнутими. Мотя і Фрося при¬ 
слухалися: було чути тільки, як ше¬ 
лестіла суха солома, як хтось прока¬ 
зував слова, як хтось зітхав жалісно 
і стогнав, як ранений у саме серце... 

...Студент обудився зляканий: 
дійсно, зашуміло вгорі, хтось біг по 
горіщі, сягав драбиною наниз, і вибіг 
у ніч, кричучи жалібно й здавлено: — 
«Ох, Боже ж мій, Боже! Боже ж, мій 
Боже!» 

Студент зрозумів: 

— Це Супруп. 

І раптом велика голова і пів плеча 
чорного сильветою залягли світапково- 
яспе, відчинене вікно. Супрун нерів¬ 
но дихав в цьому вїкпі. 

Студент сів на ліжку: він чув 
близько віддих велитенеького тіла се¬ 
лянина. 

— Усе знаю, — сказав коваль су¬ 
хим, горячковнм голосом.- От де об¬ 
ман, — додав, дріжучи, — вони при¬ 
спали нас ці вороги, ці морди покро- 
вавлені. От де обман! От де обман! — 

І відірвався від вікна: 

— Обудять Її окрадену? — говорив 
у сінях, — і в огні Її обудять, т- пов¬ 
торював входячи до світлиці. Хтож 
обудить? — спитався з притиском і 
станув над студентом. 

Сіріло вже і його було видпо: висо¬ 
кого в білому иолотнянику, з затис- 
неними кулаками, страшного. Гово¬ 
рив, проклинав, трасея, врешті вхо¬ 
пив обидві руки інтелігента в свої 
великі шаршаві долоні: 

— Як їх узять? — крикнув. 

— Кого? 

— Тих ворогів, ті морди Покро¬ 
ва влеігі. 

Студент сів, підтягнув під себе, під 
сорочку ноги, і зітхнув, як нянька 
перед питаннями дитини. 

— Наукою, — сказав, визволив з 
під простирала руку і зробцв рух 
мов відчиняючи двері. 


— Наукою, — сказав за ним трохи 
здивовано, трохи згірдлико коваль. 

— А можеб теж люїннего попробу¬ 
вать? — і розмружив широкі плечі. 

— Не поможе люшня, — говорив 
студент, — треба багато вчитися. І 
трохи невиспаним голосом почав го¬ 
ворити про книжки, їх силу, про МОЖ¬ 
ЛИВОСТІ! освіти, авторитетно подавав 
назви книжок, адреси книгарень, 
свою адресу. 

Супрун сів і слухав уважно. Був 
трохи прибитий тим, що почув. 

— А щож, — шепотів ледвн чуто. 

— а щож, будем і вчитися. Як треба. 

— щож — треба... Я можу в< е, — 
як треба, — я можу все зробити. 

Майже не слухав рівної, докладної 
оповіді кооператора про науку, — си¬ 
дів. поклавши долоні на сухі коліна, 
і повторював потихеньку своє «щож, 
коли треба». 

За кілька днів кооператор виїхав, 
зоставивши «Кобзар» і свою адресу 
Сунрунові. 

ТВОРИ Т. ШЕВЧЕНКА В НІМЕЦЬКІЙ 
МОВІ 

Твори видатного українського пись¬ 
менника не раз перекладались на ні¬ 
мецьку мпву. Інтерес до Т. Шевченка 
в Німеччині почався вже віддавна. 
Початок зробив молодий талановитий 
тірольський поет Йоган Обріст, що 
учителював на початку 70-х років XIX 
століття в Чернівцях і познайомився 
з українським письменством. В 1870 
року він видав книжку з докладною 
біографією Т. Шевченка і з перекла¬ 
дами німецькою мовою кількох його 
творів («Гамалія», «Іван Підкова», 
«Тарасова ніч» тощо). Правда, ця 
перша спроба була не досить вда¬ 
лою. Сам Обріст розумів хиби своєї 
роботи і вважав своїм з&вланпям 
заохотити істориків літератури до 
дальших студій над творчістю Т. 
Шевченка. 

1877 року вийшла прекрасна роз¬ 
відка про Т. Шевченка відомого пись¬ 
менника Клрла Францоза. Францоз 
визнає українського співця націо¬ 
нальним генієм. 

Справою перекладу творів Т. Шев¬ 
ченка на німецьку мову займався та- 
кож Іван Франко. Його переклади 
мають чимале літературне значіння. 

ШЕВЧЕНКОВІ ВИДАННЯ В ЧИСЛАХ 

Шевченкові твори — найбільш по¬ 
ширені між українцями, бо вони по¬ 
стійно для нас актуальні. Тому й не 
диво, що ці твори мали в нас досі 
найбільше видань зпоміж творів усіх 
наших письменників. Якже представ¬ 
ляється тираж досі виданих окреми¬ 
ми виданнями творів Т. Шевченка. 
Директор львівського Наукового Т-ва 
ім. Т. Шевченка, Володимир Доро¬ 
шенко, що цій справі присвятив спе- 
ціяльну увагу в статті «Шевченко в 
цифрах», яка друкована була у ве¬ 
ликій його праці — «Бібліографія 
Шевченкових твор в» каже, що на¬ 
клад окремих видань творів Поета 
досягає (в 1938 р.) 4.923.440 примір¬ 
ників, тобто пересічно трохи більше 
як 10.300 прим, на кожие видання, 
(10.343), або річно близько 50.090 
прим. Ці відомості! подані за час від 
появи першого видання «Кобзаря» в 
1840 до р. 1939-го. За тих сто років | 
видано було всього — 476 різних ви- 
дапь, з того в Наддніпрянщині — 348 
(73%), в Наддністрянщині — 81 
(17%), а закордоном — 47 (10%). 

На Шевченкових виданнях яекп&во 


І позначилося переломове значення 
! року 1917-го. Отож до революції 1917 
! Наддніпрянщина дала І5іі видань 
ІПевЧениоїшх творів у накладі — 
{ 1. 1 12 050 прим. Наддністрянщина — 
45 видань (наклад 121. іоо), закордон 
— 17 видань (наклад 5П (НЮ), разом 
ДО революції 1917 року було 221 НИ- 
; дань Щевчепкоїшх творів у накладі 
: — 1.279.150 примірників. Після рсво- 
| лопіт 1917 року на Наддніпрянщині 
| було видано 189 видань у накладі — 
| з.зі,5.320 прим., в Наддністрянщині 
і — 36 кидань (наклад — 131.470), за- 
і кордоном — ЗО видань (наклад — 
І 147.500), ралом було по революції 
1917 року 255 видань Шевченкових 
творів у накладі — 3.644.290 примір- 
I ник в. 

Рух ІПевчечкоміх видань пе йшов 
І по одній лінії зросту. Він то сильно 
І зростав, то знову підупадав. Залежа- 
I ло пе від різних умовнії, в першій 
і мірі від політичних, що впливали на 
! зріст або упадок числа й тиражу. І 
; так: в часі від 1860 до 1882 року 
і було 13 видань Шевченкових творів 
{ у накладі 49 000 примірників. Б ро- 
! ках від 1883 до 1904 року було 46 
видань у покладі — 418.220 примір- 
I ииків. Між 1905 і 1914 роками було 
{ 93 видання з накладом — 620.300 
прим 1915—1916 роки: 1. видання 
! (10.000). роки 191?—1918: 57 видань 

і (582 500 прим.), роки 1919—1924: 21 
І видання (155 000 прим ), роки 1925— 
1930: 74 видання (1.443.520 прим ), 
роки 1931—1938: 37 видань (1.188.000 
прим.). 

Найбільше Шевченкові твори по¬ 
являлися: в Києві (115), Львові (61), 
Чернівцях (4 вид.), Ужгороді (2), 
Харкові (72), Олесі (17), Полтаві (7), 
Катеринославі (7), Петербурзі (84), 
Москві (9), Бепліпі (і). Бідні (4), 
Ляйпціґу (14), Празі (13), Женеві (б), 
та в багатьох інших містах на Укра¬ 
їні та закордоном. 

Найбільше мав видапь «Кобзар» — 
112, тиражем у 1.600.450 примірників, 
коли до цієї цифри додати ще 21 
загальну збірку Шевченкових поезій, 
виданих під іншими наголовками, з 
накладом 307.130 прим., тоді матим** 
мо 133 видання з накладом 1.906.580 
примірників. 

НЕВІДОМИЙ МАЛЯР — 

Т. ШЕВЧЕНКО 

Неодному з нас буде ніяково приз¬ 
натись, що чував тільки загально про 
малярство Т. Шевченка і що й досі 
не має про цю царину його творчо- 
стн вироблепого, сталого погляду. 
Проф. Дмитро Антонович у великій 
праці своїй пробув пояснити всі ті 
причини, через які наші погляди про 
[Левченка-маляра такі певнрпані, не¬ 
задовільні, навіть фальшиві та спіз¬ 
нень Хто з нас знає, що акад. Ол. 
Новицькнй, який 25 років досліджу¬ 
вав малярську творчість Т. Шев¬ 
ченка, нарахував у своїй монографії 
з 1914 року’— 650 пластичних тво¬ 
рів Поета?.. Мало було у нас профе¬ 
сійних малярів, які би залишили по 
собі такий великий дорібок... 

А коли згадати коротке життя Т. 
Шевченка, роки злиднів і певолі — 
можна зрозуміти, з яким запалом 
Пост не лигає писав свої поетичні 
твори, але й рисував та малював... 

Аж дивно якось, що лише по вісім¬ 
десят і кількох роках по смерті Ве¬ 
ликого Майстра наш загал може мат» 
вперше і докладно познайомиться 


з його малярською творчістю на під¬ 
ставі репродукцій і загальнодоступ¬ 
ної монографії названого нроф. Д. 
Антоновича, виданої яко том ХІІ-й у 
Варшавському Науковому Інституті. 



Т. Шевченко. Старець на кладовищі 
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Може ще дивніше те, що сотні обра¬ 
зів та рисунків Поета, порозі ипува- 
них по світі за його життя, таки збе¬ 
рігалися, дарма що думки про їх вар¬ 
тість зовсім тому не сприяли, щоб їх 
зберігати як до|Югоц)нність. У неод¬ 
ному випадкові тут допомо’-да Шев¬ 
ченкові — малярева слава Шевченка- 
поета, з життя якого ставали цін¬ 
ними та зберігалися навіть зовсім 
звичайні, буденні предмети... 

М. Р. 

ШЕВЧЕНКО ТА ЙОГО РІДНЯ 

Ми знаємо, що Шевченко був крі¬ 
паком і лише щаслива доля — вели¬ 
чезний талант художника слова і 
пензля — допомогла йому визволи¬ 
тись з певолі. Але в Шевченка була 
велика рідня, що зоставалась ще в 
кріпацтві. І Шевченко ціле життя 
своє клопотався сам і просип своїх 
приятелів (иапр.. Варвару Рєпніну), 
щоби вопн допомогли йому викупи¬ 
ти родину з неволі. Але родина 
була велика, а знову ж пан Фльор- 
ковський багато грошей хотів, колиб 
відпустив їх на волю з землею. А 
грошей в його не було — ПІСЛЯ 
смерті цілу спадщину Шевченка 
оцінено лигає в 115 рублів і 15 ко¬ 
пійок — що робити?. 

Ціле життя своє мучився Шевченко 
тим, багато тої муки й страждань від¬ 
билося в його віршах, листах та ін¬ 
ших творах — і лише перед самою 
смертю таке визволення сталось зав¬ 
дяки Товариству Допомоги Письмен¬ 
никам. 

Але ж того мало було для Шевчен¬ 
ка, що любив увесь український на¬ 
рід, а нарід той стогнав в панському 
ярмі.І ось крім його творів, що є 
невмирующнмн свідками його бороть¬ 
би з тим ялом і неправдою, згадаємо 
сценку, записану його знайомим, Чер¬ 
ненком, який навідав недужого 
Поета за пару день до його смерті... 
Скоро тільки Черненко увійшов до 
Шевченка, то він замісць звичайного 
привітання запитав: 

— «Ну, що... є? .. Є вже? .. Б ма¬ 
ніфест?»—і глянувши у вічі Чернен¬ 
кові, зрозумів яка має бути відпо¬ 
відь і промовив: — «Так нема?.. 
Коли ж воно буде..— і кинувший 


І- 


яку-небудь владу, я знаю, що я зро¬ 
била би!» 

«Так нарешті він став людиною 
для інших! по істоті він був люди¬ 
ною давно, проходячи через гори пе- 
чувашіх страждань. Він став маля¬ 
рем за радою одного чоловіка, що 
зайнявся ним, і поетом тому, що шш 
народився». 

Все це й багато іншого довідалася 
княжна Рєпніна вже після того, як 
познайомилася з Шевченком. Опісля 
вона поїхала з батьками до Седнева, 
маєтку Лизогубів. В часі їх непри¬ 
сутності Шевченко знову був в Яго- 
тігаі, в брата княжни Варвари та її 
братцвої, щоб подивитися на пор¬ 
трет кн. Рєпніна роботи Горнунга, 
бо в Шевченка замовили дві копії 
цього портрета. «Від’їзджаючн, він 
обіцяв іще раз приїхати на два 
тижні — писала далі княжна р 
листі. Потім ми вернулися й раз 
увечері в жовтні \ входить мій 
брат разом з паном, що його 
вія тут же й представляє моїм 
батькам: це був він. Опісля брат го-! 
ворить: — «Ось моя сестра». Я при¬ 
гадала йому пашу першу зустріч 
під дощем кілька місяців тому й ми 
розбалакалися. Він показався мені 
простим і невибагливим. Він відразу 
став у нас своєю людиною, одним із 
тих, котрі такі догідні на селі, кого 
приємно бачити у вітальні й кого 
можна зоставлятп одного, не боячн- 
ся, що він образиться дрібницею. І 
Глафіра очевидно очарувала Шев-' 
ченка: він ще не був закохапиЯ, але 
міг закохатися при першій добрій 
нагоді. Тут приїхала моя сестра., 
Кілька днів потім по її приїзді я до-1 
відалася про смерть мого дорогого 
Хрущова; найближчого дня я захо-1 
рувала на цю невралгію, про котру і 


вам писала; вісім день я пе виходщ 
ла з моє) кімнати. Протягом цього 
часу Шевченко прочитав одну зо 
своїх поем і всі дами були в захоп¬ 
ленні. Я знову цоявляюся на обрію— 
він спочутливо розпитує про моє 
нездоровля, я знов бачу його що дня 
він мені подобається — але спо¬ 
кійно, саме так. як це могло й повин¬ 
но було бути. Глафіра подавньому— 
його сонце, а вона держиться просто 
й з тактом. Раз увечері він пропонує 
прочитати нам свою другу поему під 
наголовком «Слепая». Сестра зоста¬ 
лася з мамою;.мн не хотіли, щоб в її 
присутності! читалася річ, котра 
нагадувалаб їй про стан її очей. І ось 
він починає читати. 0 колиб я могла 
передати вам усе, що я перезкила в 
часі цього читання! Які почування, 
які думки, яка краса, який чар і 
який' б'ль! Моє обличчя було все 
мокре від сліз і це було щастям, бо 
я мусілаб була кричати, колиб моє 
хвилювання пе знайшло цього вихо¬ 
ду для себе; я відчувала болісний 
біль у грудях. Після читання не ска¬ 
зала нічого; ви знаєте, що при всій 
моїй балакучості! я трачу від хви¬ 
лювання здатність говорити. І яка 
м ягка, чаруюча маиіра читати! Це 
була захоплююча музика! що спі¬ 
вала мелодійні вірші на нашій гар¬ 
пій мові, здатній усе висловити. 
Пізнішес коли я могла говорити, я 
сказала йому: 

«Коли Глафіра продасть свою 
першу картину й віддасть мені ці 
гроші, як вона обіцяла, я замовлю 
за них золоте перо Й подарую вам 
його». 

Перед сном я так гаряче молила¬ 
ся, я так пристрасно любила увесь 
світ, я була така добра, — боюся, 
навіть ліпша, ніж є в дійсності!! 


І Шевченко зайняв місце в моїм 
серці, я часто думала про нього, я 
бажала йому добра Я бажала сама 
зробити йому добро, притім при моїй 
палкости, — зараз і можливо най¬ 
більше. Потай і без свідомости цього 
я в.дчувала заздрість ізза того, що 
він більше звертав увагу на Глафі- 
ру. Моя рад.сть була може занадто | 
доброю, сум починав ставити недо-1 
брнм. Одного вечора він пустував, 



Княжна Варвара Рєпніна. 
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гнув теревені й плів дурниці Поба¬ 
чивші! його раз великим, я хотіла' 
завсігдн бачити його великим: я іо- і 
тіла, щоб він був незмінно святим і 
осяяним, щоб він ширив правду си-1 
лою незрівияиого таланту. — д хті-: 
ла, щоб це сталося через мене. О хнт-' 
росте й лукавство «я», цього нена¬ 
ситного «я», котре не хоче вмерти й | 


котрого я не в силі сміливо вбнтп!— 
Я говорю йому: — «Чи можливо, щоб 
вам, котрому дано бути настільки 
добрим, давало вдоволення статп 
тим чим ви в тепер. Того дня, коли 
ви нам читали «Слєпую», я так гаряче 
молилася за вас! «Тут він схопився, 
вхопив мою руку й поцілував її; 
нема Що вам каз&тп, чн це аробило 
мені вдоволення. Це було зайве віт¬ 
рило. щоб приспішитн бистрий біг 
його човна. Минає ще кілька днів і 
я довідуюся від маип. котра вже не 
покидала своєї кімнати, що па од¬ 
ній весільній вечірці [я вже говори¬ 
ла еАі, що нігде так не люблять ба¬ 
витися. як у нас| Шевченко мав 
слабість випити більше, ніж треба 
було. Неначе гострий ніж проколов 
моє серце. Треба покарати його за 
ие ~ як7.. Перед тим я взяла¬ 
ся переписати йому вірші; і ось я 
покористувалася цим і додала там 
кілька алегоричних рядків, що їх 
хочу вам тут переписати. На однім 
боці листа написано: — «Небагатьом 
Дала доля ліру п сопілку, але ті, 
котрі мають серце, люблять вслуху¬ 
ватися в бряжчання співців, що за¬ 
хоплені або жалібно співають, і у 
відповідь за їх золото є у них для 
власників високого таємна молитва 
Я Щирі бажання, і вопи (ті, котрі 
мають серця], чекаючи в будущнні 
прегарного, вигукнуть: бідна Оксано! 
(це — ім'я героїні поеми) люди те¬ 
бе погубили 8 твій поет забував те¬ 
бе!» На другім боці листу написано: 
— «Ангел-хоронитель поета сумно 
літав над його головою, обтяжепою 
грішним сном. Вій припинив свій 
лет. його погляд повний болісної лю- 
бови. Вія прикриває його крилами— 
й молитва, що її можуть зложити 
тільки мешканці неба, котрі осягнули , 


вповні те. що є оглядапням боже¬ 
ства,—виривається з уст його за по- 
віренне йому начиння, в котре Тво¬ 
рець влив стільки прегарного! Гріх 
і згіршения стараються похитати 
начиння й чиста, золота течія на са¬ 
мім краю готова виточитися а нього 
й бути ироковтненою болотом розпу¬ 
сти. ... Гаряча сльоза впадає є очей 
ангела па серце поета — вона його 
пропалила й обновила: він не погнб- 
не! І розкаяття окривається білнм 
одягом;, як невинність». 

«Це — лихий переклад того, що я 
написала Шевченкові по-російськи; 
але вам чейже не потрібний мій 
стиль, а мої думки-про них перек¬ 
лад дасть вцм поняття. Коли він 
прийшов до обіду, я віддала йому 
копію його віршів І сказала, що в 
ній є ще щось, що я написала; він 
подякував мені. Увечері, проте вся¬ 
кого сподівання, мама вийшла до 
чаю до вітальні; це радісно ехнин.но¬ 
вая о мене. Я взялася за панчішку, 
що її плету для вас; він почав під¬ 
сміхуватися над моїм непоетичним 
зайняттям; потому він почав говори¬ 
ти про різні речі; річ зайшла Про 
сліпого поета Козлова, Глафіра при¬ 
несла його твори й він прочитав нам 
звідтп кілька уривків так сердечно, 
з таким Щирим захопленням, що 
очарупав навіть маму. В тій хвили¬ 
ні, коли треба було йти спати, я на 
хвилинку задержалася в вітальні пі¬ 
сля всіх, буцім то для того, щоб узя¬ 
ти якісь книжки, й за питала його, 
чи він гнівається на мене; він від¬ 
повів: ні, й подякував мені, але та¬ 
ким голосом, який мене не переко¬ 
нав Найближчого для він не з’явив¬ 
ся. Так минуло чотири дні, — йому 
завсіди носили обід у його кімнату; 
я мучилася, думала, що образила 
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терпке слово, Шевченко закрив лице 
руками і впавши на ліжко, тяжко 
заридав...» 

Таких щирих, дружніх сліз не так 
то багато бачив український нарід 
на своїм тяжкім, підневольнім житті. 


ШЕВЧЕНКО НА ПОЛТАВЩИНІ 

Широким степом, моріжком біля 
битого шляху йде низька людина. А 
степ навколо, як те море... Хвилю¬ 
ється тирсою сріблистою, набігає на 
далекий курган і відкочується до 
шляху, до міг людини, наче говорить 
їй: «Ти любиш мене і я ввесь твій, 
надаю тобі до ніг...» 

Веленою Полтавщиною, там, де тече 
Ворскла, Сула і ГІсьол, мандрував на¬ 
весні 1843 року Тарас Григорович 
Шевченко, 

Що звабило поета на Лівобережжя? 
Крім визначних історичних пам’яток, 
які він з такою любов’ю відтворював 
'на своїх офортах (Полтавський собор 
і будинок Котляревського, Густин- 
ський манастир під Прилуками, Ми¬ 
хайлівська церква і збудований геть¬ 
маном Мазепою Вознесенський собор 
у Переяславі), привабили його на Лі¬ 
вобережжя більш свідомі освічені 
українці. Пояснювалося це тим, що в 
ті часи на Правобережжі освічені 
люди-поміщики були поляки або спо¬ 
лячені українці, що до національної 
української справи ставилися воро¬ 
же, або в кращому випадку, холодно. 

Найчастіше бував Тарас Григорович 
на Пнрятинщині в містечку Яготині в 
маєтку князя М. В. Рєпніна, з дітей 
якого змалював він чудовий портрет. 
З дочкою Рєпніна, Варварою Мико¬ 
лаївною, його єднала щира приязнь і 
повага. І після від’їзду з Яготнна 
Тарас Григорович ще довго не припи¬ 
няв листування з нею. Але, на жаль, 
ці листи пропали, як розказують пра¬ 
цівники Полтавського краєзнавчого 
музею, куди після революції 1017 року 
перевезли деякі речі з маєтку Рєпні¬ 
них. У підвалі будинку Рєпніна яго- 
тинськнми «скарбошукайлами» була 
виявлена металева скринька з* тими 
листами. Але яготинці зацікавилися 
не змістом цих надзвичайно цінних 
для української літератури та історії 
листів, а... папером, і покрутили 
його на цигарки. 

На Петра 1843 року у старої помі¬ 
щиці Вільхівської в маєтку Мосівці 
на ГІирятинщині з’їхалося понад 200 
гостей з околишніх губерній. Байкар- 
пирятинець — Євген Павлович Гре¬ 
бінка, привіз сюди і нашого Кобзаря. 
Зупинилися вони у кімнаті Афанась- 
єва Чужбинського і вона зараз же 
сповнилася по береги прихильниками 
співучого «мужика». Але старезна го¬ 
сподиня довго після того вечора не 
могла збагнути, що це за знаменитість 
була у неї в гостях. 

В описах сучасників найбільшою 
славою в Україні користувався після 
Сорочинського ярмарку Ільїнський 
Ярмарок у Ромнах. На ньому можна 
було почути чудові старі гайдамацькі 
думи, пісню про Морозенка і, вза¬ 
галі, все те, що так любив Тарас на 
рідній Україні. Тому з такою радістю 
саме на Ільїнський Ярмарок він 
приїздить у Ромни іа сином полков¬ 
ника Свічки, відомого паливоди Ліво¬ 
бережжя. Між інщим, цього свіччи- 
ного сина він у жарт називав «саль¬ 
ним недогарком», бо його батько роз¬ 
тринькав і пустив за вітром величезні 
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свої маєтності. Тут же у Ромнах ве¬ 
ликий поет був надзвичайно захопле¬ 
ний грою відомого нашого Соленика 
у ролі Чупруна з «Москаля-Чарів- 
ника». 

Пробувши деякий час у Ромнах, 
Шевченко вирушив на Хорольщину, 
де й зупинився в селі Веселому По¬ 
долі у поміщика Аркадія Родзянки. 
У Аркадія Родзянки була неабияка 
бібліотека світової та української кла¬ 
сичної літератури, і, він взагалі вва¬ 
лив себе «поборником» українського 
красного письменства. З перших же 
відвідин поета, Родзинко почав чи¬ 
тати йому свої незграбні вірші, які 
так набридли Тарасу Григоровичу, 
що вій змушений був виїхати від го¬ 
стинного «літератора» до його брата, 
Платона Родзянки. 

У розквіті своїх творчих сил, та¬ 
ланту й задумів Шевченко побував 
також і у Переяславі восени 1845 
року, де гостював у свого приятеля 
А 0. Козачковського, якому присвя¬ 
тив згодом своє відоме «Давно те дія¬ 
лось. ..» Але коли через 14 років, 
перед будинком Козачковського спи¬ 
нився візок, і з нього вийшла сиво¬ 
вуса та лиса людина у білому пальто, 
Козачковський ледве пізнав у ній 
свого старого приятеля-поета — так 
змінило Тараса Григоровича десяти¬ 
річне ааслаиня. 

Часто бував поет у Миргороді і в 
Миргородському повіті в селі Мар’їн- 
ському у поміщика Лук’яновича. У 
Золотоніському повіті Шевченко го¬ 
стював у селі Прохорівці у свого прия¬ 
теля професора Михайла Макси¬ 
мовича. 

Особливо цікаві відомості маємо про 
перебування поета на Лубенщині і в 
самих Лубпях. 

Після перебування в селі Мосівці у 
Вільхівської, рівно сто років тому, 
Шевченко приїхав з поетом-лубенцем 
Олександром Степановичем, Афанась- 
євнм-Чужбинським в його маєток в 
село Ісківці на Лубенщині. Було це 
влітку року Божого 1843. З села 
Ісківець Тарас Григорович з господа¬ 
рем їздив знайомитися з навколиш¬ 
німи поміщиками. Як розповідає у 
своїх мемуарах Афанасьєв-Чужбинсь- 
кий, Шевченко скоро розчарувався у 
лівобережних поміщиках, хоча мав 
на них великі надії перед подорожжю. 
Особливо ж подіяла на нього сцена в 
одного поміщика, прізвища якого, 
наясаль', Чужбинський не згадує. Коли 
Шевченко прибув з Чужбинським на 
обід до цього поміщика, слуга-кріпак 
саме задрімав у прихожій. Помітив¬ 
ши це, господар збудив його... ляпа¬ 
сом. Поет ледве стримався, щоб не 
вдарити негідника, й, обурений, вий¬ 
шов геть, дарма, що господар благав 
його повернутися. 

У тих же Ісківцях Шевченко був 
і в 1843 р. восени, в серпні або ве¬ 
ресні, коли заїзджав проїздом від 
поміщика Лук’яновича з Миргоррд- 
іцини. В той час він читав Чужбинсь- 
кому свої нові твори, між інщим, 
«Івана Гуса» і багато розпитував го¬ 
сподаря про Кавказ, звідки той щой¬ 
но повернувся. Останнє наводить 
Чужбинського в його мемуарах на 
думку, що вже тоді в наболілому 
серці поета виношувався його май¬ 
бутній монументальний- «Кавказ». 

Пройшло століття... На зеленій 
Полтавщині десь, у чебрецях степів 
широких загубилися сліди Великого 
Кобзаря. Загубилися спогади про 


нього, старі люди повмирали і лише 
по деяких селах можна зустріти си¬ 
вого пасічника, який з гордістю ска¬ 
же: «В нашому селі був Тарас». А 
таких, на жаль, мало. Низка лихих 
для України років витравили з пам’¬ 
яті гордощі і святині українського 
народу. Але ми певні, що з отого ма¬ 
ленького зернятка спогадів, з кіль¬ 
кох скупих, але гордих і теплих слів 
Згадки сивоусого нащадка запорож¬ 
ців, виросте під лагідним українським 
сонцем скристалізований образ Вели¬ 
кого Кобзаря. Бо ж із малого, але чи¬ 
стого й прозорого джерела, пливе у 
широких берегах повноводна річка. 

Олександер Дамаскін. 

ОСТАННІ ПРОВОДИ 

Смерть Тараса Шевченка глибоко 
вразила та схвилювала найширші 
кола українського громадянства, а 
найбільше тих, що його знали особи¬ 
сто. Смерть кобзаря України відчули 
також чужинці, серед яких Поет мав 
багато особистих приятелів і знайо¬ 
мих. Тим більше болючою була 
смерть Т. Шевченка для його товари¬ 
шів по перу, по роботі, як Пантелей- 
1 мона КУліша. В особі Тараса Шевчен¬ 
ка Куліш втратив свого найблищого 
приятеля, доброго друга ще з молодих 
літ, товариша по спільній праці в 
Кирило-Методіївському Братстві та зі 
спільного перебування у в’язниці. 

Над домовиною Поета виголосив Ку¬ 
ліш прощальну промову, в якій, між 
іншим, сказав такі слова: — «Ти зо¬ 
ставив нам один заповіт, Тарасе. 
Будь же певен, що ми цей заповіт ви¬ 
конаємо, ми не звернемо з дороги»... 

Т. Шевченко завжди хотів покинути 
ненависний йому Петербург і верну¬ 
тися на Україну, за якою так тужив. 
Але не суджено було йому вертатися 
живим, лише тіло його мали приятелі 
ведвезти в Україну, над якою вже, 
набудь вітала його душа. Надійшов 
цей момент... Коли домовина Коб¬ 
заря була поставлена на катафалк, 
всі стояли мовчки, прибиті горем. 
Тоді промовив знову Куліш: 

— «Що ж це ти, батьку Тарасе, 
від’їзджаєш в Україну без червоної 
китайки, заслуги козацької? Ні один 
вільний козак не сходив з цього сві¬ 
ту без цієї останньої чести!..» 

Після тих слів домовину Т. Шев¬ 
ченка покрили червоного китайкою. 
Потім перевезли її в Україну, де по¬ 
ховали в могилу біля Канова, на Чер¬ 
нечій горі. 

НА МОГИЛІ ПОЕТА 

ХРЕСТ ЧИ НЕ ХРЕСТ? 

— ... Хрест! 

— Ні, не хрест! 

— А я вам кажу, що це справжш- 
сінькнй хрест! 

— А я вас запевняю, що ви стра¬ 
шенно помиляєтесь! 

Потомлені довгою суперечкою опо¬ 
ненти замовкли. З мокрих лобів сті¬ 
кав піт. Волосся розкуйовдилось. 
Після короткої павзи розмови відно¬ 
вились: 

— А чому ви думаєте, що це не 
хрест? 

— А чому ви кажете, що це хрест? 
Ця дивна розмова дійсно відбува¬ 
лась у 1937 році протягом декількох 
місяців. Спеціяльна комісія, виділена 
ЦК КП(б)У, розбирала важливе пи¬ 
тання: 

— Якщо подивитися згори, з пта- 


СМАЛЬ-СТОЦЬКИЙ, Ст., акад. 

ЧИРИГИН 


Поема написана 19. лютого 1844. р. 
в Москві. Там був тоді Шевченко в 
Бодянського й у ІЦепкина, якому й 
присвятив поему (крім того «Пустку» 
й «Неофіти»), бо Щепкин, як знаймо 
з листу гр. Толстої з 2. січня 1858. р., 
це був найщиріший його приятель, у 
якому Шевченко високо цінив живу 
поетичну натуру, великого артиста й 
великого чоловіка, з яким побувати й 
поговорити було Шевченкові найбіль¬ 
шим щастям. 

З Волинським звела Шевченка до 


купи така справа. Ще з початком 
1843. р. Шевченко задумав зовсім са¬ 
мостійно, хіба може під вражінням 
Штернберґових рисунків, привезених 
із України, видання «Живописної 
України», в котрім то виданні бажав 
показати людям «останки нашої 
України». «Я її намалюю», пише Шев¬ 
ченко в квітні 1844. р. Бодянському, 
«в трех книжках: у першій будуть 
види чи то по красі своїй, чи то по 
історії прикметні, в другій — тепе¬ 
рішній людський бнт, а в третій — 


шиного польоту, на будинок меморі¬ 
ального Музею, спорудженого на мо¬ 
гилі Т. Г. Шевченка, то це буде хрест 
чи яка інша геометрична фіґура?Щка- 
зати б, більше політично благона¬ 
дійна? 

1933 року київським архітекторам— 
художникові—професорові В. Г. Кри- 
чевсьйому та П. Ф. Костиркові замо¬ 
вили проекти меморіяльного Музею 
на могилі Т. Г. Шевченка. Коли оку¬ 
панти побачили, що в проекті, засто¬ 


совано елементи українського ми¬ 
стецтва, вони знавісніли: . 

—-Це петлюрівщіша! 

Окупанти затвердили лише той ва¬ 
ріант, у якому національних елемен¬ 
тів було як найменше. Але здійснен¬ 
ня навіть цього проекту всіляко галь¬ 
мувалося. Систематично затримува¬ 
лися гроші на будівництво, вносили¬ 
ся зміни в проект, нарешті заборони¬ 
ли відпускати залізобетон та інші ма¬ 
теріали. 



Український танок 


Гвіо «АНапііс» 


його, хотіла робити що-иебудь для 
нього, й боячися писати йому, бо це, 
як здається, цілком не вдалося, взя¬ 
лися плести для нього вовняну шар¬ 
фу; вовну дала мені мама. Нарешті 
моя братова, в котрої він снідав 
[влітку й в осенн вона займала в нас 
флігель, шо не притикає до велико¬ 
го дому], сказала йому, що я думаю, 
що він на мене гнівається. Він від¬ 
повів, що навпаки, й увечері прий¬ 
шов до нас. Не було нікого крім 
Глафірн, Тані [сестри Глафіри], мене 
та його, бо панна Рекордон не ра¬ 
хується, зокрема коли говорять не¬ 
російськії. Я привиталася з ним, від¬ 
дала йому шарфу та сказала, що 
боялася, чи не гнівається він на ме¬ 
не. Коли забрали чай, панна Рекор¬ 
дон відійшла й ми зосталися в чвір- 
ку; він почав гнути теревені і я ска¬ 
зала йому, як жаль, що він зоставив 
свою самотність тому, що він гово¬ 
рить стільки дурниць; після цього 
Інастала повна мовчапка, ніхто й не 
лробовшув ні слова. «Тихий ангел 
пролетів» — сказав Шевченко; не¬ 
російська приповідка, що означає 
загальну мовчанку. — «Ви вмієте 
розмовляти з ангелами,— сказала я; 
розиовідьтсж нам, що вони вам го¬ 
ворять». Він схопився з місця, побіг 
за каламарем, вхопив листок папе¬ 
ру, що лежав па столі, ■ й почав пи¬ 
сати, потім подав мені цей папір, го¬ 
ворячи, що це - присвята до од¬ 
ного твору, котрий він вручить мені 
пізніше. На листку написано ось що 
в гарних і мелодійних віршах по- 
російоькн, а це значить принадно й 
солодко: «В нам ять 9. ноября (в 
цей день я написала йому ту ви- 
мівку): 

Душе с прекрасним назпаченьєм 

Должпо любить, терпеть, страдать, 


І дар Господній — вдохновеньє 
Доляшо словами подівать. 

Для вас понятно ето слово... 

Для вас я радостно сложил 
Свої житейскіє окови, 
Свяіценнодействовал я снова 
І сльози в звукі переділ. 

Ваш добрий ангел осєніл 
Меня безмертними криламі 
І тіхоструйними речамі 
Мсчти о рає пробу діл». 

(Це присвята до рос. поеми Шев¬ 
ченка «Тризна» (Безталанний), при- 
св’ячеиої княжні Рєпніній. — Ред.). 

«Він передав мені листок, я пере¬ 
читала; чиста й солодка радісЛ на¬ 
повнила моє серце, і колиб я підда¬ 
лася почуванню, що порушило мене, 
я кинуласяб йому на шию. Але я 
сказала собі: треба подумати; щоб 
виграти час, я другий раз перечита¬ 
ла вірші, потому схопилася з міс¬ 
ця, — він в той чаю ходив по кімна¬ 
ті, — я сказала йому: — «Дайте ме¬ 
ні ваше чоло», і поцілувала його чи¬ 
стим поцілунком тому, що це зрабле- 
но в присутності Тані й Глафіри. Ве¬ 
чір, що зачався так неприємно, за¬ 
кінчився чудово. На другий день я 
оповіла мамі все з виімкою поцілун¬ 
ку.» 

«Дальші дні поплинули спокійно, 
він увесь час був зо мною відкритий, 
але без усякої вимушеної елєґанції 
або залицяння, без усякої сентимен- 
тальности; ми навіть не подавали 
одно одному руки при привітанні. 
Він від'їхав з моїм братом до Андріїв¬ 
ни й напередодні його від’їзду я дала 
йому молитву, що в ній вимовляло¬ 
ся те, чого я бажалаб для нього. Вій 
вернувся через десять днів, протя¬ 
гом котрих я багато думала про 
нього, й усе по-російськи; я не мог¬ 
ла тоді писати жадпою іншою мовою. 


я пе могла розібрати, що відбувало¬ 
ся в мені — ось чому я вам не писа¬ 
ла. Нарешті вони вернулися. Ми си¬ 
діли за чаєм, коли він увійшов у 
кімнату; Капніст був у нас; побачив¬ 
ши його, я схопилася на весь зріст, 
але запримітивши, що він звертає 
до мене загальний поклін, я сіла на 
своє місце з дуже неприємним- по¬ 
чуванням. Він, і мій брат говоршпі 
завжди дурниці, нарешті по одній 
нестерпній дурниці брата я вискочи¬ 
ла на канапу, перейшла за спиною 
Капніста тому, що я була замкнена 
з обох боків, стрібнула на підлогу й 
пішла до мами, котрій я сказала, що 
Василь і Шевченко гнуть такі тере¬ 
вені, що я не можу більше видержати. 
Багато пізніше, коли батько вже по¬ 
ложився, Василь прішшов до мами 
й моя братова покликала мене назад 
до вітальні, бо Шевченко читатиме 
свою нову поему, ту, котру він при¬ 
святив мені. Я була так невдоволена 
ним, що не хотіла йти; вона мені 
сказала: — «Йдиж, та це для тебе». 
Я пішла. У вітальні були тільки по¬ 
ет, Капніст, Ліза, Таня й Глафіра, — 
більше пікого. Калніст запитав ме¬ 
не: — «що з вами?» Я сказала, що 
я погано настроєна. «Треба старатися 
перемогти себе». Шевченко почав; я 
була в такім настрою, що мені хоті¬ 
лося все бачити поганим; але я зно¬ 
ву була переможена. О, який чудо¬ 
вий талант даний йому! Я не могла 
здержати ридання, Капніст мовчав, 
Ліза так само, Таня була сливе роз¬ 
бита, Глафіра закам’яніла. У мене 
блестілн очі, обличчя горіло. Капніст 
покликав до себе Шевченка, що зу¬ 
пинився було передо мною, — й тут 
цей милий Капніст, котрий увесь — 
серце, почав розбіратп та обговорюва¬ 
ти поему, хотів показати себе холод¬ 


ним, розумним, рішучим, але це йо¬ 
му не вдалося. Шевченко віддав ме¬ 
ні зшиток, увесь писаний його ру¬ 
кою, та сказав, що до цього рукопи¬ 
су належить іще портрет автора [Це 
портрет Шевченка з пером в руці 
ред.], який він і вручить мені завтра. 
Я подякувала йому дуже здержано, 
все відбувалося якби поза мною; я 
сказала, що дам щось йому. На дру¬ 
гий день приїхала княгиня Кекуато- 
ва [Ш. в 1847 р. намалював її порт¬ 
рета _ ред.], а що яко гостя у нас 
вона не бажає бачити нікого з чужих, 
то мені довелося на увесь час узяти 
її на себе. Я скінчила переписувати 
моє писання, що його не можу вам 
перекласти тут, бо це булоб занадто 
довго; мене щось штовхало писати 
цю річ, я не могла здати собі спра¬ 
ви — що. Воно має наголовок «Де- 
вочка» [це частина повісті про себе]. 
Це сливе докладна історія мого сер¬ 
ця, розділена на 4. доби: 12 років, 18, 
25 і 35 і на закінчення — одинока 
могила. Коли настав вечір, я післала 
своє писання Шевченкові у віталь¬ 
ню. На другий день я його пе бачила 
ізза княгині Кекуатової, але братова 
й Глафіра сказала мені, що віп був 
похмурішії і дуже дивний, і що він 
відійшов зараз після 1 чаю. Я була в 
мами разом із княгинею Кекуатовою, 
тут мені принесли записку; вона 
була від нього. Я не можу післати 
вам її перекладу тому, що в мене її 
випросив Капніст, що увесь цей 
останній час був для мене вашою тін¬ 
ню. Я не хотіла читати цієї записки 1 
при Лізі Кекуатовій; розмова зайшла 
Про те, що я написала: справа в тім, 
що я була така дурна, що прочитала 
це Лізі Кекуатовій. Мама сказала 
мені: — «Я заздрісна; мені одній ти 
не читайш своїх писань». 1 хоча мамі 


осліп кидатися в січу ніж внчікув; 
тн П розмірковувати, то я цішла : 
своїм бруліоном і перечитала це н 
щасливе писання нашвидку й та 
кепсько, як. читає панна Рекордо 
Мама похвалила стиль, і більше н 
чого; але на її обличчя найшла тін 
та, котру я так добре знаю і котр 
завсігдн стискає мені серце. 

На другий день мама нічого і: 
сказала, одначе її обличчя зберігал 
той самий вираз. Вона горяче бажа 
Щбб із нею були щирі, а сама замі 
пена у високій мірі. Знаючи це, я ш 
думала: щоб розсіяти її пеприємг 
почування,- прочитаю їй записк 
Шевченка. Це зовсім пе був любої 
ннй лист, але записка, де ноєтнчн 
висловювалася пошана перед мої 
душевним болем і гіркість свідомі 
сти, що його талант занадто слабкі 
щоб висловити почування, котрі пі 
рушили його після читання мого р\ 
копису. Я читала цю записку, як д\ 
репа, я була дуже рада, коли скії 
чнла. Що я передбачала, те й сталі 
ся. Мама була цілком зайнята ціп 
але хотіла* щоб розмову я почалі 
Вона мені сказала багато вірного 
гарного про те, що я занадто легк 
пускаюся в сердечні виливи; я гм 
ливо відповідала їй, що Шевчепк 
для мене не чужий, що я дуже люблі 
його 1 вповні йому довіряю. На н 
вона сказала мені, щ 0 говорите т. 
КІ,У° В0Р - ІЛа ’ ~ безсоромність... ( 

воптагот. НЄ1 6 Щ0 палять І ВИ 

п т Л ТЬ / Єр,Іе! Я ’ що так люблі 
правду, буцім то зрадила пнавт\ 

шої В част" СЯ Пр ° біль 

ГВ і' ; ' К0Т Р ,ІХ я Цілком не до 
т л !и , не страшно, що мам; 
так мало знає! неначеб я досвідчил, 
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УКРАЇНСЬКИЙ ВІСНИК 


історію». Серед роботи в академії 
Шевченко працює пильно над малюн¬ 
ками для «Живописної України». У 
квітні 1844. р. були вже готові три 
естампи, між ними: «Дери Богданові 
і українському народові» (в Чигирині 
1649), в котрім то малюнку Шевченко 
представив ту хвилину з історії 
України, «як то по славних побідах 
Хмельницького — із Царграда, із Вар¬ 
шави і Москви прибули посли з ве¬ 
ликими дарами єднати Богдана і на- 
,род український уже вольний і силь- 

Н И Й))> 

В лютім 1844. р. був, отже, Шев¬ 
ченко в Москві, очивидячки, на те, 

щоб із своїм історичним порадником 

Бодянським, який до історичних ма¬ 
люнків мав писати історичні розвід¬ 
ки, все докладно обговорити. 

На підставі цих певних біографіч¬ 
них фактів можемо набезпечно сказа¬ 
ти, що поема «Чигирин» стоїть у най¬ 
тіснішому зв’язку з малюванням «Да¬ 
рів Богданові і українському наро¬ 
дові», та з розмовою Шевченка на цю 
тему з Бодянським. 

На Чигирин Шевченко вже раніше 
звернув свою увагу. У «Гайдамаках» 
вкладає він в уста благочинного сло¬ 
ва: «Кругом святого Чигрина сторожа 
стане з того світу, не дасть святого 
розпинать». Він знав і без розмови 
8 Бодянським, що Чигирин був столи¬ 
цею гетьманів України від Хмельниць¬ 
кого, аж до Дорошенка, що його геть¬ 
мани будували, що там вони пану¬ 
вали, і що як би вони встали та по¬ 
дивились тепер на нього, то заплака¬ 
ли б тяжко, бо «не пізнали б козаць¬ 
кої слави убогих руїн» (Свято в Чиги¬ 
рині). «У славному-преславному місті 
Чигирині» гетьманів вибирали. Може¬ 
мо Шевченкові повірити, що Чнгирнн 
це здавна «друг його єдиний», вій йому 
святий, Шевченко прикладав до Чи¬ 
гирина великі надії, що з. нього вийде 
визволення України з московської, не¬ 
волі («над Чигрином мітла простягла¬ 
ся, застогнала гора над Чигрином» — 
Великий Льох), і тому не диво, що 
він «на його руїнах сльози проливає». 

Отже мц не помилимося, коли ска¬ 
жемо, що ця найкраща хвилина з 
історії України, малюванням якої 
Шевченко саме займався, а з другого 
боку повний занепад України, який 
бачив на власні очі вже 1843. р„ як 
про це знаємо хочби з листів до Ку¬ 
харенка. .. а далі факт, що про його 
«єдиного друга», про «святий Чиги¬ 
рин», про його «святу славу», про 
«славне-пресдавне місто Чигирин», що 
«гетьмани його будували», де гетьма¬ 
ни панували, «ніхто й слова не про¬ 
мовить». ., , та що він «спить повитий 
жидовою, проспавши степи, ліси і 
всю Україну»... — оцей контраст 
збудив у поетові «думки прокляті», 
які .«рвуться душу запалити, серце 
розірвати», які найшли бодай участи 
вираз у поемі «Чигирин». 

Які ж це думи? 

Це хочемо тут розібрати. 

Поет свідомий того, що «над зем¬ 
лею летять літа», і що наслідком того 
бувають на землі всякі переміни 
(«Дніпро висихає, розсипаються мо¬ 
гили. ..»), та що врешті «все на світі 
гине». Він це розуміє, це річ природ¬ 
на. Але щоб «святая слава» Чигирина 
«як пилина линула.... в хмарі про¬ 
падала» — того так природно вияс¬ 
нити собі поет не може. Бо слава — 
це етична цінність, а такі цінності! в 
етичному громадянстві повинні зав¬ 


жди бути святі. Він уже і в поемі «До щнни, звернену на те, щоб як пилина | 
Основ'яненка» сказав: «все гине — линуло і в хмарі пропадало все те, і 
слава не поляже»! Таке, як бачимо, що сяк чи так нагадувало б колишню 
переконання Шевченка вже здавна. славу Чигирина й України. Чудовий | 
Що тільки так поет це розумів, і поетичний малюночок. Московщина | 
що він докладно відріжняв природ- противна, ворожа тій славі, вона п | 
ний, фізичний занепад від мораль- скрізь нищить. Такий погляд подибу -1 
ного занепаду, бачимо із слів: «а я ємо в Шевченка частіше, особливо в | 
юродивий на твоїх руїнах марно «Розритій могилі», «Великім Льоху», 
сльози трачу... Заснула Україна». «Суботові», «Ой, чого ти почорніло» | 
Якби вона морально не заснула..., то ' т - Д- 

і святая слава Чигирина не линула 2 - ДрУ га причина того з’явища є 
б як пилина..., в хмарі не пропада- властиво тільки наслідком першої, 
ла б, і Чигирин не був би старцем але вона лежить у самих уже україи- 
малосилим, і поета самого ніхто не й ЯХ- 4 е те ’ Щ° н ' хто В слова не про- 
вважав би юродивим за те, що він на мовить... про того старця малосилого, 
руїнах Чигирина сльози проливає, тай піхто В не покаже, де він стояв...» 
не проливав би поет цих сліз марно. н ' хто 3 українців, бо все гнеться пе- 
Але Україна так заснула, що для Р е Д силою Московщини, всі бояться 
таких моральних цінностів у неї не П Р° Чигирин хоч би на сміх згадати. . 
було вже найменшого змислу, наймен- Ніхто не гавкне, не лайне, 

шого чуття, тому • й поета вважала Неначе не було мене..., 

вона юродивим за зовсім марно з її так, що й тут треба би порозумітися: 
становища витрачені сльози. неначе не було його, цебто Чигирина. 

- Отже природно вияснити таке з’яви- Отакий страшний моральний занепад 
ще етичного занепаду не можна. Має українців. 

, вонр інші причини. І поет їх ‘аналізує. 4 е явище викликало дуже часто 
«Лине (святая слава Чигирина) як справедливе обурення в Шевченка, 
пилина, в хмарі пррпадає». Н. пр., у «Юродивім»: 

1. «за вітрами холодними», з при- £ ми Дивились і мовчали, 

чини, наслідком вітрів, через вітри Та мовчки чухали чуби 

I ХОЛОДНІ, Т. ЗН. вітри З ПІВНОЧІ, 3 Мос- Німії; подлії раби 

і ковщини. Шд образом вітрів холод- Капрала пяного... 

І них, ... малює поет політику Москов- Або в «Сні»: 



«ОЙ пряду, пряду. . .» Аііаоїіе 


А братія мовчить собі, 

Витріщивши очі, 

Як ягнята: — Нехай, каже, 

Може, так і треба! і т. д. 

Від такого морального занепаду, 
який тепер падав поетові в очі скрізь, 
на кожному кроці на Україні, лине 
він знову своїми думками в часи свя¬ 
тої слави Чигирина. Не так воно ко¬ 
лись було на України. І вказує на 
безперечні історичні факти, що ми, 
цебто український народ, предки наші 
колись не мовчали, а за таку дорого¬ 
цінність, за святую славу боролися з 
ляхами, різали, я з ордами, лили 
свою кров і здобували волю. Ми ко¬ 
лись, отже, були інакші, дорожили- 
такими етичними цінностями, як сла¬ 
ва і воля. 

В дуже живім, високо поетичнім 
образі управи ниви-України («засі¬ 
вали», «поливали», «скородили») ма¬ 
лює нам поет завзяту боротьбу укра¬ 
їнського народу зі своїми сусідами за 
волю, боротьбу на два фронти, зазна; 
чуючи словом «ми» безпереривність 
поколінь народу аж дотепер, і почут¬ 
тя історичного звя'зку минулого з те¬ 
перішністю в народньому житті. Чому 
ж ми тепер не такі, як були наші 
предки? — Бо на так добре зораній, 
справленій ниві уродила рута, що 
сталась волі нашої отрутою. Знов- не- 
зрівняний поетичний багатомовний 
образ... 

Щоб цей символ усім став цілком 
ясний у свойому значінні подружжя, 
порівняймо це місце з думки Шев- 
ченкової «Ой, умер старий батько»: 

Ой, піду я в гай зелений, посажу 

„ Я руту; 

Якщо зійде моя рута, остануся 

тута: 

Прийде милий в мою хату 

хазяїиувати, 

А як же ні, — то я піду доленьки 
шукати. 

Посходила тая рута, в гаї 

зеленіє — 

А дівчина сиротина у наймах 

марніє... 

Котрій дівчині зійде рута, то їй 
прийде милий у П хату хазяїиувати. 
З рути плетуть у нас весільні вінки. 
Правда, буває й таке, що рута зійде- 
зеденіє, а дівчина-сиротина в наймах 
марніє. Чого не буває на світі, осо- 
дливо в таких делікатних справах, як 
подружжя. Бувають же подружжя й 
нещасні. Отака то нещасна рута вро¬ 
дила й Україні, що вона в наймах 
марніє, а в її хаті Москаль хазяїнує. 
Отак то воля України отруїлась — 
нещасним подружжям України з 
Москалем. Тут бачить Шевченко ко¬ 
рінь усього лиха. Віден то : 

1. руїни Чигирина, що над ним 
поет марно сльози тратить, так шо 
його самого мають за юродивого... За 
юродивого мають поета ті «ніхто» (й 
слова не промовить, ніхто й не по¬ 
каже. ..): усі вони вважають поета 
придуркуватим, бо він у їх розумінні 
марно сльози тратить... Тут поет 
тільки тонко іронізує. Він же сам 
глибоко переконаний, що зовсім йе 
марно він сльози тратить, а «плаче — 
просить святої правди на землі», та 
що від того його плачу таки правда 
встане! Він глибоко вірить у чарівну 
силу свого поетичного слова, своїх 
сльоз. — Руїни Чигирина треба ро¬ 
зуміти в конкретнім, але і в перенос¬ 
нім змислі, як руїни України, і що¬ 
найменше Гетьманщини в ціло.-ти. 

2. Наслідком подружжя з Москвою 


«заснула Вкраїна, бур’яном укри¬ 
лась, цвіллю зацвіла, в калюжі, в бо¬ 
лоті серце прогноїла і в дупло холодне 
гадюк напустила, а дітям падію в сте¬ 
пу оддала». Пригляньмося добре 
цьому могутньому образові. П|югію*;не 
в калюжі, в болоті серце стало дуплом 
холодним. Серпе, що звичайно уви¬ 
жається за огнище гарячої любо ви 
до рідного краю, до всього рідного, до 
народу, за огнище найвищих етичних 
поривів, стало холодне до всього 
того, до всього доброго, так що там, 
як у холоднім дуплі, могли тепер за¬ 
гніздитися аж гадюки, вороги, воро¬ 
жі настрої, ворожі замисли до рідного 
краю, до рідного народу, до всього 
доброго. 

Не повинні ми при тім спускати з 
ока, що в цім образі Шевченка Укра-' 
їка виступає, так би сказати, активно, 
вона пачеб-то сама в калюжі, в болоті 
серце прогноїла, гадюк напустила, ді¬ 
тям надію в степу оддала. Це згоджу¬ 
ється также з образом — «Уродила 
рута», так що поет тим зазначає, що 
подружжя України з Монотипною 
зчинилося з доброї волі України й на¬ 
слідком того й усе інше, увесь той 
занепад моральний, який поет бачив 
па Україні, відбувався немов з до¬ 
брої власної волі. 

Від такого образу мороз проймає 
душу. В таку страшну моральну про¬ 
пасти пірнула самохіть Україна! 

Але, що ще гірше, це 

3. те, що Україна «дітям надію в 
степу оддала»... Із цих слів Шев¬ 
ченка я вичитую, що Україна дітям 
немов сказала: не майте, діти, не ро¬ 
біть собі ніякої надії на волю (саме 
на волю, бо — «волі нашої отрута»!), 
так що діти росли без надії, в дітей, 
пебто в сучасного Шевченкові поко¬ 
ління,, запанував стан повної безна- 
дійности, який розмальовує поет пое¬ 
тичним образом: 

А надію вітер по полю розвіяв. 
Хвиля морем рознесла — 
щоб тим зазначити, що вони її там 
як вітру в полі не спіймають. Коли 
Україна дітям надію в степу оддала, 
т. їй. коли Україна сама відобрала 
дітям усяку надію, то тим легче міг 
її вітер розвіяти, тим легче могла вона 
розплистися в морі. 

Усе до купи незвичайно пластичний 
поетичний малюнок, якому тяжко 
найти пари. І коли не глянув поет на 
тодішний моральний стан України, за- 
всіди виривались за те терпкі слова на 
адресу самих таки українців. Для 
ілюстрації такого переконання Шев¬ 
ченка наведу тут слова з думки «Во 
Іудеї» (24. X. 1859): 

Ми серцем голі догола! 

Раби з кокардою на лобі. 

Лакеї в золотій оздобі. 

Онуча, сміття з помела 
Його величества... тай годі! 

Або «Осії гл. XIV»: 

Прорци своїм лукавим чадам, 

ІЦо пропадуть вони лихі, 

Що їх безчестіє і зрада 
І криводушіє — огнем, 

Кровавим, пламеццим мечем 
Нарізані на людських душах; 

Що крикне кара невсипуща. 

Що не спасе їх добрий цар, 
їх короткий, п’яний государ! 

...зробили 

Руками сквернами, створили 
•Свою надію, й речете. 

Що цар — наш бог, і цар надія, 

І нагодує і огріє 
Вдову і сирот... 


тільки це! Є стражданпя, котрі віч- го в моїй дружбі до нього та проси- я так гарно сховала перші три ар-1 Божа. — «Ласка Божа строга (або добитися його довір'я, примусити Но¬ 
но відсвіжаються й котрих моє перо ла його дивитися на мене як на се- куші цього листа, що ніяк пе могла вимагаюча), — відповів він урочисто, го висловитися й дати йому зрозу- 

піколи не моглоб навіть вам змалю- стру. Я додала ще, що коли він ці- їх найти; нарешті вчора увечері я їх а вн поступали егоїстично, бо ви чи- міти, що йому більше не треба жити 

вати. Сльози текли, по моїм обличчю, кавиться мною, я можу його запев- найшла в стосі листів, і зараз, хоча пили те, що справляло вам задово- в Яготмні. Від цієї постанови в мене 

але Господь був зо мпою і я кликну- нити, що від того часу, як я прид- вже сливе 11. година ночі, сідаю пи- лення, не думаючи про наслідки, які стиснулося серце; я до такого ступ- 

ла до нього. Я згадала, як раз, коли бала віру, я спокійна й іцаслпва. По- сати, щоб, коли не скінчити, то бо- це може мати для нього». ия ппала духом, що Капніст сказав 

я плакала задля якоїсь несправедлн- тому я сказала йому, що мепі треба дай продовжити його. | Цей докір з боку Капніста, котрий мені — «Колиб я знав, що це так 

вости, ви мепі сказали, що я повпн- йти до мами; він подав мені руку та «Я дала НІевчепкові мою Біблію, і ніколи не говорив зо мною в інтімнім серйозно, я не важивсяб говорити а 
на глядіти на пониження, на заслу- сказав: — «Прощайте, сестро!». При- войа справпла йому велике вдолен- тоні й перед котрим я завсігди почу- вами так, як говорив», 

жене мною в данім разі, як на закон- гадую, що говорячи про мій твір, віп ня. Під кінець він'став таким мов- валася дещо змішаною, здивував ме- від цього дня милий Капніст, нот¬ 
ну кару за багато моїх гріхів, що зо- сказав: — «Так, це поезія, страшна чазним і таким холодним зо мною, що не. Вія простягнув мені руку, прося- сказав мені, що його здивував 

сталися для мене невідомими. Ця поезія».— я від цього па тільки попала в сум, чи вибачення за те. що позволив собі ній кепський вигляд, ставився до ма- 

думка сильно піддержала мене. Ма- На другий день у нього був щаслн- але й занедужала. Вісім днів я сли- так говорити зо мною; я відповіла, Н е як не можна краще У нас було 

міг, запримітивши правдоподібно, яке вий вигляд, зо мною він держався ве. нічого не могла їсти; я так зміни- що щиро дякую йому. Цю ніч я слп- багато народу це природно визволи* 

зусилля я роблю над собою, попроси- сердечно й відкрито; я з свого боку лася, що моя братова й Глафіра ди- ве не спала. На другий день братова до мене від обов’язку невідлучно на- 

ла мене читати їй Ьвапгеліє. Мені до- з радістю увійшла в цей настрій обо- вувалнся, а вій правдоподібно й не запитала мене, як я почуваю себе; я ходитися в маминій кімнаті' П дало 

велося читати дві главп з ап. Павла; пільного довір’я. Одначе швидко віп запримітив цього. Так тягнулося до відповіла їй. що з ласки Капніста мені далеко більше свободи Він хит- 

вони так гарно підходили до мого по- знову став мовчазним і холодним, хо- 4. грудня, мого й маминого дня анге- провела безсонну піч; він запитав, ,, 0 винаходив нагоду що дня по кіль- 

ложенпя, що я уважала це повою ча все ще був лагідний, коли я заго- ла. В Росії святкують іменини. Вран- чому, і я обіцяла сказати йому це на ка разів говорити зо мною в чотири 

ласкою І оспода, й утішилася. ворнла з ним. Я зробила для нього ці ми виправилися до церкви; по самоті. По обіді мн зосталися одні 1 я І очі - він укріпляв і потішав мене, рв* 

— Але ось я зпову побачилася з кілька перекладів. Увесь день мені олужбі Божій Шевченко підійшов до сказала йому, що багато думала про шн мені'написати вам гонорячи. що 

Шевченком; віп нічого не говорить доводилося бути біля мами, але як мене й поцілував мені руку з такою його слова, що я уважаю його докір це тать мені пільгу й поможе мені,— 

мені про моє писання, і взагалі не тільки я зоставалася одна в своїй любов'ю й щирим серцем, що я зно- справедливим, одначе думаю, що на одначе пе мені було ще не під силу; 

розмовний і не простий зо мпою; він кімнаті, я могла писати тільки по- ву почула радість у серці. Ще перед трндцятьп'ятім році можу позволити пін говорив іще що хотів би щоб ви 

очевидно оминає мене. Моя братова російську і мої молитви, що в них обідом приїхали пап і пані Капніста; собі багато, чого не зробнлаб у моло-і були біля мене’щоб молитися разом 

зо здивуванням питає^ мене, що це він займав пайбільше місця, пере- я саме виходила з мамипої вітальні, Дості, й що хочу бути тільки другом, зо мною й жалував що сам полба- 

значить, я відповідаю їй, що сама пе мінилися нарешті в одну неперерив- коли в неї увійшов Капніст; він сер- сестрою Шевченка! Він відповів ме- влепий дару молитви- словом нг- мо 

розумію. Положення було дивне до ну низку розсіянь. Я була неначе в дечпо привітався ао мпою, запитав, ні розумно й сердечно, говорив про жу вам передати яким добрим і ніж- 

смішного: ми мали вигляд двох за- пропаспнці; мепе мучили його химе- як моє здоровля; я відповіла, що я вас. підтверджував свої упімвення, І ним пій був до мене Нарешті, заба- 

коханих, що посварилися. Я постано- рн, а також — не скршо — і його пе- була недужа, а тепер одужала, й ми поклнкуючнся на ваші погляди, кот- пившись 4 або 5 дпів, він відвіз я 

вила положити кіпець цьому пепо- щаслива слабість випивати деколи розійшлися в протилежні боки. Уве- рі на його думку внпевпе згодилнсяб собою Шевченка На два дні перед 

розумінню, і раз увечері, коли ми з зайву шклянку випа, слабість, котра пері Капніст попросив, щоб я пока- із його поглядами, говорив, що мені її від’їздом я благала Шевченка по¬ 
тім були в двійку у вітальпі і він завдавала мені жури, від котрої я зала його жінці вірші, що їх при- зовсім не треба покладатися на своїх вірити Капніетові, зробити його ево- 

із понурим виглядом ступав по кім- хотіла вилічити його; й цей етап про- святив мені Шевченко. Капніст знав, 35 літ. що вік нічого не доказує, Що їм другом, іти за його радами; він 

наті, я хвплнпу зачекала, а потому паспиці зробив мене млявою й на- що я писала Шевченкові алегорії в коли жінка й молодий мужчина на- відповів, що саме бажає цього, але 

сказала йому: — «Чому ви перестали решті вкинув мепе в з закам'янілість, ціллю направити його й що виплела зивають одни отого сестрою й бра- що кожного разу що-иебудь ставало 

розмовляти зо мною?».. — «Не можу, Що налякала мене; під впливом цьо- йому шарфу. Він заговорив зо мною том. у цім завсігди є небезпека, що між ними. У хвилину від'їзду Піт¬ 
не можу» ... — відповідав віп; по- го почування я й написала вам мій про нього і я дуже оживлено відпо- Шевченко м же зак даний в мене у ц ченко вручив мепі якийсь папір ао 

тім він запанував над собою, зупн- останій лист. Я хотіла зараз слідом відала йому. Він сказав, що побо- 1 Це бу.юб нещастям для нього, абож словами:'_«По праву брата» Я пе- 

нився коло фортепіяну, о котрий я за ним післати вам цей, але увесь юється, щоб я не зробила шкоди його самолюбству ехлібляе моя увага, речнтала, — це була записка, пнеа- 

опираляся, та сказав, що ніколи не січень і частину лютого я перехору- Шевченкові, бо ці вияви спочування і в такім разі я на його думку повив- на ним на «ви», потому поправлена 

переживав того, що досвідчує від то- вала, потому, коли я ще не вповні й інтересу можуть йому закрутити на бути обережною. Словом, вивід із ним на «ти», лист брата, де він, як 

го часу, коли прочптав моє писання, одужала, занедужав батько 11 я че- голову. — «І невже ви думаєте, що усього того, що він сказав, був той, брат, упомипав мене хорошіти в собі 

Не пам’ятаю, що мн говорили далі, рез ніч дежурпла при нш; це до краю цього досить, щоб направити його?» що Шевченкові треба від’їхати й що багацтпя, що їх Бог плоять у шп¬ 

ало пам’ятаю, що я запевнювала йо- втомило мене; потім показалося, що «Я відповіла, що поможе ласка вія береться відвезти його до себе,, краще зо своїх створінь. Я не можу 
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Такі «гріхи синовні» «панів отих йо¬ 
га іих» несе Україну, що «пишалася 
колись в добрі і роскоші», а тепер від 
них гине. Таке громадянство України. 

Ллє серце поега в протиставленні 
до серця громадянства, до серця тих 
«піхто», — в калюжі, в болоті не про 
гноєне, воно гаряче, а не дупло хо¬ 
лод і є, в нім нема гадюк, а «думи про¬ 
кляті» його через такий стан етики 
на Україні його розривають; у поета 
— налає душа. І тимто поет цю за¬ 
гальну безнадійність «дітей», безна¬ 
дійність громадянства хоче побороти, 
хоче в нього збудити надію. І, на¬ 
в’язуючи до попередньої гадки «надію 
ві-ер по полю розвіяв», каже: «Нехай 
же Вітер все розносить»! Розносить, а 
ие — розвіває, розносить геть усе- 
і згадку про колишню свягу славу 
Чи гри па, і нам'ять про славну бо¬ 
ротьбу и добуту боротьбою волю, і 
про руту - отруту..., щоб про це все 
діти довідалися; нехай розносить і 
його плач на руїнах Чигрина, а также 
і його просьбу святої правди на 
землі; 

Нехай же серце плаче, просить 

Святої правди на землі! 

О’же; ти, вітре, все, геть усе роз- 
ігеен. ти серце, плач, проси! Бо в 
поста повна віра, що сонне встане, 
правда встане на цім світі, «підро 


місць серця, що Бога-правди в серці 
іе мають. Поет має Бога в серці, мо¬ 
литься правді, і тому навіть перед 
звичайним природним сном він про 
Бога'-правду пам’ятає, не забуває. 

«Я б заснув», розуміється — зви¬ 
чайним, природним сном. Але поет не 
може навіть природним сном за¬ 
снути, бо думи прокляті — прокляті, 
бо вони відносяться до морального 
занепаду України, до того, що «за¬ 
снула Вкраїна», спить Чигирин, спить 
гетьман. Такі думки прокляті не да¬ 
ють йому спати, рвуться душу запа¬ 
лити, серце розірвати. Ці думи обер¬ 
таються головно біля того, як їх з 
того поганого .сиу збудити, мер¬ 
твецького сну, що рівняється мораль¬ 
ній. смерги. У тих із холодним ду¬ 
плом замість серця, у тих бездуш¬ 
них, що Бога-правди не знають, а 
до свого серця гадюк напустили, 
аких дум нема. Вони сплять як 
гнилі колцди... 

так у поета безсонними ночами 
«за думою, дума роєм вилітає». 
Цоб їх «проклятих» якось заспо- 
:оїти, щоб «не рвали знову його 
ерця», «душі не палили», поет 
береться до чину. Своїм тихим сло¬ 
вом береться він знову вернути свою 
«правду безталанну»,.. Рік раніше 
була в Шевченка ще якась надія на 
стуть недолітки-гетьмани», і тоді й і те, на це вказують слова: «може 


Чигрип, «повитий тепер жидовою», 
«друг його єдиний», що через педо- 
гляд педоумів - гетьманів проспав 
своєю невинністю, своїм сном, занапа¬ 
стив степи, ліси і всю Україну, із 
гну пробудиться. Отак зовсім ло¬ 
гічно в’яжуться 'з собою поодинокі 
думки Шевченка па цьому місці... 

Подане нами значіння слова «про¬ 
спав - єси» пояснюється якнайкраще 
ними паралелями: «недоуми — зяча- 
па-тили божий рай» («Сон» —» Гори 
мої): Богдане, «зячапастив-єси вбогу 
сироту Украйну»(Суботів); «все запе- 
хаяли діти ледачі» (Чернец). 

«Повитий жидовою», ілюструється 
добре знов такими паралелями: «за¬ 
хрясли жидом хвастовські гори» 
(Чернець); «а препогапії пани жидам, 
братам своїм хорошим останні прода¬ 
ють штани» (І виріс я); «степи мої 
запродані жидові... (Розрита могила). 

Одначе я переконаний, що коли 
Шевченко вважав за потрібне вста- 
ішти жидову у свій образ морального 
занепаду. України, то він певно мав 
іще также на умі зазпачити й те, що 
одним -жидам на Україні при повному 
зматеріялізозанні етичних ззсад до¬ 
бре живеться. їх сила так навіть зро¬ 
сла, що Чигирин, цеб-то Україна аж 
«повита жидовою». 

«Недолітки підростуть гетьмани...» 
— але ж по правді тепер гетьманів, 
хочби недолітків, — нема. Та є тради¬ 
ція гетьманська, це дійсно тепер є, 
і з того ясно, що гетьмани можуть 
бути, так що поет уявляв собі вже 
навіть, що вони будуть, а як будуть, 
то, може,десь уже й є, тільки вони 
ще недолітки, неповнолітні, й му¬ 
сять ттідрости та що-йно не видко 
можуть з’явитися. Тим часом іще спи, 
Чигрине! 

До того «спи» нав’язуються чудово 
дальчіі думки поета: 

Помолившись, і я б заснув, так 
думи прокляті 
Рвуться душу запалити, серце 
розірвати... 

«Помолившись» каже поет, і не має 
тут велике значіння. Бо це сказано 


верну знову». Але не можна помину¬ 
ти мовчки, що з огляду на зовсім 
прогноєне серце, на холодне дупло 
замісць серця в земляків домінан¬ 
тою в його почни лягає якийсь 
сумнів; тому але шість разів вій пов¬ 
торяє «може». Поет неначе побою¬ 
ється, чи вдасться йому задумане 
діло так швидко, як він собі того б 
бажав. 

«Мою правду» — бо поки-іцо ця 
правда це тільки його ідея, тільки він 
сам цю правду собі уявляє, тільки 
його серце її просить, а тож у нікого 
він її не бачить і не чує. Тимто вона 
й «безталанна». 

І, забираючись до діла, поет ста¬ 
вить собі таке завдання: 

До старого плуга, який колись у 
руках славних прадідів великих до¬ 
бре орав ниву Україну й виорав, 
добув їй волю, хоче поет тепер, .. 
викувати із свого слова тільки но¬ 
вий леміш і чересло, викувати гострі- 1 
ше знаряддя, бо ці частини старого 
плуга, звісна господареві річ, при¬ 
тупилася. Прегарний поетичний 
образ нового засобу — справити 
ниву України: старий плуг із новим 
лемішем і череслом... Цей образ му¬ 
симо мати перед очима, щоб усе до¬ 
бре зрозуміти. Як же то старий плуг 
орав та справляв колись ниву- 
Україпу? Поет це вже -показав нам: 

«різав», «списами та шаблями скоро¬ 
див», «рудою поливав»... Значить — 
боротьбою за вопю, за правду, за 
славу, за братерство, завзятою бороть¬ 
бою за ті високі козацькі ідеали. Ці 
старі, традиційні ідеали й боротьба 
за них повинні й надалі залишитися 
нашими засобами для того, щоб добре 
справити пиву України. Новий ле¬ 
міш і чересло, виковані із ПІевчен- 
кового слова, мають тільки причини¬ 
тися до більшої видатности викону¬ 
ваної плугом праці па запущеному, 
дуже Запушеному, бур’яном дуже за¬ 
рослому перелозі. 

Вдивившіїся добре в цей прекрас- ( етичного відродження України через 
ний поетичний малюнок, ми можемо обнову крови в серці знаною (тою), 
. тільки ось що з нього вичитати: сло- чистою, святою козацького кров'ю, 
супроти тіїх із холодним дуплом за- 'вом своїм поет хоче передусім збу-і Для ілюстрації думки поета про си- 


дити традицію й гостріще сформу¬ 
вати її ідеали й боротьбу за них так, 
щоб воші й на такому запущеному 
перелозі, яким Україна є тепер, досяг¬ 
нула давніх успіхів, до ягиула волі... 

«І. в тяжкі упруги, може, зорю пе¬ 
реліг той». Україна, колись завзятою 
боротьбою за волю, з пац'олальїіа- 
иолітичиого й культурного огляду до¬ 
бре справлена нива, уявляється по¬ 
етові тепер перелогом, довший час 
зовсім необробпюваї о:о ззмлего... І 
треба той переліг орати «в тяжкі упру¬ 
ги», з найбільшою напругою своїх 
сил, бо він дуже запущений; і то 
орати стсрим плугом з козим лемі¬ 
шем і череслом, орати так, як старий 
плуг колись орав, тільки гостріше, 
глибше, щоб винищити всі бур’яни і 
[цвіль, щоб переліг став такою справ¬ 
леною нивою', як була колись Укра¬ 
їна, щоб Україна знов добула собі 
волю: ( 

А на перелозі 

Я посію мої сльози, мої щирі 
сльози. 

Може, зійдуть і виростуть поясі 
обоюдчі, 

Розпанахають погане, гниле серце, 
трудне 

І вицідять сукровату, і наллють 
живої, 

Козацької тої крови, чистої, 

святої 

Може, може... 

Свою поетичну працю, поет часто 
порівнює з оранням та сівбою. Тдейпо 
найближчий образові в «Чигирині» 
такий самий образ у думці «Не 
нарікаю я на Бога»... 

Орю 

Свій переліг, убогу ниву 

Та сію слово: добрі жнива 

Колись то будуть... 

Орися ж ти, моя ниво, долом та 
горою. 

Та засійся, чорна зшйо, волею 
ясноо! 

Орися ж ти, розвернися, полем 
розстелися, 

Та посійся добрим житом, долею 
полийся! 

Розвернися па всі боки, ниво- 

* ДЄ"Я"ИНО, 

Та посійся не словами, а розумом, 

риво! 

Вийдуть люди жито жати-*— 

веселії жнива! 

Розвернися ж, розстелися, убогая 

ниво! 

Отже волею, добрим житом, розумом 
(виразно: не — словами!) засівав поет 
українську ниву, долею її поливав, 
щоб були «веселії жнива». Маймо це 
добре на увазі. 

Сльози в Шевченка це — його пое¬ 
тичне слово, що виливається сльоза¬ 
ми, гірким, ревним плачем над недо- 
лею-неволею Україпи. Цим своїм щи¬ 
рим словом посіячим на добре зора¬ 
ному перелозі, словом, що мов ножем 
краяло б серце, цим Гірким плачем- 
сльозами мов гострими обоюдиими но¬ 
жами хоче поет розпанахати погане, 
«гниле серце, трудне» своїх земл.исів, 
цим гарячим словом хоче він вицідити 
з нього сукровату кров, а палити до 
нього «живої козацької крови, чистої, 
святої»: отже хоче передовсім збудити 
живий, чистий, давній дух козацький, 
святе колишнє завзяття козацьке, ко¬ 
зацькі ідеали. Незрівняний мистець¬ 
кий образ бажаного поетом передусім 


лу слова, і для кращого розуміння 
цього образу добре буде порівняти це 
місце з «Неофітів»: 

Пошли, 

Пошли мені святе слово, 

Святої правди голос новий, 

1 голос розумом святим 
І оживи і просвіти!.. 

Подай душі убогій силу, , 

Щоб огненно заговорила, 

Щоб слово пламекем взялось, 

Щоб людям серце розтопило 
І па Украйні понеслось, 
ї па Україні святилось 
Те слово... 

Або з «Пророка»; 

Неначе паш Дніпро широкий 
Слова його лились, текли 
І в серце падали глибоко, 

І ніби тим огнем пекли 
Холодні душі... 

Цими щирими сльозами, гіркими, 
ревним плачем над неволею України 
хоче поет і між поясами розвити руту 
й барвінок^ хоче такясе, щоб і дівоче 
герце від нього, від його слова «забу¬ 
того, тихого, сумного, богобоязливого 
стрепенулося і поета згадало». Вди- 
ггмгя добре в цей образ. На добре ви¬ 
ораному і слогом поетовим засіяному 
перелозі сходять і виростають ножі 
обоюдні, а «а між тими, між ножами 
рута і барвінок розвиваються»!.. 

Малюнок, що від нього очей відо- 
рвати не можна! Бачите на україн¬ 
ській ниві козаків із козацькою, чи¬ 
стою, святою кров’ю, з козацьким за¬ 
взяттям у серці, бачите подружжя, в 
якім милий у хаті хозяїнує, бачите ве¬ 
селість і втіху зі щасливого доброго 
життя, яке дає людям свідомість доб¬ 
рих діл, бо «люди добро навчилися 
любить», одно слово — бачите чудо 
на Україні, яке сподіяло слово поета. 
Від нього дівоче серце боязлире трі- 
почеться як рибочька (здорове!), його 
й самого поета скр ; зь на Україні зга¬ 
дують. І поет, чим більше сам вдив¬ 
ляється у змальований своїм словом 
образ своєї уяви повного відродження 
Україпи, тим б ; льше ним захоплюєть¬ 
ся, образ уяви в його очах пере¬ 
мінюється вже в дійсність, захоплен¬ 
ня зростає але до повної екстази, бо 
він бачить уже рай на Україні, ви¬ 
творений своїм слогом, він прямо ра¬ 
ює над такого переміною запущеного 
перелогу в чудову ниву, і з уст його 
виривається оклик: 

Слово моє, сльози мої, раю ти мій, 

раю! 

Про «ножі обоюдні» і про «руту» ми 
вже говорили. Таке значіння їх у об¬ 
разі — зовсім ясне. Пригадаймо соб ; 
тільки: рута — «прийде милий в мою 
хату хазяїнувати». Для зрозуміння 
барвінку ж символу наведу тут ІІІев- 
ченкову думку «Буває іноді старий»: 
Буває іноді старий 
Не знає сам, чого зрадіє, 

Неначе стане молодий 
І заспіває, як уміє; 


І стане ясно перед ним 
Над'я ангелом святим, 

І зоря, молодість його. 

Вітає весело над ним. 

Що ж це зробилося з старим? 

Чого зрадів оце? Того, 

Що, бачите, старий подумав 
Добро якесь комусь зробить. 

А що ж, як зробить? Добре жить 
Тому, чия душа і дума 
Добро навчилася любить: 

Через такому любо стане, 

Нераз б рвінком зацвіте. 

Отак буває в темну яму 
Святеє сонечко загляне, 

1 в темній ямі як на те 
Зелена травка поросте. 

Отже «добре жить тому, чия ду¬ 
ша і дума добро навчилася любить. 
Нераз такому любо отаке, нераз бар¬ 
вінком зацвіте,..». 

На мит відвертається око поета від 
сбразу раю. І знову бачить він сум- 
, П У дійсність: спить Чигрип, гинуть у 
ворога дітн, спить гетьман, снить 
У країна. Але поет знає, що вони тіль¬ 
ки сплять — поки встане правда па 
цім світі. 

Таким могутнім акордом глибокого 
переконання, що встане правда на цім 
світі, і що тоді встане Чигирин, вста¬ 
не гетьман і встане Україна, і діти не 
будуть уже більше у ворога гинути —• 
кінчає поет свою величаву, чудову, 
повну найбільших душевних звору¬ 
шень поему, симфонію з широчеЗ.юю 
скалею мистецького поетичного вира- 
а У від найбільш пекучого душевного 
болю аж до найвищого захоплення, 
до екстази, кладучи цим головний на¬ 
тиск на правду, на етичну основу від¬ 
родження України. 

Через правду до волі, а так і до сла- - 
ви, святої слави. 



Стяпп°^° К мо ( ил і Короліва- 
Р го в Мєльніку-Протенторат 

світл. І. Попель-Сулима. 


Чи Ви зложили вже Ваш дар 
на Національний Фонд? 

Якщо ні, зробіть це негайно сьогодні! 


Складаючи на Національний Фонд даємо 
доказ, що дбаємо про наше майбутнє. 


післати вам перекладу цього листа 
тому, що поганий Капніст забрав у 
мене всі листи Шевченка з тим, щоб 
показати їх мені через рік. Часто в 
часі моїх розмов із Шевченком він 
запевняв мене, що в цім світі немож¬ 
ливо висловити всю евбю думку, ви¬ 
яснити свої переконання, з чим я ні¬ 
коли не рахувалася ні в теорії, ні в 
практиці, і він нераз бував свідком 
моїх різких випадів. 

«Так вони від'їхали. Якийсь час 
опісля Капніст знову приїхав, але 
один. Він сказав мепі, що вдоволе¬ 
ний Шевченком, одначе запримітив, 
що він не вповпі щирий із ним; вій 
упевнився, що Шевченко перекона¬ 
ний в тім, що я сильно кохаю його. 
Я показала йому цей лист, він йому 
ие сподобався, і він сказав, що поли¬ 
шає мені до вибору, чи вернутися 
Шевченкові, але тільки на кілька 
днів, щоб покінчити картини, що вій 
їх розпочав, чи цілком не вернутися. 
Я хотіла вповні піддатися постанові 
Капніста, але вій постановив згідно 
80 мною, що неприїзд Шевченка зди¬ 
вує всіх домашинх, і що тому треба, 
щоб він вернувся, одначе тільки на 
кілька днів. І ось через два тижні по 
своїм від’їзді він вернувся в Яготин. 
У нас були гості; він щиро втішився 
побаченням зо мною. В той самий 
вечір він від’їхав за справою, але 
тільки па один день; коли він вер¬ 
нувся, мій брат із жінкою від’їхали 
до Петербурга. Я багато разів гово¬ 
рила з ним, щиро говорила йому про 
почування, що їх маю до нього, — 
найбезкористніших, які є в мене, — 
що я почуваю, що моглаб іц/гро любити 
його жінку, колиб він оженився, ІЦО я 
хотілаб, щоб він був добрим, чистим і 
великим. Часто я бувала дуже задо¬ 
волена шш, а іншими разами він по- 


' давньому був холодним, мовчазним, 
байдужим. Нарешті раз він був силь¬ 
но розжалений; чоловік, що його він 
уважав своїм другом і братом, обра¬ 
зив його грубо, низько, підло, кинув¬ 
ши йому докір про його походження*) 
І’аз увечері по чаю він сказав мені, 
Що хотів би поговорити зо мною на 
самоті. Я пішла з ним у велику ві¬ 
тальню. Й тут мій милий Шевченко, 
такий добрий і сердечний, що, зда- 
валосяб, ніхто не важивсяб завдати 
йому йіль, оповів мені страшенну 
образу, що її наніс йому лист цього 
фальшивого друга, й оповідаючи, 
плакав із болю. Бачити мужчину, як 
плаче, зокрема коли гаряче любиш 
його, почувати, що його понизили, — 


*) Шевченко був добре знайомий 
із збирачем українських пісень Лу- 
кашевичем і часто бував у його ма¬ 
єтку. Уважаючи його гуманним діди¬ 
чем, Шевченко приїздив до нього зо 
своїм братом-кріпаком. Раз у сувору 
зпму прислав Лукашевич пішки 
свого кріпака в Яготин до Шевченка 
(39 верст віддалі) в неважній справі 
П гостро наказав йому вернутися з 
відповіддю того самого дня. Довідав¬ 
шіїся про цей нелюдський приказ, 
Шевченко розчарувався в Луїсаше- 
вичеві, що його уважав великим лі¬ 
бералом у відношенні до селян. Він 
написав у лцеті свій гнів і обурення, 
заявляючи йому, що зриває своє зна¬ 
йомство з ним раз назавжди. Лука- 
шевнч відповів листом, де все обер¬ 
талося колб того, що .в Лунашевича 
є 300 душ таких йолопів, як Шевченко 
ГЧ а л п й . Жизиь и произведенія 
Тараса Шевченка, ст. 39—40]. Спочу¬ 
вання княжни Рєпніної ие забув 
Шевченко й в Орській кріпости на 
засланні. • 


це дуже болюче; я не знала, що ска¬ 
зати, що зробити, щоб потішити йо¬ 
го; й пригорнула його голову до моїх 
грудей, обняла його, поцілувала йдго 
руку, цілувалаб його ноги. Я хотіла 
йому доказати, що коли найшовся 
негідник, котрий замісць того, щоб 
-сумувати над таким страшенним по¬ 
ложенням речей і радіти, гордитися 
й почувати себе щасливіш, бачучи, 
що геніяльннй сип його рідпої краї¬ 
ни визволився від цього сорому, ста¬ 
вить йому його в провину, то є істота, 
котра ставить благородні почування 
й святий огонь вище випадкових об¬ 
ставин народження. Мені вдалося 
успокоїти його. Він звеселився й 
оживився, переходячи з дивного лег¬ 
кістю від суму до веоелости. Найближ¬ 
чого дня він від'їхав, був неприсут¬ 
нім півтретя дня й вернувся, хоча 
крім мене ніхто не ждав, що він так 
швидко вернеться. Я розмовляла з 
ним кілька разів, причім щораз біль¬ 
ше виходив наверх потяг до нього; 
він відповідав мені деколи теплим 
почуваням, але пристрастним ніко¬ 
ли. Глафіра зо своїми двома брата¬ 
ми від'їхала відвідати своїх тіток, 
сестер її батька, що жили близько 
Полтави; вона була відсутна більше 
місяця. Мене розстроїв її від’їзд; 
Шевченко, що був при її від’їзді й 
бачив мій сум, зостався, як здається, 
цілком байдужим; Капніст на його 
місці сказав би мені приятельське 
слово. Два дні він був мовчазним і 
холодним, хоч я проводила з ним 
слнве увесь день тому, що він пра¬ 
цював у малярні Глафіри над порт¬ 
ретами дітей мого брата, а я займала 
їх, щоб вони сиділи тихо. Одначе 
останні три дні його перебування 
він був сердечний, по-братпьому ніж¬ 
ний і добрий. Нарешті настав день 


і час його від’їзду. Я зо сльозами ки¬ 
нулася ііому на шию, перехрестила 
йому чоло й віп вибіг із кімнати. Від 
того часу я мала від нього один 
лист, котрий привів Капніста в люті¬ 
сть, але котрий я розумію інакше: 
це — не любовний лист; в цім листі 
він називає мене сестрою й, правда, 
говорить мені «ти», але цей лист не 
треба оцінювати так, як колиб його 
написав якнй-небудь кавалер. Шев¬ 
ченко — дитя природи й не має жад¬ 
ного відображення про те, що випа¬ 
дає; одначе у нього багато такту, 
доброти й пошани до всього святого, 
тому він з усіма чемний, повний по¬ 
шани для старших і всі його люб¬ 
лять. Навіть мама, що так мало знає 
його, дуже сіімцатизує з ним, а бать¬ 
ко навіть любить його. 

«Віп від’їхав від нас 10 січня. Піс¬ 
ля того він іще цілий місяць прожи¬ 
вав у наших місцевостях, але до нас 
більше не заїздив; чи це легкодуш¬ 
ність, чи делікатність, я не знаю. 
Тепер він у Петербурзі в Академії 
Мистецтва. 

«Така історія моя. Тепер я повин¬ 
на вам сказати, що Капніст переко¬ 
наний, що я кохаю його й що я втра¬ 
тила голову. Яж дуже прив’язана до 
нього й не перечу, що колиб я бачила 
з його боку кохання, я може відпо- 
вілаб йому пристрастю, але що я ні- 
ОДНОЇ минути не МОГЛИ' помилитися 
щодо цього, то я зараз відвела цьому 
почуванню місце серед тих, котрі 
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дала, й Капніст буй такий добрячі 
як я ие можу й оповісти». 

З дальшого тексту листа кпяж 
Рєпніної до Шарля Ейпара треба з 
дати про те, що княжна в тайні д 
жала свою історію з Шевченком 
ред матір ю. «Мама нічого не знає 
писала вона — про подробиці м 
історії з Шевченком: цієї радості 
позбавлена. Мама пе розуміє мене 
Капніст радив не оповідати їй г 
не все; вона розстроїласяб тому і 
вона пішлаб у своїх здогадах і 
значно дальше ніж Капніст». 

Стільки про відносини княж 
Рєпніної до Шевченка в листі 
Ейна Р* Михайло В« 


Шержушпе матеріально сбій 
орган бобробільними дашками 
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Бій за Берлін 

Доля Берліну приваблює увагу неї ація відповідає поступово та пома¬ 


дите цілого Німецького народу, але 
й' всього світу. За останні тижні міс¬ 
то кількакратно підпадало повітря¬ 
ному теророві та доказало всю силу 
свого духа спротиву та готовість 
взаємодопомоги. Зараз Берлін став 
осередком європейського змагу за іс- 
новання. 

Ці підставні думки лягли в осно¬ 
ву статті імперського міністра д-ра 
Геббельса, яку видрукувала часопис 
«Дас Райх». 

Англійська преса, як каже д-р 
Геббельс, називав низку терористич¬ 
них налетів, що з невеликими перер¬ 
вами тягнеться вже три місці на сто¬ 
лицю держави «боєм за Берлін», На¬ 
міри британського воєнного коман¬ 
дування цілковито ясні: воно хоче 
підірвати непохитність населення 
Берліпу й тим самим досягти на 
внутрішньому фронті країни тої пе¬ 
ремоги, якої їм не вдалось досягну¬ 
ти на фронті в змаганні проти ні¬ 
мецького вояка. В Берліні немає ні¬ 
кого, хто би не був повний рішучо¬ 
сті! протистати терористичним намі¬ 
рам англо-американців з цілою си¬ 
лою духа й мужнього серця й тим 
самим зруйнувати ворожі наміри. З 
половини жовтня минулого року 
Берлін веде оборонний бій за увесь 
німецький нарід і тим самим він 
репрезентує справу цілої держави в 
рішаюч ; м місці та в рішаючий час. 

Д-р Геббельс, говорючії далі про 
зпачіпня Берліна, яко столиці дер¬ 
жави, зазначає те, іцо поведшка на¬ 
селення його викликає здивовання. 
Навіть закордоном, оскільки й там 
ще існує справедлива та об’єктивна 
думка, всі захоплюються мужньою по¬ 
ведінкою берлінців. Столиця держа¬ 
ви витримала великий іспит. Немож¬ 
ливо. звичайно, сперечатися, що 
англійці своїм брутальним та мер¬ 
зотним терором нанесли Берлінові 
тяжкі уразкн. До цієї пори німці 
утримувалися від реагування на трі¬ 
умфуючі лондонські сповіщення про 
війну над Берліном, цінічний тон 
яких неможливо перевершити. Для 
цього буде ще багато часу, коли шан¬ 
си зрівняються і коли тріумфування 
в Лондоні, після відповідної німець¬ 
кої відплати, зміниться протвережу¬ 
ванням, й тим самим утвориться 
можливість для зведення остаточно¬ 
го рахунку. Вже зарає німецька аві- 


лу зростаючими коятр-ударами, але 
це лише увертюра до того, що ще 
має бути. У всякім разі, німці мо¬ 
жуть зі задоволенням констатувати, 
що дух столиці німецької держави 
не зломанпй неприятельськимц ва¬ 
летами. Британській столиці буде 
дана можливість, зі своєї сторони, 
довести те саме. 

Зазначаючи те, що повітряний те¬ 
рор змінив життєвий стиль німець¬ 
ких міст і, зокрема, столиці, д-р Геб¬ 
бельс говорить, що можна лише з 
глибоким сумом спостерігати, як 
ступнево руйнуються житлові квар¬ 
тали, пам’ятки мистецтва і культу¬ 
ри, церкви, театри і музеї. Але все 
це можна стерпіти, коли цього вима¬ 
гає воля нації та збереження жит¬ 
тєвої суті народу. Про все це німці 
говорять без патріотичного патосу, 
вони непохитно переносять всі жор- 
стокі вимоги, що накладає на них 
доля, з твердою впертістю, що дають 
їм все нові сили витримати найтяж¬ 
чі втрати. І ось це і є то що рішає. 
Обличчя міста утворюють не лише 
будинки, будови і пам’ятники, але 
перше всього, самі люди. Берлін має 
поверх чотнрьохміліонів щирих та 
шановних горожан, що вміють розв'¬ 
язувати всі життєві проблеми з хо¬ 
лодною, майже скептичною діловиті- 
стю, але за всім цим заховується ве¬ 
лике мужнє серце, що вміє проти¬ 
стати кожній небезпеці. 

Можливо, що столиці ще доведеть¬ 
ся перенести нові удари, і лице її 
вкриється новими ранами, шрамами 
та розколинами, її горожанам дове¬ 
деться ще більш ущільнитись та 
вести більш примітившій образ жит¬ 
тя. Але з-за цього Берлін не згине. 
Ніколи ще серце цього міста неби- 
лось так горяче, як після тяжких 
ночей, коли берлінці, стискаючи сер¬ 
це, з впертістю знов і знов прийма¬ 
лись за свою працю. Вони випиля¬ 
ють чудеса широкопоставлепої орга¬ 
нізації та мистецтва імпровізувати. 
При цім місто уявляє собою прав¬ 
диво соціалістичну єдність, я солі¬ 
дарність населення помагає иереси- 
литп всі труди зщі, які ч в противнім 
разі були би неперем іжні. 

Далі д-р Геббельс характеризує 
наміри англо-американського воєн¬ 
ного командування продєтаризуватн 
шляхом повітряного терору значну 



Наслідки ворожого налету 

Гоїо «АИапІіс» 



частішу німецького народу й тим са¬ 
мим утворити ґрунт для брехливої 
та лицем рної пропаганди. «Але, го¬ 
ворить д-р Геббельс, хоча наші жін¬ 
ки і плачуть, бачучи, як в огні гине 
їх'маєток, який вони заощадили за 
довге своє життя, а наші мужчини 
горять ненавистю до внповнпків сво¬ 
го нещастя, ніхто з них ані одної 
хвилиночки не думає піддатися цьо¬ 
му диявольському теророві». 


Перед метою... . 

Кою • АИапІіс» 


Безсумніву, в історії існує спра- 
ведлив сть. Той грубий цин : зм, який 
нині виявляють англо-американці, в 
з'єднанні з мерзотним ліцемірством, 
не може зостатись без кари перед 
Богом і людьми. Німці не лише вір¬ 
ять в це, але почувають, що вони 
закликані долею в недалекім часі 
стати історичною зброєю для вико¬ 
нання відплати. Під відплатою ж во¬ 
ни розуміють не скоротривалу реак¬ 
цію під впливом напливу чуття не- 
нависти. Коли воші зараз, по суворо 
розваженням причинам, не відпові¬ 
дають па все, що творять англо-аме- і 
риканці, то це зовсім не значить, що 
вони приймають їх злочини, наче 
Щось неминуче.- Вони працюють а 
гарячим серцем, але з холодним роз- 
судком. «Нехай ворог аараз святкує | 
оргії, перевисшаючп самого себе" в І 
безсоромносте, говорить автор, ми 
приймаємо це мовчки і без ознак 
внутрішнього хвилювання. Але це 
зовсім не означає, що ми це колн- 
небудь забудемо. Мп заговоримо про 
пе, коли зможемо відновістн належ¬ 
ним способом». 


терор — підлий і лукавий спосіб 
ротьби, що переслідує мету поста 
ти Німеччину на коліна, щоби п 
уникнути рішучого бою, якого анг 
американці бояться більше всьс 
Висока мораль песелепия буде леї 
чи не рішаючим фактором війни 
Міністр закінчує свою статтю 
кпми словами: — «Сьогочасне і 
коління нашого народу має вппові 
тії великі завдапня. Нарід має сі 
кутувати багато гріхів та помиї 
минулого та утворити для паш. 
майбутнього основу національне 
життя, яка буде непорушною. Ще 
коли в нашій історії історична міі 
німецької імперії не концентру! 
лась так сильно на протязі лдіїс 
покоління, як з 1914 року по ц 
Депь. Це — великий час, який в< 
нас закликає». 


Від Головної Упоави УНО 

ДО ОБЛАСНИХ УПРАВ, УПРАВ 
ФІЛІЙ ТА ГУРТКІВ, ЗВЯЗКОВИХ І ПООДИНОКИХ ЧЛЕНІВ УНО 


Викликана обставинами доціль¬ 
ність вимагає деяких змін в доте¬ 
перішній діяльності УНО, а саме: 

І 1. Із гсіх дотегерішніх секцій УНО 
залишаються далі існувати тіль¬ 
ки наступні: а) Секція Комба¬ 
тантів, б) Жіноча Секція й в) 
Секція Молоді. 

2. Решта секцій УНО розв'язують¬ 
ся, бо для їхньої діяльности 
бракує тимчасом прантичних 
можливостей. 

| 3. Культурно - Наукове Видавниц¬ 
тво (КНВ) стає складовою ча¬ 
стиною Культурно-Осгітньої Ре- 
ферентури Головної Управи УНО. 
яній і підлягає в цілій своїй 
ДІЯЛЬНОСТІ гри очоленні себе 
Адміністраторок КНВ. 

4. Діяльність Сенцій Комбатантів 
обмежується надалі єинлючно 
плеканням традицій. Вся решта 
дотегерішньої діяльности Секції 
тимчасово відпадає. 

5. Діяльність Жіночої Секції обме¬ 
жується надалі виключно пле¬ 
канням справи української ро¬ 
дини, матері і дитини на націо¬ 
нально-культурнім Грунті. Вся 
решта дотегерішньої діяльности 
Секції тимчасом відпадає. 

6. Діяльність Секції Молоді обме¬ 
жується надалі виключно пле¬ 
канням у своїх рядах націо¬ 
нально-культурної спраги. Вся 
решта дотеперішньої діяльности 
Секції відпадає. 

7. Каса УНО обмежується надалі 
наступними контами: а) членсь¬ 
ких внесків і вписового, б) На¬ 
ціонального Фонду. 

8. Вся решта дотеперішніх контів 
і фондів УНО надалі відпадає. 

9. Дотеперішній Організаційний 
Фонд вливається в конто член¬ 
ських внесків і вписового тим 
шляхом, що кожний член УНО 
підвищує мін^ум РМ 1,— член¬ 
ських внесків на місяць до та¬ 
кої висоти, ян то дозволяють 
йому його засоби. Таке добро¬ 
вільне підвищення мінімуме 
членських внесків є справою 
обовязку кожного окремого чле¬ 
на УНО та його розуміння фі¬ 
нансових потреб УНО для себе 
й для корисної служби україн¬ 
ській сграєі. Тому, що ця служ¬ 
ба залежить у єеликій мірі і рід 
фінансових спроможностей УНО, 
то за неї несе відповідальність 
і кожний член УНО. 

10. Дотеперішній Пресовий Фонд 
(«Український Вісник») влива¬ 
ється в Національний Фонд, з 
якого мають надалі покриватися 
всі видатки, зв'язані з видаван¬ 
ням «Українського Вісника». 
Без відповідних прибутків тані 
видатки не зможуть покривати¬ 


ся, що виключає тоді добру вар¬ 
тість чи навіть існування 
«Українського Вісника». 

Просимо лам ятати це всіх чи¬ 
тачів «УВ» та дбати про добрий 
стан нашого пресового органу 
своїми відповідними датмами нз 
Національний Фонд УНО. 

11. Дотеперішній Студентській Фонд 
УНО Елигається надалі в Націо¬ 
нальний Фонд УНО, з якого має 
відтепер уділятися допомога сту¬ 
діюючій молоді. Ці відатки по¬ 
требують для себе відповідних 
прибутків дотичними пожертва¬ 
ми на Національний Фонд, без 
чого студентська допомога не¬ 
можлива для УНО. 

12. З вищенагеденого ясно, що Фі¬ 
нансування припавших на На¬ 
ціональний Фонд справ вимагає 
відповідних засЬбів. Тому Націо¬ 
нальний Фонд зможе виконати 
це завдання тільни тоді, коли 
матиме регулярний вплив по¬ 
жертв. Дбати гро такий вплив є 
егравою особисто? і національ¬ 
ної совісти ножного з нас. 

13. Підкреслюємо ще раз, що збірки 
на Національний Фонд УНО доз¬ 
волені тількй серед членів УНО. 
Оскільки не члени УНО робили 
би з власної ініціятием пожер¬ 
тви на Національний Фонд УНО, 
то ці пожертви записуються в 
конті Національного Фонду окре¬ 
мою рубрикою. 

Тому члени УНО, що не нале¬ 
жать ні до одної з силадових 
клітин УНО й надсилають свої 
членські внески та датки на На¬ 
ціональний Фонд УНО до Каси 
Головної Управи безпосередньо, 
мусять подавати при тім зав¬ 
жди число своєї членської ви- 
казки. 

14. З огляду на викликану обстави¬ 
нами неможливість тепер прак¬ 
тичної діяльности Секції Авто- 
мотористів, діяльність цієї Сек¬ 
ції тимчасово припиняється, а 
сама Секція реорганізується. 
Учасники курсів Секції Авторе- 
місників, що надіслали плату 
за курси, а їх ще не одержали, 
можуть зголоситися писемно до 
Управи УНО за поверненням 
своїх грошей, коли не хочуть чи 
не можуть чекати реорганізації 
і відновлення праці Секції. При 
цьому обов'язково треба подати, 
коли саме й скільки грошей було 
надіслано. 

Слава Україні! 

За Головну Управу УИО: 

Т. Омельченко (в. п.) 

Голова. 

• П. Вержбицький (в. п.) 
за Секретаря. 


Щодо мужнього поведеїшя свого 
населення Берлін не відстає від гн- 
гаих міст: «Герб столиці прикраше¬ 
но нині лавровим вінком вояцької 
слави, який ніколи не аів’яне». Там 
де зараз рушаться стіни та руйну¬ 


ються доми, а руїн повстане новий 
Берлін, і кожний буде свідчити про 
героїчну му ясність цього міста, кот¬ 
ре, не дивлячись не всі удари, зо¬ 
сталося незломним і само воно ніко¬ 
ли не захитнулося». «Н. С.». 


Обличчям до дійсности та її вимог? 


Як рефлекс на ряд уміщених на 
сторінках «Укр. В.» моїх нарисів «На 
рідпомовні теми», з’явилася в ч. 24— 
25 «УВ» замітка п. доц. Ярослава Руд- 
ницького під наголовком: «Україн¬ 
ське мовознавство на послугах». 

Дуже потішив мене вже сам той 
факт, що моя дилетанська праця, до 
якої я відважився приступити лише 
8 патріотичио-журяалістичного обов’¬ 
язку — під моральним директивом 
гасла: «Без культури мови' не моясе 
бути національної культури взагалі», 
— що ця моя скромна праця зупини¬ 
ла таки на собі увагу компетентного 
репрезентанта фахового світу, який, 
до того ще, і не поставився з «касто¬ 
вою» погордою до моїх задумів і пу¬ 
бліцистичних зусиль, а психологічно 
до них приєднався й морально їх під¬ 
тримав. Саме ця позиція автора зга¬ 
даної замітки вилучає для мене по¬ 
требу зачинати будь-яку з ким дис¬ 
кусію. Тому наступні мої рядки не 
будуть жадною «відповіддю» п. доцен¬ 
тові а лише спробою висвітлити (в 
інтересах самої справи, обом нам 
однаково дорогої й близької) ті при¬ 
чини, що породжують тактичну (не 
ідеологічну!) різницю наших життє¬ 
вих позицій у трактуванні питання 
«санації рідномовної проблеми». 

Насамперед, для усунення будь- 
яких непорозумінь, мушу твердо за¬ 
значити, що представиикам фахового 
філологічного знання я в своїх висту¬ 
пах жадних закидів у їхньому «лінив¬ 
стві» не ставив? алеж лише твердив 
— і продовжую твердити далі — що 
з соток осіб цього наукового фаху (за¬ 
витих дуже цінною й плідною в своїх 
вислідах науковою працею) знайшло¬ 
ся останніми роками лише четверо 


осіб (з них одна — шановний п. до¬ 
цент), які поставили свої фахові 
знання до диспозиції широкого укра¬ 
їнського загалу та активно — як 
дбайливі опікуни — виступили перед 
ним в обороні інтересів культури рід¬ 
ного слова. А між тим такої батьків¬ 
ської опіки —. пильної, неослабної, 
повсякденної — наш загал під те¬ 
перішню пору потребує як води й 
повітря. Аджеж кожний уважли¬ 
вий спостерегач українського куль¬ 
турного життя виразно помічає, що 
від 1939. року, що кожне нове вид- 
даня -- хай це буде книжка чи 
часопис — ие усуває, але лише 
санкціонує й закріплює все попе¬ 
реднє мовне недбальство, доповню¬ 
ючи його дальшими нікчемними 
варваризмами — словотворними, 
словозмінними й екладневими — та 
обертаючи нашу красную мову в де¬ 
генеративного мовного ублюдка. 

Б’юся об заклад, що в кожному 
числі сучасної української газети 
можна знайти півдесятка «криклцвоі- 
грубпх» помилок супроти основних 
структуральних засад нашої мови та 
півторадва десятки помилок менших 
—лексичних, граматичних, складне- 
внх і стилістичних, — огидних і не¬ 
стерпних для психіки «мовпо-незде- 
ґенерованої» людини. І в цій загроз¬ 
ливій і небезпечній атмосфері духо¬ 
вого життя нашої сучасносте не слід 
уколисувати себе життєво-яловими, 
хоч формально може й справними те¬ 
зами абстрактних тверджень і фактів. 
Перед лицем безжалісно-суворої дійс¬ 
носте всі ті факти й оперті на них 
тези випадають анемічними і зовсім 
безсильними. Бо ж нині ие приходить 
в увагу жадна інша логіка, крім ло-1 


пки реальних життєвих умовин. їїо- 
віщо нам творити ілюзії та заспокою¬ 
вати і самих себе, і цілий наш загал 
поверхово-рожевими фікціями не- 
оправданого оптнмизму, — коли ре¬ 
альне життя розганяє ті ілюзії й смі¬ 
ється над тим оптнмизмом. 

Що, справді, життєво-вирішального 
є в тім, що на книжнім ринку можна 
нібито знайти (а за рідких щасливих 
обставин навіть і купити!) декілька 
(за наведеним .у статті п. доцента 
списком — аж п’ять!) книжок, з яких, 
поминаючи два правописні словники, 
лише одна (бо. Яр. Рудницький. Як 
говорити по літературному?) написана 
популярно й через те приступна таки 
для ширеного нашого загалу. Лишім 
по боці те, що 5 книжок на теми рід¬ 
номовної практики — це смішно-мала 
річ, яка зовсім пе відповідає потре¬ 
бам життя й культурним завданням 
поточного моменту. Перейдім од Дійс¬ 
ности до утопії й припустім, що по¬ 
лиці українських книгарень затяжені 
не б-ма, а 50-ма (це вже можна вва¬ 
жати, за достатню норму!) рідномов- 
ними виданнями. Але, чи це б дійс¬ 
но Гарантувало нам безвадний стан 
справи, чи забезпечувало те, що за 
таких «райських» обставин одійшла б 
у небуття сумна традиція наших днів 

недобра звичка і авторів, і редакто¬ 
рів та видавців їхніх творів ігнору¬ 
вати всі здобутки нашої морознавчої 
науки, всі вікові осягн нашої рідно- 
мовіїої культури, всі правописні нор¬ 
ми, всі поради й уваги компетентних 
фахових чинників? Думаю, що такої 
ґараптії ми б не мали. А то тому, що 
скільки б не було написано й видано 
всіляких мудрих книг з обсягу рід¬ 
ного мовознавства, наші робітники 
пера та керманичі нашої преси про- 
виднтнмуть і надалі свою власну «ав¬ 


тономну лінію»;, ігноруючи всю від¬ 
дану працю творців нашої рідиомов- 
иоі культури та практичні осягн цієї 
праці. Ні для кого не таємниця, що 
дуже часто редакції наших органів 
преси «виправляють» рукописи лише 
тих авторів, які рідним словом таки 
трохи володіють (калічучн при цьому 
і стиль, і думку, і справну складпеву 
структуру первісного тексту та транс- 
формуючи його літературну мову на 
говірковий жаргон нашої провінції), 
не доторкаючись натомість редактор¬ 
ським олівцем до рукописів, перепов¬ 
нених прогріхамн і проти зовнішньої 
Форми нашої мови, і проте її вну¬ 
трішнього духа. Тому ці рукописи 
зберігають свій «індивідуальний аро¬ 
мат» та «свіжість орігіиалу», перетво¬ 
рюючи сучасний наш часопис у «пе¬ 
ресувний музей мовного недбальства». 
З кожного його числа ви довідаєтесь 
про останні успіхи «мовної рефор¬ 
мації». 

У цьому страшному лихові, дій дія- 
вольській «мовній вакханалії» одним 
лите виданням мовознавчих книжок 
не зарадити! Бо ті книжки читати¬ 
муть тільки одиниці, а тисячки укра¬ 
їнського загалу виховуватимуться й 
надалі на «рідпомовніП культурі» на¬ 
ших часописів, яка тривало проти¬ 
діятиме епражній культурі рідного 
слова, виплеканій у тих книжках. 
Тож цим засобом-видапням (навіть у 
великій кількосте) «повно-норматив¬ 
ної літератури» — ия біді не помо¬ 
жемо. Супроти згубної стихії загаль¬ 
ного мовно-культурного занепаду він 

— заслабий. Потрібні інші середники 

— більш могутні та далекосягді. В 
пошукуванні їх з тривожена думка 
мимоволі спиняється на «живому сло¬ 
ві». І шановний а. доцент зовсім 
підставно підкреслив ч вропаґандивне 


значення прилюдних виступів на 
рідпомовні теми. Як відвідувач кіль¬ 
кох його викладів, мушу ствердити 
велику сугестивну силу такого роду 
виступів (при умові, що лектор умів 
спопуляризувати проблему й заціка¬ 
вити нею авдиторію). Але не сміємо 
творити ілюзій та переоцінювати 
практичну вартість цього серед пика 

— як з огляду на мінімальну кіль¬ 
кість правдоподібних лекторів, так І 
на обмежене число відвідувачів тако¬ 
го ролу викладів. І таксамо як до тепер 
не допомогла справі добра книжка, не 
допоможе їй і добрий лектор. Тут по¬ 
трібний зовсім інший — далекосяглий 

— чинник, що свою санаційну акцію 
розгорнув би і повів широким фрон¬ 
том. Цим чинником одиноко може 
бути зродженна почуттям иаігоїйиіь- 
пої гідносте п надиктована почуттям 
національного обов'язку добра воля. 
І, КОЛИ б пя добі НІ воля зробилася од¬ 
ного гарного дня в усіх тих, кого жит¬ 
тя поставило «па сторожі живого сло¬ 
ва», коли б цього дня всі наші робіт¬ 
ники пера й робітники преси відчули 
свій обов’язок і свою моральну відпо¬ 
відальність перед рідною культурою, 
то вже в короткому часі наші часопи¬ 
си набули б достойного обличчя та 
перестали б, служити за взірець мов¬ 
ної розперезано ти п культурного нед¬ 
бальства; тим самим із рук нашого 
суспільства було б відібрано «підруч¬ 
ник того, як ие слід говорити й пи¬ 
ти» — підручник, що його нині КОЖ¬ 
НИЙ член нашого культурного загаду 
тримає щодня в своїх руках та иоіепя- 
П 0 ІЄП 8 лобі рає авідти «практичну 
на^’ку рідного мовознавства». 

Тож справний діяґноз поставлено! 
З нього автоматично випливає ліку» 
глльна метода й терапевтичні та про¬ 
філактичні середники. І наші фахові 
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Що НОВОГО в світі 


Брутальний напад англо-амери¬ 
канців на папську резиденцію 

10. лютого ранком англо-американ- 
ські повітряні з’єднання виконали 
один з найбільш кривави-х злочинів 
за час війни. В парку папської літ 
иьої резиденції Кастель Гандольфо 
зібралося до 15 000 жінок та дітей, 
які шукали тут захисту та надія¬ 
лись, що аигло-американці стрима¬ 
ються від нападу на екстериторіаль¬ 
ні володіння ГІапи. Тим часом пові¬ 
тряні ескадри вибрали своєю метою 
саме цей парк та скинули тут вели¬ 
чезну кількість бомб. Через те, що 
більшість жінок і дітей знаходили¬ 
ся під отвертим небом, то наслідки 
бомбардування були жахливі: відбу¬ 
лась правдива кривава бойня. Одно- 
часово бомби попали в саму будову 
Кастель Гандольфо та в сусідню з 
нею семинарію, які е зруйновані. 
Кількість вбитих та ранених дуже 
велика. 

Подібний же неймовірний злочин 
був доконаний двома днями раніше 
в маленькім місті Урбино, біля Сан- 
Марино. В той час, коли населення 
поверталось з церкви, англо-амери- 
канці обстріляли бєзоружних людей 
з самольотів. З 4 000 населення було 
вбитих в Урбино 1 800 душ. 

Ці нелюдські масові вбивства ви¬ 
кликали в Італії глибоке обуренпя. 
Газета «Джорналє д’італія» з цього 
приводу зауважує: «Антихрист XX 
піку в більш жорстоким, ніж Ірод 
Іудейський. Ім’я йому — Франлін 
Рузвельт». 

Офіціоз Папи Римського «Оссер- 
ваторе Романс» своє сповіщення 
про бомбардування папської рези 
денції подає в супроводі «висловів 
глибоких жалощів». «Слід підкре¬ 
слити, зауважує газета, що частина 
будови семннарії для церковно-слу- 
жачих знаходиться на екстерито 
ріяльиому участкові і саме ця ча¬ 
стина цілковито зруйована та в ній 
згинула велика кількість народу. 
«З розпорядження Папи, в двірці 
Гондольфо та в будинку семинарії 
було розташовано 15 000 біженців 
та евакуованих, в більшости жінок 
та дітей. Частина їх жила в палат¬ 
ках, поставлених в парку». 

Ватикан зложив в Лондоні та Ва¬ 
шингтоні протест. 

По додаткових відомостях місце 
катастрофи уявляє собою жахливу 
картину руїн. Жінки з плачем шу¬ 
кали страчених в папіці дітей. Ча¬ 
стина бомб впала між палатки в 
парку. З під руїн одного лише па¬ 
лацу було добуто 250 вбитих. Спас¬ 
лось дише дуже не багато. 

Новий напад на Гондольфо. У не¬ 
ділю 13. лютого англо-америкацці, 
наче бажаючи виявити перед цілим 
світом своє нехтування на протест 
Папи з приводу першого терористич¬ 
ного нападу, вчинили другий налет 
па Кастель Гондольфо. Бомби були 
скинені в районі папського «двірця 
та в сусідних садах. Між розсташо- 
ваиими тут жінками та дітьми зно¬ 
ву знайшлося багато жертв. Тут 
саме лагодились до евакуації біжен¬ 
ців після першого налету. 

Брутальні методи. В час воєнної 
діяльності на південному італійсь¬ 
кому фронті був обстрілюваний 
англо-американською артилерію дня 


мовознавці та працівники на полі рід- 
номовної культури мають всю свою 
увагу і всі свої зусилля зосередити на 
українській пресі, що за теперішніх 
обставин є майже одиноким посеред¬ 
ником між рідномовною наукою та 
широкими масами нашого культур¬ 
ного загалу. Вирвати цю пресу з обійм 
небезпечно - шкідливих чужинецьких 
виливів, змусити українську психіку 
думати по-українському, а українські 
уста — справно вимовляти слова своєї 
мелодійної мови, — ось конкретне, 
зовсім практичне завдання поточного 
історичного моменту, завдання, поуз 
яке несміють нечинно пройти нині 
наші мовознавці. Але для свого успіш¬ 
ного розв’язання це важливе завдан¬ 
ня вимагає не лише щирої охоти й 
жортвеиної готовности, але й не ослаб- 
иої уваги та повсякденної активно¬ 
сте По ж і найблискучіші, але при¬ 
нагідно-епізодичні засоби справі не 
поможуть; її врятує лише послідовно- 
систематична акція. Лигає тримаючи 
свою опікунську руку на живчику на¬ 
шого рідномовяого життя, спромо¬ 
жуться дотичні фахові кола допомогти 
нашим масам у їх грізній під куль¬ 
турним оглядом ситуації та врятувати 
перед розкладеними впливами мову 
свого рідного народу, а водночас із 
нею й його національну пенхіцу. І 
коли це станеться, коли безсумнівне 
в своїй конечності і так життєво- 
актуальне завдання нашого цього- 
часпого культурного процесу буде 
завдяки систематичним, невтомко- 
витревалим й неослабно-пильним зу¬ 
силлям нашого мовознавчого світу 
щасливо розв’язано, — шановний ав¬ 
тор статті «Українське мовознав¬ 
ство на послугах» набуде морального 
права написати ще змістовнішу й ще 
цікавту статтю. 

Б. Лисянський. 


15. січня світової слави манастир 
Монте Кдссіно. При тім були великі 
шкоди. Манастир Монте Кассіїго по¬ 
будував папа Веяедикт у VI ст. і 
був вій власністю Бенедиктинського 
ордену. Його світової слави бази¬ 
ліка належить до манастиря, де від¬ 
бувалися знані в цілім світі като¬ 
лицькі відпусти. Цінна бібліотека та 
інші мистецькі предмети були свого 
часу німецькими вояками перевезе¬ 
ні До Риму і передані св. Престо¬ 
лові. Манастир Монте Кассіно був з 
німецької сторони трактований як 
церковне місце і не було там жад¬ 
ного війська ані військового опор¬ 
ного пункту. Американці не мали 
жадних даних до варварського об¬ 
стрілу цього культурного місця. Ці¬ 
лий цивілізований світ прийняв цей 
факт з найбільшим обуренням. Ця 
вістка є одним з дальших доказів їх 
варварського поступовання. 

Терористичний налет на Гельсінкі. 
Фінське Інформаційне Бюро пові¬ 
домляє: сильні з’єднання ворожих 
літаків бомбардували у неділю вече- 
ром Гельсінкі. На різні частини міста 
скинули вони велику кількість ви¬ 
бухових бомб. Обсяг заподіяної шко¬ 
ди та втрати населення на час пові¬ 
домлення ще не були з’ясовані. 

Налетами не перемогти Німеччину. 
Англійський щомісячник «Нешональ 
Рев’ю», підносить питання про зна¬ 
чіння англо-американських терори¬ 
стичних налетів на Німеччину. На 
думку щомісячника, є дуже непев¬ 
ним, щоби способом налетів була 
Німеччина поставлена на коліпа. 
Оскільки це тяжко, свідчить хочаб 
факт безперестанного бомбардування 
Рурської области. Не дивлячись на 
те, що напади тут відбуваються на 
військові об’єкти, яких не можна, ви¬ 
везти, не може бути й мови про те, 
щоби вдалося досягти прикорочення 
праці на цих заводах. 

Навіть деякі відповідальні особи 
не вірять більше в те, щоби Німеч¬ 
чину можпа перемогти терористич¬ 
ними налетами. А через це чи має 
сенс в дальшому збільшувати з’єд¬ 
нання бомбардувальників, які, вла¬ 
стиво, призначені для стратегічних 
налетів? Передбачені для цього ма- 
теріяльні засоби на час війни дуже 
обмежені; а до тогож цих бомбарду¬ 
вальників згодом неможливо буде 
ужити для чогось іншого. Вже й 
тепер їх флотілля вимагає величез¬ 
ної кількости дуже цінного летного 
персоналу.» 

Відомий коментатор Роберт Фре¬ 
зер у бюлетені лондонського-інфор¬ 
маційного бюро пише: «Останній на¬ 
лет німецької авіації на Лондон був 
багато дужчим, ніж ми снодівались 
Коли небо освітилось прожекторами, 
загукали арматн та почались вибу¬ 
хи бомб — вйе це нагадало попе¬ 
редні лондонські бомбардування. Ми 
повинні бути готовими, щоби раху¬ 
ватися з тим фактом, що німецька 
повітрянна фльота здібна завдавати 
моГучі удари.» 

Один з останніх налетів на Лондон. 

З приводу третьої п<)вітряпої атаки 
на Лондоп в ніч з із па 14 лютого, 
англійське аґеиство Ройтер змушене 
признатись, що цей налет був тяж¬ 
чим від обох попередніх. Згідно з 
першим повідомленням в різних ча¬ 
стинах міста падали запалюючі та 
фуґасні бомби великої вибухової 
сили. Британські далекострільні ба- 
терії на східпьому березі Ламапшу 
розпочали огонь, утворюючи тим 
більш могучу, ніж то було раніше, 
ношену завісу. На багато миль берег 
був освітлений. Атакуючі німецькі 
само лети кидали освітлюючі ракети. 

В кінці свого повідомлення Ройтер 
признає також, що кількість німець¬ 
ких самолетів була більша, ніж в 
попередні рази. 

Італійська армія. Італійський вій¬ 
ськовий міністр, маршал Граціяш 
запросив до себе всіх генералів но¬ 
вої республіканської армії на параду 
з приводу відбудови нової італійсь¬ 
кої збройної сили. Після цього мар¬ 
шала Ґраціяпі та генералів прийняв 
Дуче в своїй головній кватирі. 

З цього приводу Дуче проголосив 
промову, <й якій висловив свою ра¬ 
дість знову бачити стількох , ста РДй 
бойових товаришів в складі нової 
італійської армії. Муссоліні Р ' 
нувся зради Бадоліо, яка була не 
лише ганьбою по відношенню 
пика, але наслідки «кої щоразу 
більше змальовують ^ аду ’ ** 

найбільший злочин протн самої 
Італії Дуче відвначив аяслуги Гра 
■ по відбудові італійського вій- 

не лише вірність респуб. пц . ■ ■ 

30М і:, тим є виявом нових норм іта 
лійського життя. Хто поклявся швю 
клятвою, заявив М У СС( ^“' П гі мости 
ким натиском, той спалив в 
за собою. 

Завдання нової армії — с “ аав 
Пучр далі — в категоричному імпе 
?£иві закінчити, нарешті, битву на 
боці німецького спільника. Найбіль 
шою мукою повинно бути ДЛЯ нож 
ного справжнього італійського вояка 


байдуже спостерігати боротьбу, що 
провадиться за його рідну землю. 

Муссоліні закінчив свою промову 
хвалою па адресу досягнень німець¬ 
кого війська та . зауваженням, що 
воно є найкращим прикладам для 
нової, молодої італійської армії. 

* 

За наказом Дуче Національна Ди¬ 
ректорія республікансько - фашістів 
ської партії наново сконструована в 
такий спосіб: Національній Дирек¬ 
торії підпорядковані, крім військо¬ 
вого міністра, міністр внутрішніх 
справ, міністр освіти, міністр корпо¬ 
рацій, начальник республіканської 
ґвардії й відповідні референти На¬ 
ціональної Директорії. 

Створення фашистівсьного Гвар¬ 
дійського корпусу, Дуче — як пові¬ 
домив генеральний секретар респу¬ 
блікансько-фашистської партії, Па- 
воліні, — наказав створити фаши¬ 
стський елітарний корпус, що ма¬ 
тиме назву: «Оноре е Комбатіменто» 
(Честь і Боротьба). Вступати до 
цього корпусу можуть всі фашисти 
.у ВІЦІ між 18—25 років життя, які 
зобов’язуються: 

1. Продовжувати боротьбу по боці 
Німеччини та інших союзників; до 
переможного кінця 2. Зберігати 
абсолютну вірність провідникові ре¬ 
волюції Беніто Муссоліні. 3. Підчас 
війни бути готовими боротися зав¬ 
жди у перших боєвих лініях. 4. Під¬ 
час миру віддати всі сили у праці 
Фашіо і співпрацювати у відбудові 
національної фашистської респу¬ 
бліки. ' 

Голод в Італії. Бадоліо нбсе відпо¬ 
відальність за голод в Італії. Лон¬ 
донський кореспондент «Таймса» 
подає просторе звідомлення про від¬ 
носини прохарчування в півд. Італії, 
— що мимо всіх зусиль Амґот-а 


північно-американський контр-адмі¬ 
рал Осбора Гардізон, який після 
15-місячної служби на водах у 'Пів¬ 
денній частині Тихого океану вер¬ 
нувся тепер до Вашінгтону. 

Озброєння Японії. З Токіо спові¬ 
щають, що поверх 150 приватних 
промислових підприємств об'єдна¬ 
лись з метою виробляти спільно 
зброю. Ці підприємства будуть кон¬ 
тролюватись міністерством війни. 
Таким чином -потенціял військової 
промисловости Японії значно збіль¬ 
шиться. 

Рузвельт не виявляє своїх намірів 

На останній пресовій конференції у 
Вашингтоні виразно запитували Руз¬ 
вельта, чи він думає четвертий раз 
зголосити свою кандидатуру у пре¬ 
зидентських виборах. Рузвельт від¬ 
мовився дати будьяку на це від¬ 
повідь. 

Кандидати в президенти ЗДДме- 
рики. Суперник Рузвельта на май¬ 
бутніх призидентськпх виборах — 
Уіллки висловив своє повне задово¬ 
лення тим, що виставляють його 
кандидатуру. Співробітникові «Ню- 
Йорк Тайме» він заявив, що його 
-кандидатура буде виставлена по 
штату ІІебраска. 

«Детройт Кур’їр Експрес» пропо¬ 
нує такий план виборів президента: 
республіканці та демократи разом 
вибирають Рузвельта на пост прези¬ 
дента ЗДА, а заступником його по¬ 
винен бути "вибранець республікан¬ 
ської партії. 

Бувший військовий міністр ЗДА, 
демократ Гаррі Вудрінг нещодавно 
заснував «національний комітет ло¬ 
яльних демократів». Вудрінг має на¬ 
мір організувати бльок, який би ви¬ 
ставив кандидатуру міністра закор¬ 
донних справ Хелла в президенти 
ЗДАмерики. 



На сербському торзі — Білгород 


Гоїо «АНапііс» 


невдалося поліпшити стопи прохар¬ 
чування. Представник Таймса ба¬ 
чить дуже чорно в майбутнім і очі¬ 
кує поважних комплікацій, якщо в 
найближчих місяцях не прийде під¬ 
силення харчами зі сторони аліян- 
тів зайнятих частин Італії. 

Бритійці вже тепер підготовляють 
старанно відповідний об’єкт — на 
кого мали б вони звернути випу. 
Кореспондент «Таймса» хоче знати, 
чи повинна бути повірена адміні¬ 
страція правлінню Бадолія. Він на¬ 
діється, що цей адміністраційний 
апарат матиме більше успіхів при 
розбудові Італії, як Амґот 

Гробова тиша в Неаполю. Як з 
Неаполя повідомляють, то проблема 
прохарчування справляє труднощі 
і прибирає неспокійні форми. Ден¬ 
ний припіл хліба є так малий, що 
ціле населення паражене на голо- 
лову смерть. Дістати чи купити кус¬ 
ник хліба, навіть по високих паско- 
вих цінах є великою рідкістю. З 
причини голоду вибухла в Неаполю 
хвороба — епідемія, яка забирає чи¬ 
мало жертв. В місті панує гробова 
тпша. Всякий вуличний, рух придер- 
жаиий, як також не функціонує 
пошта і телеграф. 

Японські операції на індійсько- 
вірменському кгірдоні. У справі 
останніх полій на індійсько-вірмен¬ 
ському прикордонному відтинку, де 
японські відділи, разом з індійською 
національною армією, почали неспо¬ 
дівану офензиву проти англо-індій- 
ських частин, полковпик Няяїма, 
речнпк японських експедиційних 
військ у південних просторах ецазав, 
що пеяалека є «друга аракапська 
трагедія» для брптійських частин. 
Він вказав на те, що важливі зі 
стратегічного боку позиції Таунґ 
Безаар японські війська зайняли 
упродовж кількох годин, після того, 
як почалася оФензпва у боях проти 
14-ої англо-іплійеької армії, яка зай¬ 
няла становище напроти Акіябу. 
Далі він подав до відома, що япон¬ 
ські війська окружили тепер майже 
20 000 вояків 14-ої армії. 

Японці щадять свої великі кора¬ 
блі. Японці .держать свої більші 
корабельні одиниці та ждуть наго¬ 
ди. щоб летунськпм і корабельним 
силам аліянтів на Тихому океані 
завдати важкий удар. Заявив це 


Американський сенат 47 голосами 
проти 38 признав повне право ви¬ 
борчого голосу за всіма вояками 
ЗДАмерики. 

Конституційна фатаморґана. Часо¬ 
писи цілого світу прпділюють вели¬ 
ку увагу новому трюку совєтського 
уряду з' запровадженням нових змін 
у конституції СССР. Характерно, що 
навіть співчуваючі СОСР часописи 
невтральпих держав, ба навіть і ча¬ 
сописи совєтських союзників, роз¬ 
глядають Нову реформу тільки, як 
влучний шаховий хід, як типовий 
трюк жидівського шахрая. Ні для 
кого не лишається сумнівів в тому, 
що все лишиться по-старому. Дик¬ 
татура большевицької партії може 
набирати яких завгодно зовнішніх 
форм Боротьба йде проти самої не- 
переносної для людської гідности 
варварської диктатури і тому ніякі 
зовнішні зміни не замирять з боль- 
шевизмом. Назви статтів часописів 
дуже характерні: «Блеф», «Трюк», 
«Шаховий хід», «Маскування» — 
ось слова, які зустрічаються по на¬ 
головках цілої світової преси. Союзні 
СССР держави також не дуже захо¬ 
плені тим, що СССР буде тепер ре¬ 
презентований на всіх міжнародних 
конференціях в 16 раз білішою кіль¬ 
кістю представників. Англія, яка 
мала свого часу чимало клопоту з 
шпигунськими центрами по совєтсь¬ 
ких консулатах, мусітиме терміново 
збільшити штат органів внутріш¬ 
нього нагляду на багато сот осіб. 

Намір Москви. В передовій статті 
часопису «Обсервер» стверджено, що 
пакт Совєтського Союзу з Бенешем 
робить із Чехословаччини совєтсь¬ 
кого сателіта. Совєтська система за¬ 
думує далі зробити такими ж сате¬ 
літами Совєтського Союзу також 
Польщу, а далі частини Німеччини 
та інші країни південно-східньої 
Европи. 

Пляни СССР в Еспанії. Як пові¬ 
домляють з Мехіко, еспанські совєт- 
ські емігранти на чолі з Негріном 
розпочали переговори з Москвою. 
Мета переговорів — створення про¬ 
граму дій на випадок, коли б за до¬ 
помогою Сталіна пощастило відно¬ 
вити совєтську владу в Еспанії. В 
такому випадку — за виробленим 
програмом — всі приналежні до еС- 
нанського війська повинні бути ін¬ 


терновані та засуджені. Передбаче¬ 
но' позбавити всіх прав католицьку 
церкву та заборонити релігійні свята. 

Крогаеа баня в Чорногорії. Білго- 
родська газета «Ново Време» наво¬ 
дить трагічний підрахунок жертв 
розпаношенного большевицького те¬ 
рору в Чорногорії за час перебуван¬ 
ня там большевпцьких банд. Згідно 
з добутими даними, знищено від 
50 000 до 60 000 чорногорців*, при чім 
багато чорногорських родин були 
вирізані цілковито. Приймаючи на 
увагу, що населення цієї маленької 
країни нараховує всього лише 400 000 
мешканців, кількість забитих та за¬ 
мучених складає від 12 до 15 від¬ 
сотків. Кореспондент «Ново Време» 
наводить також приклади жорсто¬ 
ких та варварських допитів, якими 
мучили большевицькі па#ачі свої 
жертви. 

, Новий совєтський посол в Ірані. 

Константан Михайлів, передав ша¬ 
хові свої довірчі грамоти. В час цієї 
церемонії штаб совєтського посоль¬ 
ства носив ціліндри та білі краватки. 
Сам же посол вперше одягнув нову 
форму совєтських дипломатів. 

Невтралітет Еспанії. Еспанська газ. 
«Аріба» видрукувала ^ передову на 
тему «Наш невтралітет», в якій кон¬ 
статує, що невтралітет Еспанії від¬ 
повідає найсуворішим нормам інтер¬ 
національного права, і що Еспанія 
зберігає найкоректніший тон щодо 
сучасного військового конфлікту. 

«Наша внутрішня політика — так 
пише «Аріба» — рухається по на¬ 
шій власній напрямній, не обража¬ 
ючи жадної з воюючих сторін, але й 
не терплячи, в такій мірі, сторон¬ 
нього втручання в наші політичні 
справи». 

З кожним днем загальні напрямі 
еспанської політики стають ясніші і 
виразніші, послідовно здійснюючи- 
ся на практиці. Частина англійської 
преси, дотримується щодо Еспанії 
політики відчудження та нерозу¬ 
міння. Найменші приводи служать 
для неї, як ґрунт до агітаційної 
кампанії, наслідки якої важко пе¬ 
редбачити. Цим закидам, які спора¬ 
дично з’являються в англійській 
пресі, Еснанія протиставляв вагу со¬ 
лідних і конкретних реальних фак¬ 
тів і спокійно і рішуче проваджену 
політику невтралітету. Ми розгляда¬ 
ємо цю систему причіпок і перебіль¬ 
шень, як дріб'язкову і некоректну. 

Все це ми кажемо з наміром вне¬ 
сти можливу ясність, необхідну для 
добрих взаємин Еспанії з націями, 
які провадять війну. Бо подібно, 
нарешті, дати чесну й правильну 
орієнтацію для різних країн щодо 
Еспанії, оскільки необгрунтовані ви¬ 
пади проти неї призводять до недо¬ 
вір’я і непорозумінь». 

В Альжирі створено червоно- 
еспанськнй леґіон. Нині відомі деякі 
деталі ідого політичного заходу. 
Виявляється, що леґіон закладено 
вже деякий час тому, але з політич¬ 
них міркувань його організацію три¬ 
мали в глибокій таємниці. З фор¬ 
муванням леґіону пов’язана також 
організація «особливого комітету» 
для еспанських питань, на чолі 
якого стоїть представник Неґріна та 
комуністичний керівник Торец. 

Португальська преса про промову 
Хордани. Закордонно - політичною 
подією дуже великого значіння на¬ 
зиває португальський часопис «А 
Воз» педавну заяву еспанського мі¬ 
ністра графа Хордани. Вона успо- 
коюе, коли знати. — пише часрпис 

— що Еспанія готова оборонятися 
перед своїми внутрішніми та зовніш¬ 
німи ворогами. Факт, що йдуть тем¬ 
ні намагання спровокувати нейтраль¬ 
ність Еспанії, намагання, що їх усі¬ 
ма засобами треба поборювати. За¬ 
певнення з міродайннх уст, що 
Еспанія за всяку ціну буде борони¬ 
тися, має дуже високе політичне 
значіння та може причинитися до 
того, що махінації, які мають на 
меті знищити останні оазн миру, 
будуть припинені з уваги на безви- 
глядність таких намагань. 

Річниця нової Норвегії. З при¬ 
воду другої річниці запровадження 
національного уряду в Норвегії мі- 
ністр-президент Норвегії, Квіслінґ, 
висловився про новий лад в країні. 

За ці два роки створено здоровий 
ґрунт для міцної нової політики 
Норвегії, — насамперед підкреслив 
Квіслінґ. Підвалини, на яких збудо¬ 
вано новий лад, отже, стоять нині 
твердо і процес самого створення 
нового ладу можна розглядати, як 
закінчений. Завдання майбутнього 

— розв’язувати поточні політичні 
справи в дусі нового ладу, погли¬ 
блювати відповідний світогляд і ви¬ 
ховувати в ньому норвезький нарід. 

Новий лад треба розглядати з 
точки зору большевицької небезпеки 
з одного боку, і співробітництва 
Норвегії з Німеччиною в рямцях єв¬ 
ропейського нового ладу, з другого. 
В зв язку з цим Квіслінґ торкнувся 
завдань, які накреслили собі боль- 
шевнки в Скандинавії. Квіслінґ ви¬ 
ходив . при цьому з твердження, що 
більшість членів норвезького емігра¬ 
ційного уряду складається з старих 
комуністів, які вже понад 20 ронів 
були слухняним знаряддям в рунах 
Москви. 

Не дарма вже 25 ^ років тому 
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ВІСТІ З УКРАЇНСЬКИХ ЗЕМЕЛЬ 


Степи — краса Поділля 


(власний кореспондент). 


Кінець м. листопада. Мороз ї не 
дужий, а скріпив непролазне болото 
в доведених колективизацією до 
злиднів с. Степковець. Ось я й заду' 
мав продовжити свою мандрівку 
навколо, щоби оглянути, як жиють 
та працюють врюди наші люди. Ото 
полишаю я своє село і держу напря¬ 
мок на містечко Хмельник. Свій 
маршрут я сплянував великою 
шляховою трассою, що прихо¬ 
дить повз самого села. Ліво¬ 
руч і праворуч полишаю про¬ 
сторі лани: вруни озимих культур: 
рапсу, жита та пшениці, ріст яких 
прикоротив мороз. На полишених 
ланкових ділянках стоять великі 
стнрти необмолоченого ще жита та 
пшениці. Бурякові плантації вкриті 
кагатами цукрового буряка, який не 
вивезено що до цукроварень. На за¬ 
мерзлих озимих ланах - та прирічко¬ 
вих луках дітвора пасе коні і коро¬ 
ви. .. 

Полишаю Степковеччину — тере¬ 
ни Волині, праворуч минаю с. Севе- 
рннівку — перші лани Поділля. О, 
як же тут чудово!.. горбковаті сте¬ 
пи тут оточені чудесними луками та 
річечками. І тут широкі степи вкриті 
зеленню: житом та пшеницею, що 
посріблені від приморозку, а між ни¬ 
ми течуть малі степові річки з сухи¬ 
ми луками, сіно на котрих зосталося 
не скошеним через брак робочих рук 
та вільного часу. 

Поминувши ліворуч село .Носівки, 
а праворуч хутір Кубашевського, 
пройшовши 10. кілометрів, прибув я 
до села Мезепинці Уланівського ра¬ 
йону. В селі Мазешшці добре відпо¬ 
чиваю й в розмові з селянами вияв¬ 
ляю, що тут на Поділлю селяне не 
погано живуть, мають хліб,, сало, 

тобто жири, а що до буряківки» __ 

(самогон з цукрового буряка), то ти ваблять сюди покупців з міст 
вона вариться майже в кожній хаті, Бердичіва та Вінниці, а то й з Літп- 
починаючи від сільського старости чева, з Калинівки. Але ще більше' 
та кінчаючи звичайними смертель- сюди на базари тягнуть продавці 
ними селянами. Всі її тягнуть у дрібного промкраму. 
вільний час. Великий тут брак; Звичайно і ціни тут стоять на речі 
культурних та промислових річей: і першої необхідности просто неймо- 
1 взуття - . І вірні. Для прикладу, добрі {на иаш 

Полишивши села Мазепинці, по час!] чоботи коштують до 10-11 тисяч 
дорозі праворуч. Мар яяівку, ліворуч карбованців, а хромові Гй такі тг.ан- 
їорчнн далі праворуч Війтівці, лі- ляються!] до 13 тисяч. Вз.у^я для ді- 
воруч Кушелівку з великим держав- тей не існує, про його і не питай' 
ним господарством цукроварні, я че-| Для них- треба особливого замовлен- 
рез село Дубрівку прямую до містеч- і ня. Не менш дорогий і одяг. Коли 
ка Хмельника. Хоча на дорогах ще один метр селянського полотна кош- 

повно підвід, що вивозять з сіл хліб тує 600 карбованців, то аа сукно _ 

та олійні кутьтури до зернопунктів,, теж не питайте. Готового одягу не 
а цукровий буряк до цукроварень і існує. На. піджаки та пальта переши¬ 
ла перевалку через залізницю зби- ваються одіяла, вартість їх встанов- 
лось їх сила, але я свою дорогу 35. лепа від 3-х до 8-ми тисяч карб в 
кілометрів змушений і далі міряти залежносте від якости 
власними ногами, це набагато здер-1 Інші необхідні в господарстві речі 
жує мене в дорозі та дає можливість папр. : гас (керосін) за літр коштує 
вступати в розмови з селянами. Вн- 250 крб., бензін — зоо крб а іщ те- 
являється, що, як і в с. Мазепішцях, пер перша потреба села, бо місто має 
верх по. селах у всьому держить електричне світло. Дрова за кубоме- 
«оуряшвка»... тр — юоо — 1500 крб. в залежності! 

Виконання де-якнх службових від якости. Коробка сірників _ 25 

справ здержує мене в м. Хмельнику а то і ЗО крб. в залежності! від часу 
на дві добі, а це знову дає мені змо- та паявностн їх на торгу. 


гу добре ознайомитись з життям мі¬ 
ста й міщан. Чудове місто (окруж¬ 
ного значіння) в зимі пишається со¬ 
сновим бором, а літньою порою вто¬ 
пає у зелені; місто иа дві частині 
ділить тиха річка Буг, що має до¬ 
сить риби, а це здешевлює харчован- 
ня мешканців міста, де, правда, є 
вдовіль і м’яса та сала. Близьке су¬ 
сідство лісу є великого зручністю для 
міста, бо має дешеве та до схочу па¬ 
лива, що особливо є цінним в степо» 
впх частинах України та ще й в часі 
війни. 

Не дивлячись на те, що в східиь- 
ому чи північно-рхідньому напрям¬ 
ку за м. Хмельником майже за юо— 
150 клм. проходить фронт, в місті 
почувається зовсім нормальне житя: 
працюють крім німецьких, місцеві 
районові та міські установи, в тому 
числі й державний банк, пошта, а 
поруч і театр та кіно. Останнє, яко 
єдиний тут осередок культури, за¬ 
вжди повннй-перепОвнений. В місті 
ж виходить єдиний на всю округу й 
місто, та й то раз на тиждень, часо¬ 
пис — «Хмельницькі Вісті», поштою, 
в обмеженій кількости, довозиться з 
м. Вінниці часопис «Вінницькі Віс¬ 
ти». Закордонних та інших часопи¬ 
сів з України місії) не одержує. Міс¬ 
то також дуже терпить через відсут¬ 
ність там книжкової крамниці, бо по 
пит на книгу є великий, особливо з 
української літератури. Довіз книги 
може бути _ лише з Німеччини, але 
цим ніхто не займається і ця ділян 
ка культурної праці тут цілковито 
занедбана. 

Але зато місто може похвалитися 
великими базарами, особливо в не¬ 
ділю, де основне місце в торгівлі зай 
має харчова торгівля. Особ 
ливо низькі ціни на харчові продук- 

ТИ 1 ГТГТУТ лттіп — _-• 1_ _ 


Останні речі широкого вжитку 
звичайно дорогі, дуже дорогі!.. Ці¬ 
ни тут регулюються: часом обстави¬ 
нами та наснчениістю чи браком 
певного товару на базарі Держав¬ 
ної контролі цін тут немає. 

Цікаво, де беруться кошти, і часом 
великі кошти в основного спожива¬ 
ча, який же не має жадно? власно- 
стн? Сучасне міщанство, як і в 
старі часи, позбувшись жидівства, 
взяло в свої руки, приватно, дрібну 
торгівлю та ремесла, а це й стало їх 
засобом до життя і посередництва в 
торгівлі свого міста. 

Треба зауважити, що в порівнанню 
з іншими містами, життя в м. Хмель- 
ннку, на краю Поділля, що не обтя- 
жене матеріяльно, зо своїми степа¬ 
ми, родючими землями. Дають насе¬ 
ленню дешевий, порівнююче, продукт 
до життя. 

За браком *гасу не оглянув я всіх 
багацтв сучасного базару, ‘бо мусів 
Ще знайти час приділити більше 
уваги містові. Місто має чимало 
зруйнованих будинків, що так і зо¬ 
стаються в стані руїни. Багато між 
ними є просто без господарів та не 
експлоатуються. Гарний вигляд ма¬ 
ють церкви. Все, що було тут занед¬ 
баним за большевизму, виправлене 
й прикрашене тепер. Сумно виглядає 
костел, стародавня панська споруда; 
напівзруйнованою є будипок рату¬ 
ші, де колись отаборювалось жпдів- 
ство та торгувало різним крамом, як 
і нещасною долею Українців за ча¬ 
сів панщини. Над рікою Бугом пи¬ 
шається замок-двірець. що' колись 
належав графові Лєвашову. 

Приватні будинки міста, як і його 
околиць, мають гарний, господар¬ 
ський вигляд, бо не дивлячись на 
труднощі війни, населення всіма зу¬ 
силлями й засобами зберігає свою 
житлову власність. 

Покінчивши свої службові дору¬ 
чення і користуючись нагодою, що 
трапляються попутні підводи, я зали¬ 
шаю привітне місто Хмельник. та 
вертаю до своїх Степковець, про 
життя яких напишу далі. 

П. Хоменно 

ПОМЕР МИКОЛА САМОКИША 

Щойно сьогодні дійшла до нас 
вістка, що дня 19 І. ц р. помер 
няйвштачтгіппгп український бата¬ 
ліст Микола Самокиша. Покійний 
уродився в Носівці, Ніжинського по- 
віту, Закінчивши гімназію в Ніжені 
студіював в їїетербурзській Акаде¬ 
мії Мистецтв, яку покінчив з від- 
злачепням, нагороджеппй, між івш 
двома золотими медалями. Потім як 
стипепдист виїхав на дальші студії 
до Парижа, разом з відомим україн¬ 
ським мистцем С. Васильківським 
сіа свої праці дістав уже в дуже мо¬ 
лодому віці почесний титул акаде¬ 
міка і катедру баталістикн в Акаде¬ 
мії Мистецтв у Петербурзі, яку про¬ 
вадив від 1Ш до.1917. р. Петер¬ 
бурзька Академія Мистецтв була 
одинокою такою Академією на 
всьому величезному просторі рос. | 
імперії, тож професорські становища ! 
діставалися лише дійсно найвнзлач-і 


нішнм мнстцям. Покійний залишив 
по собі дуже багато праць з історії 
України, а крім цього видав разом 
з С. Васильківським два альбоми 
п з. «З української старини» та 
І зразки українського народнього ор- 
I наменту. В останніх роках жив По- 
) кійний мистець у Симферополі на 
І Криму, працюючи невтомно пензлем. 
І Ще напередодні смерти начеркнув 
, пером фрагмент до великої картини 
«Битва Кривоноса». Замкнув очі на 
І вічний сон спокійно й непомітно, 
немов заснувши, струджений пра¬ 
цею. Прожив 64 роки життя. Вічна 
Лому Пам’ять! 

ПРАВДИВЕ СВІДЧЕННЯ 

Тижневик- «Нова Доба», що вихо¬ 
дить у Берліні, подає цікаве пові¬ 
домлення про свідчення 20-ЛІТНЬОЇ 
дівчини Катерини Буденко, якій 
пощастило втеки з зайнятої больше- 
впками Сміли: — «В перших днях 
окупації, коли в Смілі стояли пере¬ 
дові частини червоної армії, між 
місцевим населенням не переводили 
жадних арештів. За деякий час, 
коли до міста прибули тилові штаби 
й установи, видано накази всім чо¬ 
ловікам зголоситися до «Военко- 
мату» (Військового комісаріату). Та¬ 
ких, хто не мав воєнних білетів і 
пашпоргін, негайно під сильним 
конвоєм відвели в глибоке запілля. 
Розповідають, що всіх їх висилають 
до карних баталіонів. Тих, що пока¬ 
зали документи, видані німецькою 
владою, негайно арештували й віді¬ 
слали до будівлі НКВД. 

Незабаром, — розказує Катерина 
Буденко, — зачалися арешти між 
населенням міста. Мою товаришку, 
що працювала за перекладачку в 
німецькій установі та утримувала 
стареньку матір та дві уалі сестрич¬ 
ки, арештували на п'ятий день при¬ 
ходу большевпків. Вироком трійки 
П повішено. Арешти в місті йдуть 
далі. Вистачає звичайного доносу, 
щоб людини не стало. Моя сусідка, 
якій давно забажалося зайняти мою 
кімнату, донесла в НКВД, буцімто я 
працювала у німецькій кухні. Тому 
то й я чим швидше мусіла тікати 
з рідного міста». 

ПЕРЕСПЕКТИВИ ВРОЖАЮ В ГГ. 

Тижневик «Краківські Вісті» обго¬ 
ворює на своїх сторінках питання 
впливу, цьогорічної зими на город¬ 
ництво в Генеральній Губернії. 
За словами часопису, нинішня зима 
є найлагіднішою від 1924. року, що 
залишається без впливу на врожай 
цього року. 

Лагідна зима дуже корисна для 
садів і шкілок, де, очевидно, не буде 
ніякої шкоди від морозів. Проте, 
цьогорічні, кліматичні умовннн були 
сприятливі і для шкідників огород- 
ннцтва і садівництва. Тому треба 
підейлігтн боротьбу з ними на весні 
Особливо сприятливою була зима 
для квітництва, бо пощастило зао¬ 
щадити велику кількість дефіцит¬ 
ного тепер палива. 

Можна сповіватнся, що провесна 
Суде, як часто трапляється після 
теплої зими, довго холодна, а весна 


пізня і коротка. Це затримає поча¬ 
ток весняних робіт і сконцентрує їх 
на невеличкому відтинку часу, що 
в дуже несприятливим ' за у новіш 
браку робочої сили. Проте, це не 
відіб ється на стані озимини для 
розвою якої вистачав вже 4° тепла. 
Треба відмітити негативний вплив 
всякої температури на переховуван¬ 
ня картоплі й городини. Треба раху¬ 
ватися З ТИМ, що пізньої весни 
спродаж продуктів змелшаєтьел. - 

ОКРУЖНА ГОСПОДАРСЬКА 
НАРАДА У ЛЬВОВІ 

Недавно відбулась у Львові вели¬ 
ка господарська нарада, що в ній 
взяла участь понад тисяча пре т- 
ставників українського селянства 
Львівської округи. Відкрив иараіу 
голова окружної філії Т-ва «Сільсь¬ 
кий Господар». Опісля забрав слово 
окружний староста д-р Ляєя, що в 
своїй промові зокрема підкреслював 
велику працю, яку виконують гурт¬ 
ки «Сільського Господаря». Завдан¬ 
ня українського селянства та гуртків 
«Сільського Господаря» обговорив 
господарський керманич Львівської 
округи д-р Рувандль. З черги забрав 
голос заступник керманича Уряду 
Прохарчування і Хліборобства л-р 
Лянґнер. Передавши привіт Губер¬ 
натора та шефа Уряду Прохарчу¬ 
вання д-ра Ґарайса, він ще раа обго¬ 
ворив ті завдання, іцо ждуть хлібо¬ 
робів у цьому році. Свою промову 
закінчив він зазивом до всіх укра¬ 
їнських селян-хліборобів стати в 
ряди борців на господарському 
полі так, як це роблять їхні сини 
й батьки, що з крісами в руках пі¬ 
шли боротись за краще завтра, «бо 
їм і нам — говорив д-р Лянгнер 
присвічує одна ціль — перемога*. 
Опісля шж. Я. Зайшлий, директор 
Централі Т-ва «Сільський Гоопо- 
дар», виголосив реферат про значін¬ 
ня боротьби за врожай та про зав- 
дання гуртків «Сільського Госпо¬ 
даря». Опісля говорили ще я інші 
промовці. 

ВІДКРИТТЯ МУЗЕЮ ГІГІЄНИ 
У ЛЬВОВІ 

Дня 8. лютого ц. р., відкрито при 
Психотехнічному заведенні міста 
Львова єдиний у місті Музей Гігієни. 

Музей приміщений у гарно ула- 
джепих одинадцяти залах. Перша 
задя присвячена анатомії і фізіо¬ 
логії людини. В другій закі зо¬ 
бражений зокрема процес травлен¬ 
ня. Третя кімната ілюструє проти - 
летунську охорону, діяння' галів та 
організацію першої допомоги Тут 
звертають увагу моделі: місто під¬ 
час летуцської тривоги та операцій- 
па заля, в сховищі. В четвертій кім¬ 
наті зображена перша допомога в 
наглих випадках. П'ята уладжгна 
під гаслом — «Мий руки!»'Численні 
діяграми та обрали шостої кімнати 
змальовують гігієну дитини та про¬ 
цес і способи її виживлення. Сьома 
кімната призначена на зображення 
діяння та поборювання інфекційних 
недуг — зокрема тифу. У восьмій 
залі зілюстровано багатим графічним 
матеріалом страшне спустошення. 


Москва говорила про Карелію, як 
про першу ступінь до створення 
скандинавської совєтської республі¬ 
ки. На початку 20-их років больше- 
визм особливо пожвавив свою діяль¬ 
ність в Норвегії. В 1931 році це 
призвело, нарешті, до спроби від¬ 
вертого заколоту, якого Квіслінґ, то- 
дішний норвезький міністр оборони, 
придушив за допомогою збройної 
сили. Якщо взяти до уваги всі ці 
спроби, що вперто повторювалися, 
то жадна людипа не матиме сумні¬ 
ву: в разі перемоги большевизму 
Сталін підпорядкує собі також скан¬ 
динавський простір. 

Розчарування в Лондоні. Успіш¬ 
ний спротив німецького війська в 
районі Неттуно викликав велике 
розчарування в Лондоні, де споді¬ 
валися на швидке просування англо- 
американських з’єднань до Риму. 
Військові знавці закидають генера¬ 
лові Александру, що він не спро¬ 
мігся використати перші дні після 
висадки. Він використав свій мо¬ 
стовий причілок, за висловом Лідль 
Гарта «тактично», а не «динамічно». 
Німці ж використали цей час для 
того, щоб стягти резерви. «Внаслідок 
того, — заявив англійський радіо¬ 
коментатор Аткінсон, — справа стає, 
здається, серіозною». Інший радіо¬ 
коментатор говорить про «нечувану 
завзятість німецького опору» та 
силу німецьких укріплень. 

Голод та холера в Китаю. З Чун¬ 
ціна сповіщають, що в провінції 
Куанг-Тунг від голоду та холери, 
Що там дуже поширились, згинуло 
вже поверх міліона- китайців. Едгар 
Аданс, секретар комітету південно-; 
східпього Китаю, який відвідав цю 
провінцію, заявив, що холера та го¬ 
лод знищили там цілі селища. 
"Батьки продають своїх дітей, — до- 1 


дав він, — щоби прогодувати себе. 
Безпритульні діти там нарахову¬ 
ються міліонами». 

Сільське господарство у Сербії. 
.Новий план посівів на 1944 рік в 
Сербії передбачає засіп площі, яка 
} рівняється торішній. В цім році прй- 
] ділено більшої уваги розповсюджен¬ 
ню культури маслянистих рослин, 
яким відводиться поверх 32 000 гек¬ 
тарів. В торішньому році ПІД НИМИ 
було лише 140 гектарів. 

Мобілізація естонського народу. Пер¬ 
ший краєвий директор д-р Мее спо¬ 
вістив про загальну мобілізацію 
естонського народу, з огляду на ге, 
ЩО большевизм знову наблизився до 
кордонів країни. 

Свого часу Естонія зазнала жор¬ 
стокого большевицького терору — 
десятки тисяч естонських жінок, чо¬ 
ловіків та дітей заслані були боль- 
Шевпками до степів Сибіру, де вони 
й зпайшлц свою загибель. З момен¬ 
ту звільнення Естонії німецьким 
військом, пізньої осені 1941 р., ши¬ 
рокі кола населення неодноразово 
висловлювали своє бажання взяти 
участь у збройній боротьбі проти 
большевизму. Зведення німецького 
Верховного Командування вже за¬ 
значали впдатпе випробування 
естонського ^-баталіону «Сйрва» та 
ще одного зєднапня естонців на 
північній частині фронту. Мобіліза¬ 
ція естонського народу є доказом 
волі естонського народу битися за 
свою вітчизну І свою свободу по 
боці німецького війська. • 

Злидні індійських гірняків. Про 
злидні іпдійськпх гірників повідом¬ 
ляє «Манчестер ґардіян» за інфор¬ 
мацією свого кореспондента з Нью- 
Дейлі. ІЦе 13 років тому, пише га¬ 
зета, було створено британську ко¬ 
місію, яка мала, дослідити умови 


життя й праці індійських гірників 
та накреслити шляхи до поліпшення 
цих умов, але й до сьогоднішнього 
дня комісія майже нічого не зроби¬ 
ла на користь гірші ків-індусів. 

Сім років тому британський уряд 
в Іидії знову був змушений, під 
тиском ряду занепокоєнь в копаль¬ 
нях створити перевірку комісію, яка 
підвищила б безпеку роботи в шах¬ 
тах. Ця комісія вимушепа була кон¬ 
статувати, що в індійській вугільній 
індустрії існує «змагання» поміж 
прибутками підприємців, які завжди 
забезпечуються в першу чергу та 
безпекою робітників, питання про 
яку завжди відходить на задній 
плай. Місячна винагорода Індійсь¬ 
кого гірника І досі становить 13 РМ(!), 

В заключення кореспондент під¬ 
креслює, що індійські жіночі орга¬ 
нізації гостро протестують проти не¬ 
щодавно запровадженої роботи жі¬ 
нок під землею. 

ОДНИМ РЕЧЕННЯМ: 

* Речйик фінського посольства 
у Вашингтоні заявив, що становище 
Фінляндії залишається без змін. 
Фінці не скапітулюють навіть тоді 
колиб зрівнено Гельсінкі з землею 
Цю вістку пітвердив і Міністр закор¬ 
донних справ Злучених Держав 
Америки. 

* Чунґкінгське інформаційне 
бюро в офіційному повідомленні' 
сповіщає, що Чунґкінґ поміж 1939! 
та 1940 роком надіслав мінімум 
шість агентів таємної служби до 
Нанкіну а метою вбивства президен¬ 
та Вапґ-Чіпґ-Вея, але всі шість, 
аґептів були заарештовані в Иан- 
кінґу раніше, ніж могли виконати 
свій плян, а потім розстріляні. 

Справедливість або хаос. При за¬ 
кінченню румунського церковного 


конгресу виступив заступник пре¬ 
зидента міністрів проф. Мітаї Анто- 
неску з короткою промовою, в якій 
він заявив: — «або буде цілим сві¬ 
том володіти справедливість, тобто 
перевага буде за тими, що будуть 
відповідальні за долю Европн, та які 
вирішать майбутнє народів, або буде 
цілий світ утручений знову у хаос. 

Так робить завжди Англія. В році 
ісзз обіцяла Англія своїм воякам, 
якщо вони йдуть на війну, — пише 
«Делі Мей», — то їхнє місце праці 
буде аадержане. Зараз говорять, що 
виконання цієї обіцянки досить 
•скомплікована проблема». Що пе¬ 
ред п’ятьма роками було можливим, 
з часом війни буде тяжко розв’язати 
цю справу. «З найснльнішою волею 
в світі, пише часопис, не буде мож¬ 
на цю приобіцяну Гарантію до¬ 
держати». 

Махінації жидівських антикварів. 

Три найбільші жидівські антикварі 
випродуюсь нагарбані у південній 
Італії скарби мистецтва. Повідомляє 
про це парізький щоденник «Матен» 
У кореспонденції свого стокгольмсь¬ 
кого дописувача. Ці три жидівські 
спекулянти' чужим мистецьким до¬ 
бром — це Пімпернел у Нью-Порку, 
Залявер у Вашингтоні та Дювен у 
Лондоні Вони зробили своїм постій¬ 
ним клієнтам, американським та ан¬ 
глійським багатіям, своєрідну «не¬ 
сподіванку» перед Різдвом, повідом¬ 
ляючи їх. шо відбудеться тайна лі- 
цитація славних на весь світ ми¬ 
стецьких творів, вивезених із Сици- 
лії. Швидко потім до Нью-Порку 
прибув славний скарб собору в Ка¬ 
танії, як також сотні скринь із ста¬ 
ро італійськими образами, мадоннами, 
вівтарями, статуями, мозаїками та 
рукописам*. Згаданий Дювен хва¬ 
лився озверто, що до Англії переве-1 


зено добру половину мистецьких 
скарбів, із країв європейської куль¬ 
тури. 

Землетрусом в ТурціІ знищено 
80 % будинків міста Гереде, в якім 
нараховувалось поверх 25 000 тисяч 
мешканців . 

4с Ватикан посилає свого пред¬ 
ставника у Фінляндію. 

4с В Лисабоні відбулось урочисте 
посвячення нового приміщення Ін¬ 
ституту німецької культури 

4с 11 Турції ціни ца продукти 
першої необхідности піднялись, по¬ 
рівнюючи з цінами 1939 року, аж на 
500%. 

4с ,В Італії все майно жидів буде 
надалі трактоване, як майно горо- 
жап ворожих країн. 

4с 3 Каїро сповіщають, що на- 
протязі останніх чотирьох місяців у 
Верхньому Египті згинуло від маля¬ 
рії поверх 30 000 чоловік. 

4с По відомостях «Дейлі Уоркер* 
в Неаполі нараховують вже поверх 
10 000 безробітних. 

4с Фінллянська кіиопромисловість 
експортувала в 1943 році 57 фільмів, 
головним чином в Румунію та скан¬ 
динавські країни. 

4с На трьохтнжневій конференції 
всіх губернаторів Мацлжуко оголо¬ 
шено тотальну мобілізацію всіх сил 
країни, яку буде здійснено наступ¬ 
ними днями. 

4с Місто Люкка, відоме своїми 
мистецьким» скнрбами, зазнало но¬ 
вого англо-америкалського терори¬ 
стичного нападу. 

4с Як сповіщають офіційні аме¬ 
риканські джерела, Рузвельт відкли¬ 
кав американського посла при поль¬ 
ськім еміграційнім «уряді» в Лон¬ 
доні, Бн.лдя з його посту, не призна¬ 
чивши йому жадного заступника 
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Бреславі, як вибухла перта світова 
війна і йому довелося втікати через 
Швецію, Фінляндію назад до Києва. 

В Києві Попівського зустріла не¬ 
сподіванка: його посада була занята. 
Довелося братися за споріднене за¬ 
няття і він став асистентом при ка- 
тедрі неогранічної технології, а для 
зв’язку з попереднім фахом — обняв 
керівництво вправами студентів, що 
студіювали металюрґію на хемічному 
і механічному факультетах. Крім того 
тоді він ще працював у Комітеті по 
розподілу палива та у Військово- 
Промисловому Комітеті. 

З вибухом у 1917 р. другої росій¬ 
ської революції та з відновленням 
української державності! інж. Т. По¬ 
півського обрано членом Україн¬ 
ської Центральної Ради та призна¬ 
чено керманичем Промислового Де¬ 
партаменту Генерального Секрета¬ 
ріату Промислу і Торгу. В літі т. р_. 
він став лавником Кнєвської Міської 
Ради, членом Освітньої й Театраль¬ 
ної Комісії, головою Української На¬ 
ціональної Ради Києва та Губерні¬ 
альної Національної Ради Києвщи- 
ни. В лютім 1918 р. перебрав у пра- 
внтельстві Української Центральної 
Ради, в кабінеті Голубовича, теку 
міністра Торгу і Промисловості!. Того 
ж року, коли в Україні запанувала 
на якийсь час б ! ла московська реак¬ 
ція, І Попівський зазнав ув’язнення 
у відомій Лук’янівській в’язниці в 
Києві, звідкп вийшов при умові, що 
як «шкідливий» для України еле¬ 
мент, мусить залишити межі рідно¬ 
го краю. Тоді це вельми вразило від¬ 
даного справі українського громад¬ 
ського діяча-ідеаліста І. Попівського. 

Деякий час ювілят розвивав ши¬ 
року діяльність як член Українсько¬ 
го Центрального Кооперативного Ко¬ 
мітету та як консультант у справах 
промислу Дніпросоюзу. В грудні 
1918 р. він «комісаршшо» очолював 
міністерство Торгу і Промисловости, 
а по вступі Директорії Української 
Народної "Республіки до Києва, став 
заступником міністра. В лютім 1919 
р. його призначено міністром Народ¬ 
ного Господарства та заступником 
прем’єра в кабінеті Остапенка. Вліт¬ 
ку т. р. Попівського призначили рад¬ 
ником Української Дипломатичної 
Місії в Румунії, з виконуванням 
обов’язків торговельного аташе УНР. 
нрн Місії. 

Підчас українсько-польського за¬ 
мірений 1920 р. І. Попівського покли¬ 
кано до Варшави на становище го¬ 
лови Української Економічної та 
Військово — Закупочної Комісії. 
Опісля його обрано головою Ради Рес¬ 
публіки, а з її ліквідацією — голо¬ 
вою Республікансько-Демократнчпо- 
го Союзу, що проіснував до січня 
1922 р. З цього часу він відійшов від 
політики й занявся працею після 
свого давнього фаху. 

Добре наукове «Сиггісиїит Уііае» 
відкрило інж. І. Попівському двері 
польських високих шкіл. Спершу 
його запрошено до Варшавської По¬ 
літехніки для праці при катедрі ме- 
талюрґії, а вже за півроку він переб¬ 
рав, як контрактовий професор — бо 
чужинець — катедру металюрґії та 
термічної обрібкн при Краківській 
Гірничій Академії. Найкращі роки, 
повний розквіт своєї праці віддав 
НопівЙкій тій Академії. Він був бу¬ 
дівничим Металографічного Інститу¬ 
ту, творцем т. зв. школи «термістів» 


Останній прищепив своїм учням іп- ла справжньою кузнею народолюб- 
терес до археології, а перший — за- чих характерів. В складі її студентів 
милування до прикладних наук. | більшість було москалів. Українців 
У півдорозі між Житомиром і Пуд- студіювало там небагато. З правила, 
новом, на березі мальовничої річки студенти гуртувалися в, т. зв., «Зем- 
Тетерева розкинулося чепурно село лячествах». Українська Громада при 
Денеши. Там під брамою гути попа- ; Києвській .Політехніці повстала десь 
сали коні подорожні, їдучи до Жн- • у 1907 р. До того в Києві легально 
томира. З гути постійно доносився існувала Українська Громада лише 
стукіт пудлярських молотів, а гаря- при Духовній Академії і Попівський, 
чу огнеплинну щляку з високої печі разом із студентом університету і 
виливали впрост у Тетерів. Цікавий членом Української Радикально - 
хлопчина Попівський кожного разу Демократичної Партії Андрієм Ле- 
застановлговався над таємничими щенком, тримав звязок із нею, че- 
діями чавунно — залізоплавильної рез студеитів-академіків Сушицько- 


Ваука й мистецтво 


УКРАЇНСЬКИЙ ВЧЕНИЙ СВІТО- 
Ч ВОГО ІМЕНИ. 

З приводу 60-ліття проф. д-ра інж. 

Івана Фещенна — Попівського 

Нещодавно сповнилося бОліт жит¬ 
тя визначного українського культур¬ 
ного і громадського діяча,- політика, 
педагога, народнього економіста, тех¬ 
ніка, а передусім славного вченого 
металюрґіста світового імеїш, проф. 
д-ра інж. Івана Фещенка-Чонівсь- 
кого. 


го, що опісля був ректором Україн¬ 
ського Університету в Києві, Удови¬ 
ча та іп. 

З 1905 р. І. Попівський розпочав 
свою громадську діяльність як па- 
ціонально-свідомнй українець, із від¬ 
криттям 1906 р. Кнєвської Просвіти, 
він разом із А. Лещенком, 1. Щого- 
Б. Кас’япенком та .ін. прий- 


левим 

мав жваву участь у діяльності Лек¬ 
ційної Комісії Просвіти, читаючи ук¬ 
раїнські лекції в Троїцькому Народ¬ 
ному Домі та на періферії міста— 
Деміївці, Курилівці, Лук’янівці, Со- 
лом'яиці, з місцем осідку в Народнім 
Домі на Сінній площі. Лекції читали 
переважно на природознавчі темі, 
бо на історичні, чи літературні — 
влада не давала дозволу Лектора¬ 
ми були головно молоді професори 
Університету і Політехніки україн¬ 
ці — Петро Холодний, Олександер 
Яницький, Федір Левчепко, брати 
Чернявські, Надія Щербина, Федір 
Лук'япів, Олександер Качаловськнй 
та ін. 

1908 р. І. Попівський успішно обо¬ 
ронив перед іспитовою комісією дип- 
ломовий проект мартенівської фаб¬ 
рики і дістав диплом інженера-тех- 
нолога першого ступня. Але навіть 
із таким дипломом українцеві тяжко 
було дістати відповідне заняття, і 
тому Попівський, змушений був пе¬ 
ребрати посаду вчителя фізики й 
математики в приватній жіночій 
гімназії Платньової на Печерську, за¬ 
писавшись в той же час професор¬ 
ським стипендіатом при Києвській 
Політехніці. Перез рік він став асис¬ 
тентом і лектором при катедрі ме- 
талюрґії в Політехніці., Це й був по¬ 
чаток наукової кар’єри проф. І. По¬ 
півського. 

Одночасно поширюється й громад¬ 
сько-культурна діяльність ювілята 
в українських організаціях: у Про¬ 
світі, в Українськім Клюбі, в Науко¬ 
вому Товаристві ім. Шевченка. В 
цьому останьому він став секретарем 
Технічної секції. 

З кінцем 1912 р. іпж. Попівський 
склав «ад’юнктські» іспити, а рік 
пізніше появилася на сторінках 
«Журналу Руского Металюрґічного 
Т-ва» перша частина його дисерта- 
ційрої праці п. н. «До питання це¬ 
ментації заліза». Завдяки цій праці, 
Професорська Рада факультету до- 
поручила Попівського як кандидата 
на професорського стипендіата від 
міністерства Торгу і Промисловости. 
Проблема, що її висунув молодий 
український вчений, знайшла вели¬ 
кий відгомін серед фахівців у Росії 
тц закордоном. Весною 1914 р. Попів¬ 
ського послано за кордон, а в першу 
чергу до Німеччини, для дальших 
■тукових студій. Але заледво він 
увійшов у темп праці в прекрасних 
лабораторіях проф. Обергофера в 


Арх. «УВ» 

Іван Фещенко-Нопіївський наро¬ 
дився 7 січня ст. ст. (20. І. нов. ст.) 
1884 р. в Пудмові па Волині. Батько 
його — Адріян Попівський — похо¬ 
див зі староукраїнської правобереж¬ 
ної шляхти зі с. Попович Радомнсь- 
кого пов. на Києвщипі. Шляхетські 
привілеї роду Попівських у XV ст. 
підтвердили грамотами польські ко¬ 
ролі. Родоначальник Попівських, 
Гнат Піп, отримав «за військові за¬ 
слуги» понад 15.000 десятин землі. 
Нащадків Гната Попа в 1 86 і р. нара¬ 
ховували в Поповичах понад 3.000 


що його спричинюють у людському кої Дивізії та спільно проведений 
організмі дві найбільші недуги: ту- цьогорічний Свят-вечір, дир. При- 
боркульоза та рак. Не менш страшні ходько закінчив промову, висловлю- 
венеричні недуги зображені в чер- ючи свою віру в те, що вже недале- 
говій кімнаті. Простора десята зяля кий той чаю, коли Капеля повер- 
Ілюструе впдив на людський орга- неться знову в Золотоверхий та змо- 
нізм професійних занять і спорту, же у своїй рідній хаті гостити за- 
В одинадцятій невеличкій перехід- хідних братів. 

ній кімнаті приміщені ще невикін-| Після цього Капеля виконала ще 
чені моделі та все те, що через від- бадьору стрілецьку пісню — «Гей, 
сутність місця не помістилося в ін- там на горі січ іде», 
ших залях. Музей відкритий кож-| Оду^і, щ 0 заповнили вщерть 
дого дня і в неділі та свята від 9 до велику за лю, не щадили цілому ан- 
12 . год. самблеві та поодиноким виконавцям 

своїх бурхливих оплесків за справді 
КОНЦЕРТ КАПЕЛІ БАНДУРИСТІВ мистецьке виконання народніх пі- 
У ЛЬВОВІ сень та дум. 


ХЛІБОРОБСЬКІ ФІЛЬМИ 

Як подав тижневик «Краківські 
Вісті», в Генеральній Губернії ство¬ 
рено цілий ряд культурних фільмів, 
найважливіше' значення з яких ма¬ 
ють спеціальні фільми для хлібо¬ 
робів. Фільми ці користаються вели¬ 
ким успіхом у галицького селянства. 
За допомогою пересувного кіноустат- 
кування їх демострували навіть у 
найдальших селах В 1943. р., від¬ 
булося 3 000. показів хліборобських 


фільмів. 


пелі у вишкільпих таборах Стрілець 






ІНШІ; Театр і Кіно 


Мій шлях до рампи 

(Записки совєтської артистки) 


Перші кроки... 

«Виною» моєї театральної роботи є 
батько. А можливо що це так воно й 
повинно бути... 

Мене, маленьку семирічну дівчинку 
батько (а був він керівником духової 
оркестри) навчив маленького віршика, 
якого я і досі не забула; чий це твір 
— не згадаю, можливо, що якогось 
доморослого поета нашої околиці, 
пригадую тепер тільки кілька рядків 
цього твору: 

— «То це віють буйні вітри, 

Не з морем вони говорять. 

То голосять робітники. 

Бо батька оце хоронять. 

Заревів Дніпро і кручі 
Як почув про оце горе... 

Підняв хвилі тай поніс їх 
Ген-ген аж у Чорне море. 
Заплакала вся біднота 
На вигокій же могилі 
Поховали свого батька 
Таки па рідній Вкраїні...» 

Пізніше ндм-дітям батько дуже ба¬ 
гато читав українських драматичних 
творів. Найбільше мені врізались у 
пам’ять твори Івана Котляревського 
та «Кобзар» Т. Шевченка. Батько мій 
також брав участь у драматичному 
гуртку, що був зорганізований моїм 
дядьком (це було в селі на Кам’янець- 
Подільщипі). І ось одного разу впо¬ 
ряджалось свято (И березня, день 
народження Т. Шевченка). Багато 


школяриків дсклямували вірші. Я 
сиділа біля батька й почала плакати, 
їо ж я теж умію напам’ять вірш, 
чому я не можу вийти на сцену та 
продекламувати його? .. Батько якось 
постарався і повів мене на сцену. Я 
пийшла сама, не злякалась, і почала 
дуже голосно семирічним голосочком 
проголошувати цей віршик. Усім 
людям це було смішним, а для мене 
— велика радість, особливо, коли всі 
почали мені щиро апльодувати. Коли 
я вернула за куліси, батько взяв мене 
на руки і поніс у другу кімнату 
показати малих артистів — дівчаток 
і хлопчиків, що були пофарбовані 
чимсь та збірались «представляти» 
драму _ «Дитинство Шевченка». .Я 
побачила дівчаток у стрічках, нами¬ 
стах, хлопчиків у широких штанях 
та кольорових каптанах і мені знову 
захотілося пітти з ними на сцену. 
Вони мене не взяли, але обіцяли мені 
завтра взяти на іншу п’єсу. Добре!., 
але цс «завтра» протягпулося на ці¬ 
лий рік. 

Оце мені вісім років. У гуртку, в 
якому брав участь мій батько, готу¬ 
вали якусь іх’єсу. Було потрібно ма¬ 
ленького хлопчика, проводиря ста¬ 
рому дідові. Тому, що я була з бать¬ 
ком на репетиції, мені й випала ця 
честь. І от моя перша прем’єра, яка 
завдає мені дуже багато клопоту: я 
миюся, морочу маму, щоб мене одя- 
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гала... це з самого раннього ранку. 1 
Вечером плачу, щоб мене так само 
пафарбували, як це роблять старші... 1 
Нарешті вистара. І я веду діда на 
сцену. Мені було потрібно сказати де¬ 
кілька слів: 

— «Дідусю, тут діється щось не¬ 
певне. ..» 

Я, нечекаючн репліки, або щоб 
хтось до мене звернувся, кричу пов¬ 
ним голосом свої слова та вибігаю за 
куліси. За це мене трохи налаяли, 
але і похвалили — звичайно, як 
дитину. 

* 

Дальше моя «праця на сцені» роз¬ 
почалась з третього кпясу неповної 
середньої школи. Я між учнями 
була ростом вища від усіх дівчаї, 
тому вчителька, що режисерувала в 
будь-який п’єсі давала мені ролі ста¬ 
рих жінок. Я не мала нічого проти, 
аби тільки бути па сцені. 

У нашому селі був один хлопець, 
що вчився у театральній школі. 
Завжди на літні ваканції. вія при- 
їзджав додому і з дорослими школя¬ 
рами, а оскільки я була ростом висо¬ 
ка, то і я з ними, ставив п’єси, робив 
декламації, організовував хор. Ця 
робота мені дуже подобалась, і от 
по закінченні сьомого клясу, я и 
кажу матері, що не хочу залишатися 
дома, а хочу дальше учитись. Мати, 
звичайпа селянка, суперечить тому, 
звертає увагу на те, що сім я наша 
велика, а робити немає кому. Я стою 
на‘ своїм. Мати згоджується, тільки 
при умові, що я піду або в учительки, 
або в інститут швачок. Я ій відпові¬ 
даю, що немаю ніякої охоти бути вчи¬ 
телькою, або швачкою; мати відмов¬ 
ляє мені в допомозі. Без грошей буде 
зле, я нікуди не зможу поїхати. | 

Я селянка, мені 14 років. Усіх 


боюся, усього соромлюся. Я подумала 
— подумала і рішила вчинити волю 
матері та йти в школу швачок, що 
була близько дому, повчуся три роки, 
але театральна школа від мене таки 
не втече... 

Настав час, кола потрібно було зда¬ 
вати вступний іспит. Я разом з по¬ 
другами йду. у школу швачок. На 
моє тоді щастя, мені відмовили тому, 
що рік мій ще і замолодий до цієї 
школи. Але моя мати і думати не 
хоче, щоб я «днтє», кудись сама по¬ 
їхала. А тим паче в якусь там теа¬ 
тральну школу. Мати меиі доказує 
(бат\ко дома тоді не працював), що 
артисти це дуже погані люди та вся¬ 
ко намагалась мене відмовити від 
мого наміру. 

Але в нашому селі жила учителька, 
Любов Захарівна, дочка бувшого попа. 
Пригоджу я до неї та ревно плачу. 
Вона мене тихенько’збі рає в дорогу. 
Дає грошей і я їду з одним військо¬ 
вим в Одесу, а потім він мене садо¬ 
вить на пароплав до'Херсону. В Хер¬ 
соні я здала іспит з усіх дисціплін 
загально-освітпих, а також «пройшла 
пробу фахову». Я учениця театраль¬ 
ної школи... 

Шкільні роки 1936—49. 

Школа, в якій' я починала своє нав¬ 
чання, була єдиною школою в Радян¬ 
ському Союзі. Вона носила характер 
чисто української школи мистецтва. 
В ній вчилися здебільшого діти укра¬ 
їнського села. Поступали сюди на 
різні відділи по їх здібностях, а 
були тут такі відділи: театральний, 
художній, музичний духовий і струн¬ 
ний та вокальний. Школа ця була 
організована невідомою мені людиною 
у с. Водичках, Кам’яиець-Подільської 
(тоді Проскурівської) області в 1933 


році і назвала була «Університет ми¬ 
стецтв». Школа ця дуже часто мі¬ 
няла як директорів, так і назву. Лек¬ 
тура в ній була часто з малими знан¬ 
нями в своїх справах. В 1935 році 
школа ця була закрита київським 
відділом Народньої Освіти. Було за¬ 
арештовано директора та де-кількох 
викладачів, як ворогів народу. Але 
оскільки дуже багато студентів не 
захотіли перейти у інші школи набу¬ 
вати пемилу їм спец'яльність, то 
районний Комітет партії, знову від¬ 
крив цю школу, яку й переведено 
вже до Херсону. Там організували ще 
де-кілька нових відділів, як кляс бан¬ 
дури, скрипки та дитячу музичну 
школу. В Херсоні ця школа набула 
великої популярності!. Сюди почали 
приїзджати студенти з усіх кінців 
України. 

Працювали ми, театрали, лише 
українською мовою. Учитель який ви¬ 
кладав «майстерність актора», 0. 
Цупко, домагався, щоб студенти на 
його лекціях розмовляли лише чистою 
українською мовою. Він завжди гово¬ 
рив: — «Ви повинні зрозуміти, що ви 
носії української культури. Поскільки 
і ви будете працювати в українському 
театрі, то глядачі від вас повинні 
чути красу вашої мови». 

Тут, в Херсоні, наша школа на¬ 
була високо-культурних викладачів, 
що мали вищу освіту з багаторічною 
і учительською практикою. В нас тіль- 
і ки не ставало культурного, фахового 
| директора. Директором в цей час був 
член партії, який не звергав жадної 
увапі на те, що він директор та й 
ще школи мистецтва. З цим великим 
завданням цей член партії невпра- 
вився, хоча й мав похвали за роботу 
школи. Він навіть часто зловживав 
студентською стипендією... 




Ч.З (127) 


УКРАЇНСЬКИЙ ВІСНИК 
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у Польщі. Він поставив на належну 
наукову височінь дослідницьку спра¬ 
ву в польській металгорґії. а його 
учні були першими керманичами на 
польських гуТах. 

1927 р. інж. І. Фещеико-Чопівеькиії 
отримав степекь доктора технічних 
наук на Варшавській Політехніці, а 
1931 р. був габілітований на Гутни- 
чім Відділі Тірпнчої Академії в Кра¬ 
кові. Незабаром його обрано членом- 
кореспондентом Польської Академії 
Технічних Наук та консультантом у 
справах технічпої обрібкп амуніції в 
державних фабриках у Польщі. Того 
яг 1931 р! Попівського призначено на 
Горішній Шлезьк до концерну тут, 
де він перебрав провід дослідної ста¬ 
ниці гути «Покій» і «Байльдон» та 
дорадництво в гуті Мільовіце коло 
Сосиівця. 

Де міг і як міг працював проф. І. 
Попівський і для української науки 
та технічної культури. Як член ор¬ 
ганізацій українських ігокенерів і 
техніків, дописував до фахової пре¬ 
си, виступав зі своїми видатними до¬ 
повідями на різних пауково-техніч- 
них з’їздах, тощо. В р. р. 1922/1923 
він регулярно доїздив на виклади 
«Технології металів» на Техніці при 
Українськім Тайнім Університеті у 
Львові. Наукове Товариство ім. Шев¬ 
ченка обрало його дійсним членом, 
де вій тепер займає становище голо¬ 
ви Технічної Секції, а Українське 
Технічне Товариство у Львові імену¬ 
вало своїм почесним членом. 

До* сучасної війни проф. І. Попів¬ 
ський був дійсним членом кількох 
Технічних Інститутів та інших висо¬ 
ких наукових установ у чужих євро¬ 
пейських державах. Із 1940 р. він є 
постійним технічним дорадником у 
великому концерні тут на Шлезьку. 
Крім того свого часу ювілят належав, 
як активний член, до багатьох ук¬ 
раїнських національно культурних і 
громадських організацій в краю й па 
еміграції, а в тім і до Української 
Могилянсько : Мазепінської Академії, 
як заступник її голови. Тепер він. 
займає становище провідника Крайо¬ 
вої Управи Українського Національ¬ 
ного Об’єднання (УНО). 

, За 35 літ своєї наукової діяльно- 
сти д-р І. Попівський опублікував 
140 праць у мовах — українській, 
німецькій, французькій, польській, 
московській, тощо. Перша більша 
праця, що промостила Попівському 
дорогу в широкий науковий світ, бу¬ 
ла, вже згадана, «ад’юнктська роз¬ 
права» — «До питапня про цемента- 
' Цію металів». Згодом її видрукувало 


«ВЕЧІР НАЦІЙ» У ГРАЦІ 

Заходом академиків «Ауслянд- 
ШТЄЛЄ» відбувся 12. II. 1944 р. В 
Граці «Вечір Націй» на’ явім поруч 
інших студентів високих шкіл взя¬ 
ли участь і українці. 

Українське студентське товариство 
«Січ» висгупцло з хором і двома на- 
родніми танцями. Мужеський хор 
відшивав «Ми йдемо в бій» і «Сон¬ 
це низенько», «Ой пряду, пряду» 
та 1 «Коломийку». У танках взяли 
участь Марта ІІІарата та Михайло 
Малювець, а правдиву бурю оплес¬ 
ків зібрала остання українська точка 
«Запорожець» у виконанні: Сидір 
Тимев, Ярема Пруц, Михайло Машо¬ 
вець та Василь Голояд. 


у своїх виданнях Наукове Т-во ім. 
Шевченка у Львові, а також опублі¬ 
кували чужомовні наукові журнали. 

Вельми прихильно зустріла фахова 
критика і другу його велику працю 
(З томи, і.юо стор. друку) п. н. 
«Курс металознавства», що вийшла 
в польській мові. В українській мові 
ювілятові м. і. належать чисельні 
праці також і в галузі господарчо — 
економічних наук. З них у першу 
чергу слід згадати—«Природні багат¬ 
ства України» (2 томи). Цю працю 
автор написав за спонукою проф. М. 
Грушевського і вона довгі роки слу¬ 
жила головним 'Джерелом різного ма- 
теріялу для Відділу Пропаганди при 
Українськім Міністерстві Закордон¬ 
них Справ, для Українських Дипло¬ 
матичних Місій і т. п. Перу Попів¬ 
ського також належить двотомова 
«Економічна Географія України», 
що своїм змістом охоплює Україну 
в кол. границях Української Цен¬ 
тральної РаДи. 

Як педагог. Попівський належить 
до категорії професорів «з ласки Бо¬ 
жої». Він розуміє психологію студен¬ 
та, толерує його молодечі пориви, на¬ 
віть вибачає його вибрики. Болить 
душею за слободухів, не оправдує 
надмірне захоплення політикою, від¬ 
верто висловлює свою думку, що сту¬ 
дент є передусім учень і має перш 
усього — вчитися. В кожній ситу¬ 
ації підходить до студентів добро¬ 
зичливо, по-батьківськи, зі сенти- 
ментом готовим багато вибачити. 
Студенти в більшости відчували 
сприятливе до них відношення і.. . 
часто використовували свого профе¬ 
сора. Однак вони йдуть до Попів¬ 
сько масово, як до професора світо¬ 
вого маштабу, в якого можна пізнати 
нове, сучасне та багате навчитися. 

Проф. І. Попівському доля судила 
ось уже 25 літ- працювати па чужому 
терені, переважна для чужйх людей, 
проте він ніколи не забував рідної 
справи й української культури. Всю¬ 
ди і при всіх обставинах він висту¬ 
пав як, вірний син свого народу і 
достойно маніфестував українство. 
Попівський любить Україну з цілої 
своєї душі й дуже вболіває її сучас¬ 
ною долею. На наші новорічні поздо¬ 
ровлення разом зі запитом: «Що по¬ 
робляєте?» — була від нього корот¬ 
ка, але глибока своїм змістом, від¬ 
повідь: — «Тужу за Батьківщи¬ 
ною! ..» Ні влюблена праця, ні сві¬ 
домість виконаного обов’язку, а ні 
навіть Найліпший лікар — час не 
змогли загоїти рани його душі. 

Д. Миронович. 


КОНЦЕРТ М. ДУДИ ТА 
ПРОФ. Б. МАКСИМОВИЧА У ВІДНІ 

Дня 13. лютого біж. року в неділю 
відбувся подвійний концерт опер, 
співака Мпх. Дуди та найкращого 
українського п’яніста проф. Б. Макси¬ 
мовича у залі «Моцарта» віденського 
«концерй-аузу». 

Проф. Максимович Борис викопав 
«Токкату» Шумана, «Ноктурн» ІІІо- 
пена, «Баладу» тогож композитора, 
пісню і пролог Ревуцького та іспан¬ 
ську рапсодію і «Кампанеллю» Ліста. 

Михайло Дуда виконав пісню Лев¬ 
ка з «Утоплена» М. Лисенка та ка- 
ватіну з опери «Тарас Бульба», С. 
Людкевича «Тайну» та «Колисанку», 
Барвінського «Ноктюрн» та «Псалом 


З життя філій і Зурткіб УНО 


ЗВІТ ДІЯЛЬНОСТИ ГУРТКА УНО 
В АУЕРБАХУ 

Останній звіт діяльносте нашого 
Гуртка був поданий 21. ХП. 1943 р. 
Попереднього року Гурток числив і 
20 членів, тепер лише — із, бо де-1 
які з наших членів виїхали на рідні! 
землі, другі перестали бути чинними 
членами і з наказу урядових чин- і 
ликів були виключені зі складу! 
Гуртка. 

За відчітпий час Гурток відбув 10 
сходин, де були зачитані Обіжники | 
Головної Унрави УНО, обговорені та: 
продискутовані. Відсвятковано за | 
цей час п’ять національних свят, 
де були зачитані надіслані нам | 
Культурно-Освігним відділом УНО [ 
реферати, власними силами різні де- і 
клямації, співи та інше. 

Кореспондував Гурток переважно | 
з Головною Управою УНО та його ; 
книжним відділом. Таких лпетувапь: 
було виконано 49-ть. 

Каса нашого Гуртка у звітний час І 
виносила 240 РМ., які й переслано 
до Головної Управи. Гроші ті були! 
призначені на оплати членських 
внесків наших членів та пожертви 
на Національний Фонд. 

Провід Гуртка складає подяку Го¬ 
ловній Управі за надіслані мате¬ 
ріали для нашої роботи та її вчасне 
та постійне керування нашою діяль¬ 
ністю. І просить й на слідуючий 
рік помагати йому в його праці. 

СВЯТО СПІЛЬНОТ ВЕЧЕРІ 
В ГУРТКУ УНО В КОЗЕЛІ 

Гурток УНО в Козелю влаштував 
спільну вечерю дня 6-го січня 1^44 р 
в місцевості Лянґлібен в помешкан¬ 
ню члена відділу, п Михайла Ґо- 
лича. Перед вечерею панотець 
Андрій Дутко відслужив в тому са-| 
мому селі Службу Божу при чнеле-! 
ній участі українців з Галичини та 
Східньої України. Після того ті, що 
причинилися до спільної вечері зій- і 
шлися в гостиннім домі свого зем¬ 
ляка. Та на жаль, усіх бажаючих не 
можна було примістити, бо на пу- 
бличну залго не дістали дозволу від 
поліції. 

Свято відкрив о гол. 8-ій секре-1 
тар гуртка УНО, Павло Стефанів, 1 
пригадуючи присутнім давніші часи. ] 
коли ми були на своїй рідній землі,! 
засідали до спільного стола зі своїми 
родинами. Сьогодня далеко від своїх, 
иа чужині ми додержуємось святої і 


93», Роосіні «Баркароллю» та «Оргію», 
Верді романс з опери «Сила долі» та 
стретту з опери «Трубадур», Пуччіні, 
«Не плач Ліє», з опери «Турандот» і 
«Нехай вона вірить» з опери «Дів¬ 
чина зі золотого заходу». 

Концерт 9 1 го січня б р. з симфоніч¬ 
ною оркестрою — фільмовапо. Цей 
концерт, як і концерти в Лінцу та 
Штафі відбулись з великим успіхом. 
Німецька публика прийняла ці кон¬ 
церти з великою увагою та дуже при¬ 
хильно. 


Просимо авторів не посипати нам 
віршів, бо «УВ» віршів не містить. 

Редакція. 


традиції та. бодай в душі та в серці 
своїм, святкуємо її спільно зо всіуа 
далекими і близькими своїми рід¬ 
ними та друзями. Не сумуймо в цей 
радісний день Різдва Христова, а 
вірьмо, що наступне свято будемо 
вже всі разом, за одним столом свят¬ 
кувати. 

Після того п. Стефанів розпочав 
спільну вечерю молитвою, після якої 
залунала радісна. «Нова - радість 
стала...» Шрнсутяі хоча й в тісноті 
були вдоволені, складаючи один од¬ 
ному побажання. А господареві та 
панотцеві, на пропозицію п. Стефа- 
ніва. всі присутні склали сердечну 
подяку та побажали їм многая літа. 
В час вечері була також переведена 
збірка на користь полонених братів 
наших і зібрано було 74.24 РМ. 

НАШІ ВТРАТИ... 

Дня 26. січня ц. р., спочив у Бозі, 
проживши 70 років, настоятель 
української парохії при Варшавській 
Митрополії, Архипресвітер Павло 
Пащееський, колишній протопресві¬ 
тер Армії і Фльоти УНР. 



Арх. «УВ» 

Урочистий похорон при численій 
участи високого духовенства м. Вар¬ 
шави на чолі з Митрополітом Діоні- 
сієм. Комбатантів Армії УНР, Укра¬ 
їнського Допомогового Комітету та 
представників інших українських 
організацій м. Варшави та і поза 
Варшавою відбувся На мійськім кла¬ 
довищу. В. П. П.! 

* 

Гурток УНО в Піссіґгофен пові¬ 
домляє, що дня 20. січня ц. року 
помер трагічною смертю друг Ми¬ 
хайло Суховинський. 

Покійний народився 21. VII; 1924 
року в селі Боків, почта Бережани. 
15. V. 1942 році прибув до Німеч¬ 
чини, де й спіткало його нещастя: 
в час праці в лісі впало на його 
дерево. 

П. М. Суховинський був свідомим 
українцем. Гурток в Піссіггофені зо¬ 
бов’язаний йому своїм існуванням. 
Покійний не міг належати до УНО, 


/ але постійно допомагав йому своєю 
пильною працею. 

Вічна Йому пам’ять! 

★ 

4. січня ц. р. упокоївся в Подєбра- 
дах найстарший член Подебрадської 
Філії УНО Назар Взсилевич Тюрми. 
Небіжчик народився 27. травня р. 1868 
в м. Умані. Бо попередній службі в 
державних установах м. Києва та ін¬ 
ших міст України, як військовий 
урядовець, брав участь у російсько- 
японській, а пізніше у світовій 
війні. На початку революції р. 1917. 
був перенесений до славнозвісної 
твердині Кронштадт иа посаду скарб¬ 
ника. Але навіть таке високе поло¬ 
ження в студеній, непривітливій чу¬ 
жій країні не втримало його і він при 
першій можливості втікає з більшо¬ 
вицького «раю» на рідні лани Укра¬ 
їни. ІІо поверненню в Україну небіж¬ 
чик зараз же пригодосився до укра¬ 
їнської армії, в якій виконував обов’¬ 
язки скарбника армії УНР аж до лік¬ 
відації її на еміграції. Витривало пе^ 
рейшов тяжкий емігрантський шлях, 
не цураючись фізичної праці, хоч 
більшовики робили йому пропози¬ 
цію щодо’повороту з обіцянням висо¬ 
кої посади. У р. 1922. переїздить на 
запрошення ректорату Української 
Господарської Академії в ІІодєбрадах 
до Чехії і тут перебирає па себе 
функцію бухгальтера Студентського 
Допомогового Комітету, виконуючи її 
віддано й з розумінням своїх обов'яз¬ 
ків. Студентство в небіжчикові знай¬ 
шло доброго опікуна й старшого то- 
вириша, який в міру можливостей 
намагався допомогти кожному, хто 
дійсно потребував матеріяльну допо¬ 
могу чи то для провадження студій 
(ті, що не мали стипендій), чи в 
скрутну хвилину емігрантського жит¬ 
тя як своїми інтервенціями, так часто 
і з власної емігрантської кишені. За 
таке наставлення до студентства був 
загальним його улюбленцем. По лікві¬ 
дації УГА небіжчик переходить на 
функції бухгальтера в Українському 
Технічно - Господарському Інституту 
позаочного навчання в ІІодєбрадах і 
ці функції так само сумлінно й від¬ 
дано виконував аж до самої смертн. 
Його словами було: «стара Гвардія 
вмирає, але пе складав рук й цього 
він додержувався через ціле своє емі¬ 
грантське життя. Начебто відчува¬ 
ючи близьку смерть (хоч до остан¬ 
нього часу, не дивлячись на свій вік 
бадьоро тримався), цілий час згаду¬ 
вав свою любу Уманщину й марин 
якмога скорше повернутися на рідну 
землю. Та не довелося... Чужа, хоч і 
братня земля прийняла його останки. 
Поховано його на ІІодєбрадському 
цвинтарі за присутністю цілої Подє- 
брадської української колонії й чи¬ 
сленних мешканців По»єбрад під спів 
«Чуєш, брате, мій». Від української 
колонії, УГА та УТГІ розлучився а 
небіжчиком професор Віктор Дом.і- 
ницький, згадавши про його заслуга 
й працю. 

Хай тобі, вірний сину України, 
буде легка чужа земля! А пам'ять П|*> 
тебе буде жити серед бувшого сту¬ 
дентства УГА і всіх, кому доводилося 
з тобою стрічатися. 

Ф. Гай-Гаевський. 


Я була дуже захоплена своєю ро¬ 
ботою, а також часами давала поміч 
учителям. , 

Коли я приїхала додому на літні 
канікули, там я почала вже пробу¬ 
вати свої сили й на практиці. 

В селі я зорганізувала з селянських 
дівчат та хлопців драматичний гур¬ 
ток. З ними я й почала свою не 
легку, але одважпу роботу так, як 
того вимагає режисура і як тому мене 
вчили. Це все моїх співробітників 
страшенно мучило; їм непотрібна була 
моя «ідея п’єси»; їм було всерівно, 
чому ми беремо цю саме п’єсу. На мої 
запитання вони нічого не відповідали. 

Мені було тоді 15. років... З неохо¬ 
тою вони мене слухали, бо тут були 
наполовину старші від мене. Але я 
прикладала всіх зусиль, щоби до¬ 
битися свого. 

Так було п’ять років підряд. Кож¬ 
ного року два літні місяці я з Цими 
працювала.' Звичайно, спочатку дуже 
недосвідченно, робила на кожному 
кроці колосальні помилки, але я на 
те не зважала, а вперто робила- далі. 

Першою моєю п’єсою була Василь-' 
ченка — «На перші гулі». Ми самі 
робили і декорації. Працювали лише 
вечорами. Ставили п’єсу під суфльора, 
лише я одна знала свою ролю на¬ 
пам’ять. (Пізніше вони всі мені за¬ 
здріші! ..) Я їх вмовляла, щоби усі 
вчили, але вони не могли зрозуміти 
для чого це. Вони говорили — для 
чого вчити ролю, як вірш, а через дві- 
три постановки забути. 

Почався наш урочистий вечір. Мепі 
було дуже трудно, бо доводилося 
мені бути і режисером, і актором, і 
гриміровщиком та костюмером. Всі 
потрібні костюми актори повинні ді¬ 
стати самі, але всеж таки відповідаль¬ 


ність за це лежала на мені. Почався 
наш вечір. Як звичайно в нашому 
селі (воно було значно культурніше 
від усіх навколо: у нас був великий 
клюб, влаштований в колишній цер¬ 
кві, де вміщалося 2—3 тисячі душ), 
був свій духовий оркестр, була деся¬ 
тирічна школа, хоча по інших селах, 
більших — були семирічні, а в малих, 
глухих, тільки чотирьох-ікласові, тут 
було багато вчителів з вищою освітою, 
а також багато інтеліґенціга. 

На початку, як то водилось, заграв 
духовий оркестр. Глядачі зійшлися 
рано: на дворі йшов дощ, тому люди 
не працювали. В залі починають кри¬ 
чати, щоб ми вже починали виставу. 
Я послала одного учителя, щоб віп 
трохи стримав нетерпеливість публі¬ 
ки. Учитель почав щось там розказу¬ 
вати, але людям це неподобалось. 
Тоді я даю на сцені розпорядження, 
що кому робити, а сама йду за заиа- 
віс і-декламую твір Нечуя-Левицького 
— «Благословіть бабу Параску екоро- 
постижно вмерти»... Я ніколи не за¬ 
буду того щирого, гомеричного сміху 
на залі! Люди реготали, як то кажуть 
«до упаду»... А які були овації після 
мого закінчення! Я незвичайно зра¬ 
діла, зраділа саме тому, що оця ко¬ 
лись пе культурна, а тепер, мало¬ 
культурна селянська маса стала ро¬ 
зуміти мистецтво, хоча й примітивне, 
але мистецтво. 

Наш спектакль пройшов незовсім 
добре: Савка недочув слова на сцені, 
суфльор кричить, щоб він сміявся, 
той не чує, стоїть тихо. Тоді суфльор 
кричить: — «три рази: ха-ха-ха»... 

І актор, не думаючи, каже до парт¬ 
нера: — «три рази ха-ха-ха»... Гля¬ 
дачі зрозуміли це і увесь зал вибух¬ 
нув сміхом... На тім і скінчилося. 

Мілашіна Тетяна. 


СУП-ДІВЧА (Ґаєрвалді) 


(Фільм Тобіса, реж. Штайнгоф, 
Один з тих, які 

Мені пригадалася «Каторжна». Опо¬ 
відання про дівчину прокляту жит¬ 
тям, що не дарує їй ні одного теп¬ 
лого почуття, ні одного теплого ус¬ 
міху, ні одного ясного слова, ні одної 
привітної людини.. . 

«Каторжна, Каторжпа!» — гукають 
за нею на вулиці діти; «Каторжна!» 
— рве за волосся батько; — «Ах. ти, 
каторжна!» — б’є в лице чоловік... 

І «каторжною» виривається вона 
пас-илу зо зненавидженого життя. 


в гол. ролі Гайдемарі Гатаєр). 

не забуваються... 

Кращого вибору для ролі й артист¬ 
ки тяжко було би знайти. 

Твердження, що «ґаєрвалді» це 
не тількі «вундеркінд» Тобіс-а, але 
і всієї європейської модерної кі¬ 
нематографії, не може збудити в 
нікого обурення. Всі європейські 
фільмові продукції пробували й про¬ 
бують більше чи менше вдало зафік¬ 
сувати рухливою камерою народній 
побут. Та фільми ці кульгають поза 
океаном на брак ймовірністн побу¬ 


тових складників, в Европі иа ко¬ 
струбаті накопичення його та па 
неотесані, найчастіше пефільмоні сю¬ 
жети (Про нашу побутовщину кра¬ 
ще мовчати). 

Німецький побутовий фільм не мо¬ 
лодий уже, але кульгає ( з дрібнень¬ 
кими виїмками) теж не менше 
інших. 

Тому без сумніву *— поява «Ґаєр- 
валлі» на німецькому екрані явище 
небуденне. 

А небуденність її в небуденній 
появі Гайдемарі Гатаєр. 

Тяжко, майже неможливо, уявити 
Собі когось іншого в ролі непокірної, 
незагнузданої дитини альпійських 


Де оповідання, повне розпучлпвої 
трагіки, зі сильною психологічною 
глибиною, широке й багате всякими 
драматичними мЛклнвостямн. 

То й не диво, що ця сама фабула 
в німецькій верзії, на тлі чудових 
альпійських скель, натхнула й ре¬ 
жисера ІПтайнгофа. 

З його влучної руки зродилася на 
довгих стрічках целюльоїду пре¬ 
красна, монументальна драма нев- 
гнутої, глибокої душі — «Ґаєрвалді» 
ІСун-дівча). 

«Ґаєрвалді» — це один з найкра¬ 
щих фільмів, Тобіс-а. Фільм, в якому 
крім негаабльонового сценарія й ре- 
жії, добре розділені й ролі (що так 
рідко трапляється в фільмах!). Вла¬ 
стиво лушою і тілом фільму є силь¬ 
на постать дівчини, що своєю вели¬ 
кою тінню заслонює всіх і все. А 
тінь ця тим більша, що сміливим, 
але щасливим вибором, ролю цю ді¬ 
стала Гайдемарі Гатаєр. 

Для молодої артистки з небуден¬ 
ною силою драматичного виразу ста¬ 
ла ця тяжка, глибока роля веріом 
уміння її. 



Любий суп — її Друг 

ї'Шо «Аііапііе — Тобі** 
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УКРАЇНСЬКИЙ ВІСНИК 


4.3(127) 


МАРКО БЕЗРУЧКО 
генерального штабу генерал- 
хорунжий 

ІЦе одна свіжа могила, ще одна 
невіджаловапа втрата в наших 
рядах. 

10. лютого 1044 року, після тяж¬ 
кої затяжної хвороби, помер у Вар¬ 
шаві так добре знаний всьому на¬ 
шому вояцтву обох українських ар¬ 
мій — УГА й УНР, командир слав¬ 
ної 6-ої Січової стрілецької дивізії 
генштабу генерал - хорунжий Марко 
Безручко. 



Арх. «Ув» 

Невимовний жаль обгорнув нас 
вояків цри цій сумній вістці. Втра¬ 
тили бо ми одного з найвидатніших 
наших бойових командирів, що 
своєю особистою хоробрістю і завжди 
вдатиим керуванням в боях, здобув 
собі й своїй дивізії так голосну 
славу. 

Скромний в особистому життю, ви- 
магальний, часами суворий на служ¬ 
бі, але завжди справедливий і тур¬ 
ботливий до підлеглих, — він здо¬ 
був собі заслужену любов і повагу 
всієї дивізії, яка його боготворила й 
славу про нього рознесла по цілій 
пашій армії. 

З певністю можна сказати, що не 
було в армії вояка, який би не знав 
генерала Безручка та його чинів 
бойових. 

Народився покійшій генерал зі. 
жовтня 1863 року на Запоріжжі. За¬ 
гальну освіту побрав в учительський 
семинарії, яку скінчив у 1905 році. 
Науку військову здобув в Одеській 
старшинській школі, з якої вийшов 
у ранзі хорунжого до 106 пішого 
У фінського полку, що стаціонував у 
Вільні. Вищу військову оовіту здо¬ 
був в Академії Генерального Штабу 
в Петербурзі, яку скінчив у 1914 
році й повернувся до свого полку, з 
яким і вийшов на першу світову 
війку. Вскорі його перенесено до 
штабу зо армійського корпусу на 
становище пО генеральному штабу. 
В складі цього корпусу він і закін¬ 
чив війну на Румунському фронті. 

До війська українського вступив 
у році 1918, де йому повірено відпо¬ 
відальне становище начальника пер¬ 


сонального відділу Українського Ге¬ 
нерального Штабу. 

Від 25. березня 1919 року є він 
начальником штабу Корпусу Січо¬ 
вих Стрільців, з якими бере уділ в 
боях з большевиками до 7. грудня, 
коли зостає інтернований поляками 
в Луцьку. 

1. січня 1920 року Головний Ота¬ 
ман Симон Петлюра викликає його 
до місця свого постою й доручає 
йому формування б пішої дивізії. 
Завдання це генерал Безручко ви¬ 
конав. Виконуючи оперативне зав¬ 
дання, відбуває генерал Безручко 
славний марш на Київ. Це ж бо 
його, тоді ще полковника, вітав так 
ентузіястично наш прастарий Київ, 
коли він, як переможець по розгро¬ 
мі большевиків, на чолі своєї слав¬ 
ної дивізії вступає тріумфально до 
столиці України! 

В часі відходу від Києва, що за¬ 
чався 9. червня 1920 року, генерал 
Безручко не раз міряється силами в 
арієрґардних боях з насідаючими 
большевицьким частинами, яким за¬ 
дає значних втрат (як от під Ігнат- 
нолем та на річці Уборть) без втрат 
у своїй дивізії. 

Другую блискучою перемогою ге¬ 
нерала Безручка над ворогом була 
перемога над совітською боєвою кін¬ 
ною групою Будьонного під Замо¬ 
стим. Це ж він, генерал Марко Без¬ 
ручко, розбив хижацькі полчища 
Будьонного під Замостим. 

із листопада 1920 року закінчив 
покійний генерал свою бойову пра¬ 
цю й разом з військом українським 
перейшов на еміграцію, де був ін¬ 
тернований спочатку в Олексан- 
дрові-Куявськім і пізніще в Щипі- 
орні, біля Каліша, повнячи стано¬ 
вище командира групи війська, ін¬ 
тернованого тут. 

В році 1921 покликав Головний 
Отаман Сймон Петлюра генерала 
Безручка на пост- військового міні¬ 
стра, де він так же. само добре 
справлявся з завданнями, як і на 
полі бою. 

В 1924 році, коли поляки розпо¬ 
чали остаточну ліквідацію таборів 
інтернованих, покидає покійний ге¬ 
нерал таборові дроти, переїздить до 
Варшави, де й обнімає зарібкову 
працю” в польському Військовому 
Географічному Інституті. \ 

Поза годинами служби генерал 
Безручко * бере уділ у громадському 
життю української політичної емі¬ 
грації в Варшаві, де повнить певні 
становіпца: голови головної ревізій¬ 
ної комісії Українського Централь¬ 
ного Комітету в Польщі та голови 
Українського Воєнно-Історичного То¬ 
вариства. 

- Спи ж спокійно, дорогий .генерале 
й друже: Ти добре прислужився ма- 
тері-Вкраїні та її військові. Вони 
Тебе не забудуть, вони пам’ять 
славную про Тебе передадуть історії, 
а домовину Твою, їм дорогую, переве¬ 
зуть до Києва й поставлять в пан¬ 
теоні найславніших достойників 
своїх. 

Мир праху Твойому та вічная 
пам’ять. Прощай, наш дорогий, на 
віки! 

• Полковник Мих. Садовський. 

* 

Провід гуртка в Нінгаґені отримав 
з краю сумного листа про смерть 
члена проводу, буптого секретаря, 
Матвія Сорочана. Покійпий родився 
в с. Ремезівці, пов. Золочів 8. листо- 


проваль, що дряпається по стрім¬ 
ких скелях за гніздами орлів, що за¬ 
здрить супові величність його силь¬ 
них крил, що вперто противиться 
батьковій волі й кулакам, що в 
своїй гордости вибирає радше само¬ 
ту, холод та товариства глухого діда- 
вівчаря, ніж сліпий послух і нелюбе 
подружжя, в гордій розпуці палить 
своє власне обійстя. , 

Тяжко розлучити з Гатаср цю гли¬ 
боку, чулу душу, що всією силою 
свойого єства віддається любові до 
людини, яка зневажає її. Та й лю¬ 
бов ця горла, вперта, не дає вирва¬ 
тися словам признання, диктує кра¬ 
ще мовчазне терпіння, ніж щастя в 
покорі (Шкода тільки, що цей мо¬ 
гутній тип сирої, пошліфованої 
фальгаом людини, та сітка добре 
нав’язаних конфліктів, мусить кін¬ 
чатись по фільмових законах — 
«гепі енд»-ом). 

Роли «Ґаєрваллі» тяжка, вимагає 
і, в найкращого артиста максімум 
напруження його драматичних сил 
та сумліної праці. Та найважшше — 
роля ця вимагав типа! 

Типа, що не відбивається на тлі 
тирольського побуту, мов заблуканий 
турист, що зливається з чудовою, 
грізною атмосферою Альп. 

Типа надзвичайної індивідуально- 
сти, а не розрахованої фільмової 
шабльони Типа Гайдемарі Гатаєр! 

В німецькому сучасному фільмі 
нема подібного їй двійн'ика. ' 

Г. Гатаср — це артистка перекон¬ 
ливої природносте, надзвичайно ін¬ 
телігентного. виразу, з пориваючою 
силою стримапої гри. Внстарчить 
самого фільму «Ґаєрваллі» для при¬ 
кладу Широкої скалі її театральних 
і фільмових можливостей. 

Бона не належить до раптово схо¬ 
дячих на фільмовому обрії- — дівчат 


з ясними кучерями, жінок з «інте¬ 
ресними» обличчями, чн ляльок зі 
«ЗОЛОТИМ горлом». 

Гатаєр — артистка тонких нюан¬ 
сів і глибокої, стриманої пристра¬ 
сте. В її руках, голосі, в очах — 



Роіо «Аііапііс» 


прихований неспокій, порив. Добра 
модуляція голосу, вміння вжитися 
в найменший рух ролі, надає життя 
її безпосередньому впливові. Ця ар¬ 
тистка надзвичайно 'індивідуальної 
гри захоплює особливо найтящим 
середником драматичної творчосте 
— мімікою. В своїх трьох добрих ро¬ 
лях (Ґаєрваллі, їх Іслаґе ан, Дер 
ґроссе шаттен) дала вона чи не най¬ 
більше досягнення фільмової міміки 
свойого типа. 

Особливого силою й оригінальністю 
вражає гра її очей. Гра, що не по- 
трібує слів, ні то музики. Часом зда- 



ЗАГАД К А: 

Я знаю одного громадянина, що 
за все своє життя ось ким бував: 
столяром, щевцем, цілюрником, слю¬ 
сарем, старцем, ченцем, маляром, 
двірником, катом, суддею, фотогра¬ 
фом, старшиною, матросок козаком, 
попом; потім увесь народ одноголос¬ 
но настановив його своїм королем. 
Покоролював він років зо-три й по¬ 
мер. Але незабаром він... воскрес. 

Дивуєтесь?.. Ні, я вам кажу 
правду, бо сам на власні очі бачив, 
як він після королювання розносив 
газети, знову був майстром, що гб- 
динннкп ладить і директором банку, 
потім вчителем, сторожем, музикою, 
відомим письменником, слівцем, ну... 
й на останку вступив до ватаги 
розбійників. Багацько людей повби¬ 
вав і його вбили, але в дійсносте він 
помер своєю смертю на власній по¬ 
стелі. .. 

Я певен, що багацько з вас чува¬ 
ли про цього громадянина. Навіть 
дехто може вже й бачив його на 
власні очі?.. То скажіть-же, хто 
він ?,.. 


ЦІКАВЕ З'ЯВИЩЕ 

Запропонуйте кільком СВОЇМ ТОВі 
ришам написати число — 12 345.6Ґ9 
— і нехай один із них помножить 
це число на 9, другий на 18 (9 X 2), 
третій на 27 (5 X з), четвертий на 
36 (9 X 4), п’ятий на 45 (9X5) і т. д. 

Як вони помножать, то попрохайте 
кожного з них назвати свій здобу¬ 
ток і всі здивовано почують, що 
перший має . . . 111.111.111, 


другий має . 
третий має 
четвертий має 
п’ятий має 
і т. д. 


222.222.222, 

333.333.333, 

444.444.444, 

555.555.555, 


Фотографії, Автомобілю, Креслення, 
Коропового Господарства, Консерва¬ 
ції та Перероблення Садовини й Го¬ 
родини, Економічно-Кооперативного 
Відділу, Бухгалтерії, чужих мов і 
т. д. продовжується без обмеження 
реченця. 

Проспект висипається безплатно. 
Згодоїпення надсилати на адресу: 

ІікгаіпічсЬеч ТесІпіічсЬ-\УігічсЬаГ<- 
ІісЬеє ІпзіНиІ. РосІіеЬгай. 
Ргріекіогаі ВоЬтеп ипй МаЬгеп. 


ОРИГІНАЛЬНА ВЛАСТИВІСТЬ 
ЧИСЕЛ 

1 X 9+ 2= 11 
12X9+ 3=111 
123X9 + 4 = 1111 
1234 X 9+ 5 = 11111 
12345 X 9 + 6 = 111111 
123456 X 9 + 7 = 1111111 
1234567 X 9 + 8 = 11111111 
12345678 X 9 + 9 = 111111111 
123456789 X 9 +10 = 1111111111 


ПОВІДОМЛЕННЯ ЗАКОРДОННОГО 
КОМІТЕТА УКРАЇНСЬКОГО 

ЧЕРВОНОГО ХРЕСТА В ЖЕНЕВІ 

І. 

Останнім часом Закордонний Ко¬ 
мітет Українського Червоного Хреста 
в Женеві почав знову одержувати 
ріжні ' числені прохання дотично 
розшуку кревних в Совітськім 
Союзі. Отже оцим сповіщаємо всіх 
заінтересованих, що сейчас абсолют¬ 
но неможливо провадити які-будь 
розшуки в названій державі. Тим 
більше є неможливо пересилати ту¬ 
дою яку матеріяльну чи грошеву 
поміч. 

/ . П. 

Одночасно Зак. Комітет У. Ч. X. 
повідомляє на числені занити, що 
чужинцям легальний вступ до 
Швейцарії з якої будь причини є 
абсолютно унеможливлений. Жадні 
наукові чи громадські командиров¬ 
ки, побут для вчення, чи для ліку¬ 
вання, навіть короткотерміновий/так 
само не узгляднгоются. У всякім разі 
всі демарші мусять бути роблені 
наперед у дотичних консулярських 


паду 1944 року і загинув від кулі 
злочинців одночасно зо своїми чо- 
гарьма товаришами. Похорон від¬ 
бувся на Новий Рік. 

Провід Гуртка, як рівиож усі. чле¬ 
ни, висловлюють свій щирий жаль 
з приводу загибелі свого гсоханого 
члена. За час своєї праці покійний 
вклав багато старань та • праці для 
зорганізований хору в гуртку, яким 
і керував. Від’їзжаючи покійний 
наче передчував, що не повернеться 
до нас, тоді він сказав” нам: 

— «Зоставайтесь з Богом, мої 
друзі, і пам’ятайте, що ви на чу¬ 
жині і по вас та вашій поведінці 
оцінюють чужинці наш Український 
Нарід. Тому будьте завжди гідні 
свого імени та не заплямте свого 
прапора, якого несете в своїм серці 
для добра своєї Батьківщини і свого 
народу. Сміливо йдіть простою доро¬ 
гою, яку нам призначив Бог, нею бо 
мн й дійдемо свого. Слава Україні! 
* 

Управа гуртка в Гайнівці окр. 
Білостоцькій сповіщає про смерть 
свого члена Марущака Іллі. Покій¬ 
ний, син Степана і Яринн народив¬ 
ся 20. липня 1896 р. в м. Мурова- 
них-Курилівцях на Поділлю. Скінчив 
там же 3-х клясову народню школу. 
Служив в рос. армії, з революцією 
переходить на службу до українсь¬ 
кої армії, в останнє до 3-ої залізної 
дивізії ген. Удовиченка, в складі 
якої переходить на інтернацію. В 
лагері Каліша працює при постачан¬ 
ню, яко урядовець. В 1923 р. виїз- 
джає иа роботу до Гайнівки на хе- 
мічиу фабрику, де й працював увесь 
час. При важкій праці сталось йому 
нещастя. По операції вмер 13. січня 
1944 р, осиротивши жінку й сина. 
В. Й. П.! 


ОГОЛОШЕННЯ: 

Українська Установа Довірся в 
Німеччині. Відділ Опіки над ЇІоло- 
ненними тою дорогою закликає 
п. Івана Пилипенка, уродж. 19. УПІ. 
1904 р. ^ Києві подати про себе 
вістку на адресу Українського Цен¬ 
трального Комітету, Реферат Поло¬ 
нених, Львів. Внщенаведеного роз¬ 
шукує п. Ганна Пилипенко. 

ДУШПАСТИРСТВО УКРАЇНЦІВ 
ГРЕКО-КАТОЛИКІВ 

Українці греко-католицького обряду 
з Райнланду, Саарґебіту (Дієцезії 
Кельн, Аахен, Шпейєр, Трір) голо- 
сіться у справі відправи Богослужби, 
як рівнож у всіх інших релігійно- 
церковних справах до своєї Душпа- 
стирської Станиці на адресу : 


агентів. 

Нарешті Зак. Ком. У. Ч. X. є в 
абсолютній неможливосте робити 
які будь заходи в цім напрямі і 
звертатися до нього не треба. 

При цім для загальної інформації 
додаємо, що усі хто з великою не¬ 
безпекою для життя нелегально ді¬ 
стається на територію Швайцарії, 
як що він не є інтернований чи по¬ 
лонений, негайної тут інтернується 
до таборів праці. В окремих і рідких 
випадках ті хто може виказатися 
готівкою для кав ції неменьш як 
5 000 шв. франків, або відповідними 
дорогоцінностями може (як що знай¬ 
де хто за нього ручиться) мешкати 
шд доглядом поліції цівільно, але 
без дозволу займати яку будь поса¬ 
ду або взагалі заробляти. 

3. К. У.Ч. Х. в Женеві. 

ЦкгаіпієсЬез Коіев Кгеих, Сен! 
(Зсітеіг), 1. Р1. СгашІ Мегеї. 

Евген Бакинський, Директор. 


Зееієогце ііег каіЬоІіьсЬеп ІІкгаі- 
пег ВОШ (КНЕІІЧ), НитЬоШі- 
ЗігаВе 13. Теї. 30 28. 

о. Ярослав Полянський. 




З ЖИТТЯ УТГІ 

В зв’язку з воєнними обставина¬ 
ми Український Технічно-Господар¬ 
ський Інститут позаочного навчання 
вибрався по майже 12-літнім перебу¬ 
ванні із своїх приміщень в Подє- 
брадському Замку, де раніше місти¬ 
лася Українська Господарська Ака¬ 
демія, і перенісся на інше помеш¬ 
кання в Подєбрадах Гусова вул. 131. 
Після тимчасової перерви праця в 
установах Інституту відновилася 
знову і продовжується нормально. 
Впис на фахові заочні курси Пасіч¬ 
ництва, Садівництва, Птахівництва, 
рброблення Шкіри, Миловарства, 


УВАГА! 

Складіть собі «У. В.» по сто¬ 
рінках, бо з технічних причин 
друкарня цього зробити не 
може! 

ІІІІІІІІІІІІІИІІІІІІІІІІІІИІІІІІІІІШ 

Хочете мати цікавіший орган? 
Забезпечуйте його фінансово— 
жертвуйте на 

«Український Вісник»! 


Читайте і вдумуйтесь в обіжники Головної 


Управи У.Н.О., бо ніхто не сміє відмо¬ 
влятись, що їх не читав та не знає. 


ється, що вона примушує навіть свої 
зіниці поширитися й меншати. 

Та мимо всіх її широких та ори¬ 
гінальних засобів, Г. Гатаєр це ар¬ 
тистка героїчної трагіки. Вона не 
належить до «артистів на всі ролі». 
Розуміється ііґгеліґентна гра її в лег¬ 
ких" поверхових фільмах не гірша 
інших пересічних артистів, та на 
на такому тлі розгублюється могут¬ 
ність її оригінального таланту. 

І розуміється, по старому звичаю 
попадає вона якраз в ролі, що не 
тільки не дають можливості! гри, а 
як навмисно напружують її сили 
для вироблення шабльону, поверхо¬ 
вого й зайвого. В неї правда багаті 
засоби гри, творення різних поста¬ 
тей не напружують її сил, але поле 
її творчости — героїчна трагіка, ие 
комедія. Постаті безбарвні, поверхові 
виходять в неї чужо, иеприродньо, 
часом майже гротескно. Як нато¬ 
мість трагічні її постаті закресленні 
з такою сплою й’ розмахом, з такою 
живістю, що їх тяжко відірвати від 
її імені.’Постатті Гатаєр — це не 
незафіксовані вражіння для гляда¬ 
ча, а наче різблена пластика. 

Тому й рідко хто пригадує собі, 
що вона грала крім «Іаєрваллі», «їх 
клаґе ан», в «Пісні пусти» та «Вели¬ 
кій тіні» ще і в таких фільмах як 
«Айн ґаицер Керл», «Айие Нахт ін 
Венедіґ», та в «Май реде мір ніхто 
фон Лібе». 

Якби фільмові режисери й проду¬ 
центи дійшли колись до переконан¬ 
ня, що продукувати потрібно й до¬ 
брі фільми, не гралаб Г. Гатаєр в 
комедіях, а Для неї самої писалибся 

сценарії. „ 

Та покищо фіжмом заробляються 
гроші, а добрі фільми вимагають 
доброї публіки. — Г. Зайкан. 


ПОЖЕРТВИ НА НАЦІОНАЛЬНИЙ 
ФОНД ДО 31 ГРУДНЯ 1943 РОКУ 

В. Петришин 10, С. Панарін 5, К. Ві- 
центович 4, Філія А'усіґ 60, Т. Горо- 
ХІВСЬКИЙ 2.50, Ф. Лисишин 8, А. Чу- 
пнк 2, М. Дуда 16, А. Іваник 161, П. 
Крук 4, П. ІІекелко 5, О. Брикайло 2, 

A. Паламар 2, О. Паламар 2, Г. Сенів 
1.50, С. Прокопенко З, І. Байдала 0.50, 

B. Криштоф 8, В. Павлишин 2, А. В. 
і П. Фурчак 15, С. Гачка 44, Р. Тнслгок 
66 , В. Рахівеький 20 , М. Дудра 5, II. 
Богацьтшй 10, М. Біліша 10, М. Попик 
З М. Гудар 2. 

ПОЖЕРТВИ 

НА ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ ФОНД 
до 31. грудня 1943 р. в РМ.: 

С. Сприн 5, А. Гринчук 1, А.-Го- 
родинська З, Ф Федунь 2, П. Хана- 
сівна 5, І. Максимяк 1, Е. Ціхан- 
чук 1, І. Ґайда з, М. Денека З, Л. 
Марков 5, М. Білавка 2, П. Галець- 
кий 2, А. Верхняїнський 1, А. Ада- 
совський Герренгоф 27.50, П. Хі- 
мяк 5, І. Жила 1, Філія Ґотен- 
гафен 20, Л. Щасливець З, Е. Малай- 
ний 2, Р. Барський 5, А. Якнмо- 
вич 5, Гурток Конін 8.50, А. Лох- 
вацька 5, І. Чорне,нок 6, Ю. Горбар- 
чук 1, Е. Окашпар 1. 3. Гах 15, Гур¬ 
ток Коніп 2, В. Ліщенко 0.75, Г. 
Філь 5, В. Крупчак 1, І. Дмитрп- 
шил 5, Г. Травлінський 4. І. Мороз 
1 , С. Білосовський 5, М. Ґелемей 5, 
Ф. Гнип 5, Гурток Ціхенау 20, П. 
Дрозд 5, В. Демянгок і, М. Лозин- 
ська 1, І. Ливинський 1, М. Гінзпн- 
ський 2, В. Данилів 0 50, Гурток 
Райнгайм 70.05, Ґ. Ріцман 10, В. Гри-) 


бовський 4, П. Шкільнюк 1, В. Пет- 
рук 5, В. Терлецький 2, І. Хоменко 
2 , О. Фрицин 0,50, О. Руденко 1, В; 
Кура 5, Др. Дєревляний 10, Е То- 
леико З, В. Лях З, Д. Шостак 1, І. 
Осовськнй 10, Вагулик З, А. За- 
| клинська 5, 0. Довгаль 1, Т. Дуда 2 , 
і В. Савчин 5, М. Лопушок З, С. Де¬ 
нис 2, В. Яковишин 1, Т. Кубай 1 50, 
і М. Лозннська 1.50, Др Сайкевич 25, 
0. Мнхайлюк 1, П. Струк 5, С. Сав- 
[ чак б, І. Кініо з, Б. Гаврилюк 1, Р. 
Теслюк 2, Р. Вінчар 10, С. Косцо- 
вич 1, Філія Вартбрікен 24 46, В. 
Райдова 2, П. Петрафкевнч 2.50, П. 
Павлишин 2, Гурток Конін 16, Л. 
Музнчук 35. 0. Брикайло 3, М. Ко- 
рпщук 3, Філія НІрптербурґ 20.65, 

| Д. Прибило 5, І. Бохпюк 5, В. Ша- 
I лнвай 1, В. Драгомирецьк'ий З, А. 
і Ворон 2, Д. Денека 5, А. Заклнп- 
I ська 10, В. Суходола 2. Д. Кіндра З, 
Г. Василіша з, Т. Велпчко 2, С. Вя- 
лосовськнй 4, М. Пацан 1 , І. Мель- 
пик 2, А. Клямко 2, В. Кардаш 5, 
Гусар і. Др. Дєревляний 5, Ключ- 
ншк 5, Ген. Курмановнч 60, Д. Гой- 
пацький 5, 0 Матвій 2 , Г. Бердак 
10 , Г Загорецький 2, С. ПІумлій 9 , 
М. Харитчак 4, А. Заклинська 20 ,’ 

B. Петрик 5, Др. Масюкевич Ю, 
Гурток Конін 15, Р. Тпсюк 3. В. Мат- 
ляк 5, П. Галевич 2, М. Лукаш 1 , 
М. Дунаєвський 5, І. Піскун з, м’ 
Войтенко 20 , М. Салило 3 50 . М. По¬ 
пов з, А. Якпмович б, М. Овсюк о.оо, 

C. Прокопенко 3.50, В. Криштоф б,’ 
В. Гонтар 6 


Г)гиск: ОеЬг. Кягіткі. 
Вегііп 8МГ 68. Ргіедгіеіняг. їй 








